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	Jaroslav ŽÁK (1906-1960) působil jako středoškolský profesor latiny a francouzštiny na několika českých a slovenských školách, kde se mu podařilo důkladně proniknout do tajů studentského života. Jako spisovatel – humorista vytvořil vtipný „přírodopis“ studenta i s jeho výrazným slangem, V knihách („Študáci a kantoři“ (1937), „Cesta do hlubin študákovy duše“ (1938) a „Pan Posleda, přítel študáků“ (1939) zachytil působivě věčný boj dvou znepřátelených táborů – študáků a kantorů, Vtipnou parodií války trampů a měšťáckých paďourů je „Dobrodružství šesti trampů aneb Nové pověsti české“ (1933), braková literatura se stala terčem vtipu v detektivní historii „Z tajností žižkovského podsvětí“ (1933) i v české indiánce „Vzpoura na parníku Primátor Dittrich“ (1930). Žákovou satirou na sportovní fanouškovství je kniha „Vydržte až do finiše“ (1939), záporné jevy společenského života autor vtipně komentoval v črtách „Svět se mění nenápadně“ (1940), lidské slabosti a vady odsoudil v knize „Oheň“ (1943). Po roce 1945 vyšlo rychle za sebou několik souborů Žákových vtipných fejetonů „Z palce“ (1946), „Bavíme se ušlechtile“ (1940), „Mezi nebem a zemí“ (1946) a „Kámen mudrců“ (1946). Mládeži je určen poslední Žákův román „Dobrý borec Antonín“

	(1959).

	

	

	

	

	

	Vlastimil RADA, národní umělec, (1893-1962) – českobudějovický rodák, malíř – se podílel na Žákových knihách nejen jako vtipný ilustrátor, ale jako spoluautor na celé „Bohatýrské trilogii“ (Vzpoura na parníku Primátor Dittrich, Z tajností žižkovského podsvětí a Dobrodružství šesti trampů aneb Nové pověsti české) a na knize „Pan Posleda, přítel študáků“.
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	Dříve, než započneme vyprávět tento příběh, rádi bychom se zmínili o prastaré hře na honěnou čili b a b u. Tato lidová kratochvíle, jejíž původ sahá až do doby kamenné, kdy se baby dávaly mlatem, nazývá se v krkonošském podhůří hra na p o s l e d u. Kdo dostane poslední babu, má posledu a musí jít s posledou spát. Jaké to může mít vážné, ba přímo historické následky, o tom se přesvědčíte, budete-li pozorně číst náš příběh.
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		KAPITOLA I,



	
		která líčí, jak Vašíček Dusbálek dostal Posledu.



	*Bylo střídavě oblačno, náchylno k místním srážkám. Mírný vítr jihozápadních směrů vlnil bujnou vegetaci Riegrových sadů a čechral vlasy shromážděným chlapcům, kteří sněmovali před budovou radlické mlékárny.

	„Kluci, pojďte si hrát na gangstery: Vyloupíme banku a policie nás bude honit v tankách.“

	„Já budu tank,“ volal jeden hošíček.

	„Já budu policejní prefekt a budu podplacenej.“

	„Anebo uneseme dítě. Tady Venca Dusbálek bude dítě.“

	„Hoši, pojďte si hrát rači na babu,“ žebronil Vašíček Dusbálek.

	Nastalo obecné utišení. Většina gangsterů hleděla posupně na dobrého chlapečka Dusbálka. Franta Kobliha, duševní vůdce vinohradských kluků, si posunul čepici do týla a ptal se zdvořile:

	„Na babu? A jak se to, prosím tě, hraje?“

	„Jeden je baba a honí ty druhé,“ vykládal obětavě Vašíček, „u mlékárny bude rada.“

	„To je fajn hra,“ ušklíbl se Franta.

	„Moc hezká hra,“ přikyvoval horlivě dobrý chlapeček Dusbálek, „ten, kdo dostane babu naposled, má Posledu a musí jít s Posledou spát.“

	„Tak teda hrajem,“ souhlasil Kobliha. „Posleda!“ vykřikl náhle a udělil Dusbálkovi notnou herdu do zad.

	Všichni kluci se dali na útěk.

	„Počkejte,“ volal zoufale Vašíček, „na trávník se nesmí!“

	„Máš Posledu,“ pošklebovali se kluci, vykukujíce z křovisk, „půjdeš s Posledou spát!“

	Poté se pustili pres trávník na dolní hřiště, kde se pokračovalo ve válečné poradě.

	Dusbálek osaměl na plácku před mlékárnou a bylo mu do breku. Pokořené děcko se loudalo zvolna k Vinohradům. Byl tak zabrán do vymýšlení případné pomsty, že teprve po chvíli si uvědomil, že někdo za ním vytrvale cupitá. Malý, šedovousý stařeček, s buřinkou a velkým deštníkem, poklusával za Vaškem. Byl to docela malinký dědeček, ne větší než jeho vlastní paraple, s bílým vousem na tři pídě, vlnitým a dole zašpičatělým.

	Vašek se ohlédl a spatřiv drobného vousáče těsně za sebou, dostal trochu strach. I jal se hopkati a prozpěvovati, aby se nezdálo, že se toho vousáče bojí. Ale i neznámý děda zbystřil klus. Václava Dusbálka popadla hrůza. Dal se úprkem přes trávník a tu slyš – ťap, ťap, stařeček uhání za ním a cosi pokřikuje.

	„Hej, Vašku, hej, Vašíčku,“ volá dědous zplna hrdla.

	Vaška opustily síly. Pojednou zakopl o drát, padl na břicho a lapal chvíli dech. Když se vzpamatoval, ucítil příjemný pach medových karamel. Vousatý dědeček stál nad ním a strkal mu pod nos kornout s cukrlátky.

	„Jděte pryč,“ vzlykal Dusbálek, „já se vás bojím!“

	„Nic ty se neboj,“ konejšil ho děda, „já jsem Posleda.“

	Vašek se posadil a kulil chvíli oči na divného dědečka.

	„Vy si děláte legraci,“ pravil nedůvěřivě.

	„Jak to legraci?“ zachmuřil se stařík, „máš přece dnes Posledu, nebo že bych se byl spletl?“

	„Nespletl jste se,“ řekl Vašek, zvědavě si prohlížeje starého kmeta, který vlastně vypadal docela sympaticky, „tak vy jste teda Posleda? Já jsem si vás představoval docela jinak.“

	„Mladšího?“ zvídal Posleda se zájmem.

	„Ani tak né, ale myslil jsem, že Posleda je ženská, jako jsou třeba Rusalka, Ježibaba, Alibaba, Palaba, Popelka, Sněhurka nebo Kráčmerka.“

	„Kupodivu,“ vrtěl hlavou Posleda, pročísnuv si hebký vous, „ve škole vám neříkali o mně nic?“

	„Neříkali, ale to snad ještě přijde. My jsme teprve u dívčí války.“

	Posleda jen máchl deštníkem a zahučel cosi o zastaralém školství.

	„Tak pojďme,“ řekl po chvíli.

	Ze zahradní restaurace zazněly zvuky koncertu. Šerým přítmím Riegrových sadů kráčel za zvuků Fibichovy selanky Vašek Dusbálek, veda si Posledu za ruku.

	
		KAPITOLA II,



	
		ve které Anežka prchá do své komnaty, Posleda se ukrývá do rádia a táta vchází do dveří.



	„To je dost, že už jde k večeři,“ hubovala služka Anežka, otvírajíc dveře, „ví dobře, že má být v sedm doma. Jestli se bude milostpán ptát… jezuskote, panenko skákavá!“ Zděsila se pojednou, spatřivši Posledu, jenž se hrnul za Vaškem do dveří.

	„Neřvete, ženská!“ okřikl ji Vašek, který rázem opanoval bitevní pole, „to je pan Posleda. Můj Posleda, abyste věděla!“ dodal hrdě.

	Anežka se pokřižovala a couvala ustrašeně do předsíně.

	„Pánbůh s námi a zlé pryč, on má pěkný kamaráčofty, mladý pane.“

	„Máte moc řečí,“ pravil malý Dusbálek přísně. „Posleda teď bude u nás tajně bydlit. Tatínkovi nesmíte ani muknout, rozumíte? Jestli něco vykecáte,“ a Vašek ztlumil výhrůžně hlas, „píchne se na vás, že upíjíte pivo a doléváte ho vodou.“

	Anežka byla zdrcena.

	„Dyť je dobře,“ huhlala, „já nic říkat nebudu. Ale jestli na to milostpán přijde – já vo ničem nevím!“

	Načež zmizela ve své komůrce a bylo slyšet, jak se zamyká na dva západy.

	„Však ona si na vás zvykne,“ mínil Vašek, „hlavní věc, že táta není ještě doma.“

	Vstoupil do salónu, kde se jim naskytla neobvyklá podívaná.

	Na podlaze se válely porůznu dráty, rádiové lampy, cívky, kleště, kladívka, pantofle, klíče od olejovek a malá Alenka, která držela v zubech kladivo, přebírajíc se v hromadě šroubů. Uprostřed tohoto dopuštění zmítal se na stolku obrovský rádiový aparát starého typu, z něhož vyčnívaly osmahlé nohy Pepíkovy, oděné fusekličkami.

	„No tě bůh, vy dostanete!“ zhrozil se Vašek.

	Alenka upustila leknutím kladivo na zem a vykulila zděšeně oči na Posledu, který znalecky přehrabával koncem paraplete rozmanité součástky rádia.

	„Neboj se, hloupá,“ smál se Vašek pohrdavě, „to je jenom Posleda!“

	„Já myslila, že jde táta,“ oddychla si holčička a hleděla stále překvapeně na neznámého dědouška. Posleda vylovil hbitě ze šosu kornout s medovými cukrlátky a vlídně se na děvčátko usmál. Alenka přilezla po čtyřech až k němu a dala se pohladit po vláskách. Děd si získal rázem její důvěru.

	Teď vylezl také zpocený Pepík z rádia, třímaje v ruce perlík, a prohlížel si zvědavě bělovousého kmeta.

	„Nejste vy ten trpaslík z varieté?“ zeptal se po chvíli.

	Vašek šťouchl Pepíka do žeber, aby mlčel, v obavě, že se Posleda urazí. Ale ten se jen zasmál a nabídl Pepíkovi bonbóny. Vašek se jal vykládat, jak k Posledovi přišel. Alenka byla nadšena, ale Pepík, děcko veskrze nedůvěřivé, vrtěl pochybovačně hlavou.

	„A co to tu, děti tropíte?“ vyptával se stařík a přistoupil zvědavě k veliká osmilampovce, jejíž nitro bylo zpustošeno Pepíkovým řáděním.

	„My jsme chtěli zkusit, jak by to hrálo bez těch lamp,“ vykládal dost neochotně Pepík, „a teď nám pořád jedna lampa přebejvá. Konečně, dyž prý jste takovej ten duch, jak říká tady Venca, mohl byste nám pomocí,“ připojil trochu posměšně.

	„Jakpak bych nepomohl. Pomohu,“ vece Posleda vesele, „»vše pro dítě« je heslem Posledů.“

	A než bys řekl švec, vyšplhal se stařík na stolek a zmizel i s deštníkem v útrobách rádia. Děti slyšely, jak jemně proťukává choré součástky aparátu. Potom se ozvalo ostré zvonění a Vašek si s leknutím uvědomil, že zvuk přichází z předsíně.

	„Tatínek jde!“ vykřikl a nastal poplach. Pepík chytil do náruče hromadu šroubů a lamp a pádil s nimi do koupelny. Za ním cupitala Alenka s perlíkem přes rameno. Z předsíně zazněl dupot Anežčiných střevíců, jak chvátala otevřít. Za tohoto zmatku zapomněli docela na Posledu, jenž vykoukl zvědavě z aparátu a sledoval průběh záchranných prací.

	Poslední transport železných součástek zmizel v koupelně a Pepík rychle narovnával koberec, když se otevřely dveře a vstoupil šedivý pán důstojného vzezření, se zlatým skřipcem na nose. Posledova hlava zmizela v rádiu. Pepík udělal podpor ležmo a tvářil se, jako když cvičí, a Alenka se rozběhla k tatínkovi.

	
		KAPITOLA 3,



	
		v níž Posleda obelstí tatíčka, uloží děti k spánku a zapěje ukolébavku.



	Večeře proběhla celkem hladce a tatíček se ponořil do čtení večerníků. Děti si na zemi způsobně hrály. Pepík vlezl pod koberec a představoval rozbouřené moře tím, že vyhazoval zadkem. Na vlnách se zmítala zoufale Alenka a Vašek na stoličce se blížil mocnými rozmachy smetáku jako záchranný člun. Nálada byla však poněkud stísněná.

	„Pepíku,“ ozval se vtom hlas páně Dusbálkův, „jdi pustit rádio, vysílá-li Praha něco kloudného.“

	Pepík zkoprněl leknutím.

	„Nějaká přednáška je, tati,“ zabublal nejistě, drápaje se zpod koberce na vzduch, „to bude votrava.“

	„I jen to pusť,“ broukl pan Dusbálek poněkud nakvašeně, „a vůbec, nech si ty svoje poznámky. Seš moc přemoudřelej!“

	Pepík kupodivu vůbec neodmlouval a bolestně vzdychnuv, šoural se k aparátu. Po cestě si dvakrát zavazoval tenisku, aby poněkud zdržel neúprosný tok dějin. Posléze, když otec odložil noviny a podíval se naň významně přes cvikr, otočil zádumčivě knoflíkem rádia.

	Večeřadlem se rozhostilo ticho téměř slavnostní. A tu slyš! Ozvaly se tlumené akordy, jež rychle sílily, a již se rozpoutal v plné mohutnosti řízný pochod od Potužníka. Pan Dusbálek se napřímil na své židli, začal bubnovati prsty do stolu, podupávat do taktu, a posléze propukl v hlučné hvízdání. Děti na sebe pohlédly v radostném úžasu.

	„Posleda!“ zašeptal Vašek, jemuž se náhle rozjasnilo. Pepík zvedl významně prst a tiše hvízdl.

	„Posleda je správnej děda,“ bručel uznale. Všichni byli přesvědčeni, že čarodějný děd uvedl svými kouzly porouchané rádio do pořádku. Pepík, jehož nedůvěra k dědu Posledovi se změnila rázem v zbožnou úctu, začal bujaře pochodovat po pokoji a Vašek s Alenkou se připojili. Vtom ryčný marš dozněl v hřímavém fortissimu a hlasatel promluvil:

	„Haló, Praha,“ zachrochtalo to v rádiu, „přejeme dobrý večer. Následují zprávy české tiskové kanceláře.“

	Poté se ozvalo z ampliónu jednotvárné harašení a praskání, na něž navázal hlasatel zprávy povětrnostní. Pan Dusbálek statečně naslouchal, načež mu spadl skřipec na klín a tatíček počal tlouci špačky.

	„Zprávy domácí,“ zaznělo to z rádia stále stejně jednotvárným hlasem. – „S potěšením se dovídáme, že byl učiněn konec řádění pověstné Hedviky Kinkorákové, známé pod jménem Baba Jaga, která sídlila v lese u Dolních Puclic na samotě, zvané Perníková Chaloupka. Naposled se jí podařilo zlákati do své chatrče dvě zbloudilé děti, Jeníčka a Mařenku Říhovic, což se stalo kruté stařeně osudným. Hodlajíc si upéci děti k obědu, usedla neprozřetelně na připravenou lopatu a čiperné dítky vstrčily ji hbitě do pece. Tělesné pozůstatky zpopelněné ježibaby byly uloženy v urně na Památkovém úřadě. Děti z dalekého okolí uspořádaly na počest hrdinných kamarádů velkou zahradní slavnost, jejíž průběh byl vysílán školským rozhlasem. – Známí cestovatelé Dlouhý, Široký a Bystrozraký dospěli na své okružní propagační cestě ke břehu rozvodněné řeky. Tato zdánlivě nepřekonatelná překážka neuvedla však vynikající globetrotery do rozpaků. Obětavý borec Široký prostě řeku vypil, nedbaje protestů místních rybářských spolků, a cesta nerušeně pokračovala. Poté přišli do země, kde vládlo velké sucho a neúroda. Široký na žádost obyvatelstva řeku vyplivl a získal si tak veliké zásluhy o vodohospodářství tohoto chudého podhorského království. Byla mu věnována pamětní plaketa. – S radostí můžeme všem malým posluchačům oznámit, že krvelačný vlk, jenž řádil v Černém lese, byl zneškodněn statečným děvčátkem, jménem Karkulka Červená. Netvor sežral totiž babičku, ke které šla dívka na návštěvu, a opatřiv si falešnou legitimaci, vydával se sám za nebohou stařenku. Čiperné děvčátko však ihned prohlédlo lest prostomyslného vlka, rozpáralo mu nůžkami břicho a babičku osvobodilo. Vycpaného vlka věnovala Karkulka místní obecné škole.“

	„Zprávy sportovní: Slavný přeborník Honza utkal se opět v napínavém mači s jedním z četných obrů, kteří jsou postrachem silnic okresních i státních. V sedmém kole byl Honza za jásotu obecenstva prohlášen vítězem, když sekundant obrův vhodil do ringu ručník na znamení, že boj vzdává. Během zápasu octl se obr celkem sedmkrát na zemi, z toho jednou na osm vteřin a ke konci byl úplně groggy. Honzovi byla nabídnuta jako čestný dar krásná princezna a půl království. Skromný sportovec však prohlásil, že chce i nadále zůstat amatérem a vzdal se této odměny ve prospěch nezaměstnaných.“

	„Copak to vysílají?“ podivil se najednou pan Dusbálek, probrav se z dřímoty.

	„Zpravodajství,“ odvětil Pepík s vážnou tváří.

	Vtom hlas v rádiu zesílil:

	„Pozor, pohřešuje se pan Václav Dusbálek, bankovní disponent, vyšší postavy, prošedivělý, se zlatým cvikrem. Kdo by o něm věděl, nechť mu laskavě oznámí, že se má ihned dostavit do hostince U tří šišek, opakuji: U – tří – šišek. Potřebují ho tam do mariáše. Konec zpráv.“

	„Safraportský taškáři,“ zachechtal se pan Dusbálek, „ti mě doběhli. Kujóni! Ale musilo je to stát prachů, tenhle žertík, panečku, zvláštní relace v rádiu, to musí něco koštovat. No, to teda musím jít. Pepíku, Vašku, Aleno, marš do ložnice psát úkoly. V deset hodin všichni hajdy do postele. Anežko, kdyby zlobili nebo nechtěli jít spát, zítra mi to povíte.“

	Z rádia zazněl procítěný akord Smetanova Vyšehradu. Pan Dusbálek uchopil hůl a svrchník, dal dětem po puse a odešel do hostince U tří šišek.

	Sotva zapadly dveře za odcházejícím tatíčkem, hrnuly se všechny děti k rádiu, z něhož stále zazníval jemný zvuk harfy. S úžasem spatřily děda Posledu, an napíná levicí svůj hebký, vlnitý vous a pravicí naň hraje jako na harfu.

	„Tak to jste všechno dělal vy sám?“ žasl Pepík, „i tu dechovou muziku?“

	„Ovšemže,“ přitakal Posleda a seskočil na zem, při čemž krovky fráčku vytvořily padák.

	„Teď už teda věřím, že nejste obyčejný člověk,“ řekl Pepík uctivým tónem, jakým mluvíval jen tehdy, prosil-li Pláničku nebo Malečka o autogram.

	„Mojí povinností je pomáhat dětem,“ řekl Posleda skromně, „a jako duch umím všelijaké věci, které lidi nedovedou. Spravit rádio, to však je spíš obor děda Radiona, kterýžto duch sídlí v rádiových lampách. Až se po půlnoci vrátí z obchůzky světem, poprosím ho, aby dal rádio do pořádku. Ale dosti řečí, děti, po zábavě práce.“

	„Jejej, kdybyste mi tak vypočítal matematický úkol,“ škemral Pepík.

	„Nejdříve je na řadě Vašek,“ řekl stařík, „jsem jeho tělesným Posledou a musím se o něho starat.“

	„Ale Vašek je navrčenej,“ protestoval Pepík, „a já mám na zejtřek ještě velký opáčko z fyziky.“

	„Jo, navrčenej,“ bránil se Vašek, „ještě jsem ani nesáhl na latinu a zítra k nám má přijít inspektor.“

	„Neměj strach,“ uklidňoval ho Posleda, „všechno spolu důkladně probereme a mimo to s tebou půjdu do školy a budu ti napovídat.“

	„Vážně?“ nedůvěřoval Vašek.

	„To je maličkost,“ usmál se Posleda; „na mne bude pan inspektor krátkej,“ dodal sebevědomě.

	Poté odvedl děti do ložnice, kde s nimi řádně procvičil látku, promrskal slovíčka a opravil domácí cvičení, načež osobně uložil svého chráněnce Vaška do peřin. Pak, usednuv na pelest, jal se pobzukovat ukolébavku. 

	*

	Vylétla dušička z profesora, 

	potkala zemského inspektora. 

	Duše smělá, kam jsi chtěla, 

	žes na svou povinnost zapomněla? 

	Vrať se zas, dušičko, ve svou třídu, 

	kluci ti z katedry kradou křídu. 

	Slétni dolů, zachmuř líce,

	zapiš ty rošťáky do třídnice.

	*

	Příjemný dědův bas ukolébal Vaška záhy v klidný spánek.

	Poté se Posleda uložil svému chráněnci k nohám v plné zbroji, s tvrďáskem a deštníkem, a očekával příchod děda Radiona.

	
		KAPITOLA IV



	
		Zefýrova pomsta.



	Zatím co noční klid rozestřel své temné peruti po celém domě, svítila ještě lampička na stole, za nímž seděl Pepík a dřel opáčko z fyziky. Vašek a Alenka již dávno spali vedle v ložnici, zdravě chrupajíce pod dozorem Posledovým, a Pepík dosud mručel polohlasem zákony, hypotézy a poučky, jež krutý profák Labašta bude zítra požadovat od těch, které dnes přistihl na hřišti vinohradské Viktorky, ani se oddávají neřesti, zvané kopaná. Barbar! Veřejný nepřítel číslo 1.

	Pepík si odplivl, obrátil stránku a pokračoval v mumlání:

	„Jedna velká kalorie je ono množství tepla, jehož je potřebí, aby se jeden litr vody ohřál…“

	Dvanáct stříbrných úderů nástěnných hodin přerušilo výklad o kaloriích. Pepík, ač byl od přírody děcko chrabré, trhl sebou nepokojně na židli, neboť nastala hodina duchů a mimo to se mu zdálo, že za jeho zády, kdesi u dveří, ozývá se lehké šustění, jako by se někdo protahoval klíčovou dírkou.

	A tu z nočního stolku, kde ležely otcovy brýle, zazněl znenadání tenký pisklavý hlásek:

	„Hele, pan Zefýr! To jsou k nám hosti! Na dovolené, na dovolené?“

	„Čerta na dovolené, ctěná paní Dioptrie,“ zahuboval nevrlý hlas ode dveří, „stávkuju. Leta se už dřu nezištně pro tu lidskou čeládku jako mezek, zavírám vrata za každým nemehlem, čekám aspoň nějaké uznání a co se stane? Přilípnou tam tabulku, že se to zavírá samo. No tak, jářku, ať se to teda zavírá samo. Praštil jsem s tím, víme?“

	Pepík seděl tiše jako pěna a potil se strachem. Starý duch Zefýr, který sídlil dole u vrat v kovové schránce a zavíral dveře, opustil svoje stanoviště a teď je tady v pokoji a rozmlouvá s Dioptriemi, jež přebývají v otcových brýlích.

	Nikdo se nemůže divit, že se z toho zježily vlasy i tak neohroženému halfbekovi, jako byl Pepík.

	„Jak tak bloumám po domě,“ pokračoval zatím Zefýr, „vidím, že je tady světlo. Tož vás jdu, děti, navštívit. Přece se můžu taky jednou kouknout, jak to mají lidé zařízené v bytech.“

	„Ale pro pána,“ lekly se Dioptrie, „to je přece vzpoura.“

	„Toť!“ smál se Zefýr posupně, „a jaká vzpoura! Úplná!“

	Stará americká kamna začala po těch slovech mohutně sálat teplo. Duchové totiž, kteří teplo způsobují, tak zvané Kalorie, hrnuli se k Zefýrovi, aby lépe slyšeli.

	„No, a co vy tady,“ obrátil se vzpurný dveřník ke Kaloriím, „div že se nepřetrhnete, abyste velectěnému člověčenstvu vytápěly byty. A co z toho máte? Nakonec vám sem připíchnou cedulku: Hřeje samo. Che! A tamhle zase: Svítí samo.“

	„Co svítí samo?“ pohoršil se vrchní Dekalumen, jenž velel četě dvaceti Dekalumenů, kteří svítili v žárovce na Pepíkově stolku.

	„Copak já vím?“ pochechtával se Zefýr, „třeba lampa. Vy jste u toho jen tak páté kolo u vozu.“

	„A to zase ne!“ zvolal Dekalumen, „to zase pr! Když je to takové, raději to zhasneme a jdeme se klouzat.“

	„Výborně!“ zahlaholil po těch slovech sbor tenounkých hlásků. Sta a sta Voltů, kteří pilně běhali elektrickými dráty, začalo tleskat řečníku.

	„Vy se mi líbíte, hoši,“ pochvaloval si Zefýr, „my ujařmení duchové se musíme konečně postavit na zadní nohy. Ukážeme lidem, co vydají síly přírodní, když se sjednotí. Proženeme jim faldy. Vylezte z těch drátů, kluci, začneme řádit.“

	„Hurá!“ vřískaly Volty a hrnuly se na stůl.

	„Jen do toho, mládenci,“ povzbuzovali je malí, půvabní Vitamínkové, kteří obývali jablko, ležící na stole, a dodávali mu výživnosti, „nejdříve tady na toho človíčka, než nás pohltí!“

	Pepík strašně zbledl a neodvážil se ani pohnout.

	„Počkat,“ ozval se vtom rozvážný hlas starého Zefýra. Pepa cítil s hrůzou, že vzpurný duch stojí nad ním a nahlíží mu přes rameno do fyziky.

	„Toho nechte,“ řekl potom smířlivě, „to je náš člověk. Toho taky utiskujou, chudáčka.“

	Pepíkovi se ulehčilo. Nyní se osmělil rozhlédnout se po začarovaném pokoji. Pln úžasu spatřil, jak se tu rozvíjí malebný rej nezbedných duchů.

	Volty a jim podobní Ampérové se vrhli do umyvadla a začali s pomocí Ohmů a Wattů elektrolyticky rozkládat vodu.

	„Hej rup!“ velel vůdce Wattů Kilowatt a hned začaly vodou probíhat malé bublinky. Z vody lezly ven elegantní Anionty a Kationty a hrnuly se dvěma proudy do pokoje, jako sokolové na sletiště, za nadšeného potlesku všech přítomných. Kalorie, jež záviděly Voltům společenský úspěch, obsadily hbitě lavor, který se rozžhavil a voda se vypařila.

	„Jen žádnou nesvornost, přátelé,“ pištěl drobný Bacilek, jenž seděl na jablku, „my Bacilové a Bakterie vedeme vojnu s lidmi už od pradávna, ale musíme trpět ústrky od ctěných kolegů všech kategorií. Jmenovitě vážená Kalorie nás ustavičně hubí, neboť našinec nesnáší vysokou teplotu.“

	„Nedeklamuj tady, spratku,“ zaznělo z řad Kalorií, „nekaž náladu!“

	„Děti, pojďte rozbíjet atomy,“ navrhoval vůdce Kilowatt, „ať je nějaká psina!“

	„Tak šup a jedeme,“ souhlasila rota Elektronů, kteří se rojili ve vzduchu, „tamhle se válí atom koksu. Kluci, do něho, jeden za druhým. Kilowatt dává záchranu!“

	Se stoupajícím nadšením zřel užaslý Pepík, jak maličké Elektrony si berou rozběh přes pokoj a hop – jeden za druhým vrhají se po hlavičce šipkou na koks. Byla z toho ohromná mela. V atomu spaly líné Deutrony a každý Elektron se na jeden z nich vrhl, kopl ho do zadnice a Deutrony s brekem utíkaly pryč, takže v mžiku byl koks k nepoznání změněn. Když byla zábava v nejlepším, zarachotil v předsíni klíč a ozvalo se několik rozjařených mužských hlasů.

	„Tak jen račte, panstvo,“ poznával Pepík hlaholivý hlas otcův.

	„Až po vás, pane disponente,“ odpovídal jiný hlas, „a kde račte mít to zázračný rádio?“

	„Pan disponent nás polejvá,“ chechtal se jeden z pánů, „dřív neuvěřím, dokud se z rádia neozve hlas, že se vyzývají tři opozdilí občané, aby se okamžitě dostavili ke svým domácím krbům.“

	„Tišeji, pánové, ať mi nevzbudíte děti,“ napomínal pan Dusbálek rozjařenou partu, „a podívejme se, v pokoji se ještě svítí.“

	„To jsem zvědav, co se teď sehraje,“ pomyslil si Pepík, vida, jak se dveře přivírají a tatíček s tvrďáskem nasazeným švihácky na ucho nakukuje dovnitř. Za ním zjevily se tři usměvavé tváře jeho kolegů.

	„A hleďme, náš studentík,“ zvolal pan Dusbálek hlasem plným otcovské pýchy a vstoupil do pokoje, aby uznale poklepal Pepíkovi na rámě. Všichni páni se nahrnuli dovnitř.

	„Copak se to učí, Pepíčku?“ ptal se pan oficiál Sova, ale než mohl Pepa odpovědět, zhasla pojednou stolní lampa. Bylo slyšet, jak vrchní Dekalumen tiše velí: „Za mnou v klus!“ V okamžiku se opět rozsvítilo. To tvrďák pana doktora Foustky vydával záři přímo polární. Dekalumeny v něm rejdily sem a tam a chechtaly se pustě.

	„Ježíšku!“ vykřikl pan Foustka a hodil tvrďák na zem. Opodál stojící pan tajemník Hetflajš přiskočil, domnívaje se, že tvrďák hoří a chtěl ho udupat, ale vtom silná četa Voltů vtrhla mu tryskem do nohou. Pan tajemník zařval a začal vyskakovat do výše, jako by tancoval odzemek. Z jednoho kolena do druhého mu přeskakovaly půvabné modré jiskřičky.

	„Pomoc, pomoc!“ hulákal poděšený pan Hetflajš a pelášil zpátky. Také ostatní páni se dali na kvapný ústup a Pepík slyšel, jak se v předsíni radí, co mají podniknout.

	„Já doběhnu pro policii,“ nabízel se pan oficiál Sova, „musejí tam být lupiči. Slyšel jsem nějaké hlasy.“

	„Mý ubohý dítě,“ zvolal pan Dusbálek a chtěl se znovu hrdinně vrhnout do pokoje. Druzí pánové ho zadrželi:

	„Jen klid,“ řekl rozšafně stará vojna pan doktor Foustka, „musíme postupovat takticky. Takhle kdyby byla nějaká zbraň.“

	„Je tu stará mušketa po dědečkovi,“ řekl pan Dusbálek, „ale je nabitá,“ dodal stísněně.

	„Sem s ní,“ vece rázem pan Foustka.

	Všichni se ozbrojili holemi, smetáky a jiným nářadím a postupovali opatrně ke dveřím. Odvážný borec pan Foustka vešel první, kráčeje v opatrném podřepu, mušketu připravenu k ráně. Za ním se plížil tatíček s pohrabáčem a druzí dva páni a tvářili se všichni nadmíru hrozivě.

	„Halt!“ vzkřikl pan Foustka, míře na svítící klobouk, „všichni ruce vzhůru!“

	Ozval se posupný chechtot. Rozjařené Dioptrie vyšplhaly se panu Foustkovi do obličeje, takže viděl všechno strašně malinké.

	„Safra!“ podivil se neohrožený válečník.

	Několik bujných Kalorií vlezlo do muškety, prach se teplem vznítil a vyšla rána. Z hlavně vyrazilo asi deset svalnatých Atmosfér, které hnaly před sebou kuli.

	„Nač ten spěch?“ křičel na ně vesele starý Zefýr.

	Atmosféry se překvapeně ohlédly a hned pochopily situaci. Poklusem oběhly s kulí pokoj a mrštily ji mírnou silou panu Foustkovi do zad. Obětavý bojovník zaúpěl, zahodil zbraň a prchal ke dveřím.

	„Príma!“ zajásal Pepík a div že nespadl se židle, jak se smál.

	A už přikvačila pohroma i na ostatní pány. Rota smíšených živlů se vrhla proti nim. Dekalumeny, které se již nabažily klobouku, počaly jim poskakovat po hlavách a posléze se jim usídlily v kalhotech.

	„Pane oficiál!“ křičel Pepík u vytržení na pana Sovu, „pane oficiál, světélkuje vám zadeček!“

	A pan oficiál coby světluška pádil ze strašidelné místnosti, za ním tatíček, maje na hlavě modrý plamének. Pan Hetflajš zakopl o práh, byl dostižen tlupou Kalorií a začaly mu doutnat kalhoty.

	Pepík a všichni duchové řvali smíchem. Do jejich středu přibylo několik Koňských sil, které páni ztratili na útěku, a ty začaly předvádět silácké kousky. Za strašného randálu kácely skříně, zvedaly nábytek a porážely, na co přišly. Všichni duchové tropili ohromný hluk a Pepík jim vydatně pomáhal.

	Zvenčí bylo slyšet poplašný křik zděšených pánů a bouchání dveří. Vylekaní, rozespalí nájemníci vybíhali na chodbu a ozvalo se volání po policii.

	„Tak copak je tohle za pořádek!“ zazněl náhle energický hlas uprostřed pokoje. Kde se vzal, tu se vzal, stál tu rozhněvaný Posleda, švihaje deštníkem. Všechno rázem utichlo. Mladí duchové, u nichž Posleda požíval velké vážnosti, hleděli provinile do země.

	„To se dělá? Takovýhle randál, když vedle spějí děti?“ hartusil rozhořčený děd, „já vás, mně se zdá, srovnám, bando!“

	„Nezlob se, děde Posledo,“ ozval se starý Zefýr, jenž proti Posledovi byl učiněný mladíček, „my jsme se drobátko vzbouřili.“ 

	Zefýr vyložil Posledovi příčinu své vzpoury.

	„Kvůli tomu přece nemusíš obracet svět naruby,“ děl Posleda káravě, „to se dá spravit. Ráno tabulku odstraníme a bude zase všechno v pořádku.“

	Zefýr zabručel něco na souhlas a zmizel nehlučně z pokoje,

	„Tak, a vy, čeládko rozpustilá,“ obrátil se děd Posleda na shromážděné duchy, „hned mi tady po sobě uklidíte a dáte zase všechno na svá místa, a potom poklusem zmizet! A ty, Pepíku, marš do postele!“

	Mezitím již přiběhl domovník pan Jerhole a přes úpěnlivé varování vnikl s pistolí v ruce do pokoje, v němž byla úplná tma. Odhodlaně otočil vypínačem a ostražitě se rozhlížel. Ale kde nic, tu nic, všechno bylo v naprostém pořádku.

	„Páni asi trošíčku přebrali,“ bručel si pro sebe, zatím co několik odvážnějších nájemníků nahlíželo opatrně do dveří.

	„Tomu nerozumím,“ žasl pan Dusbálek, jenž se opět vrátil do bytu.

	„Já tomu rozumím moc dobře,“ řekla význame tělnatá paní Živná z protějšího bytu, „že se nestydíte dělat takovýhle výtržnosti, když nemáte doma paní.“

	„Dovolte, dámo,“ ohradil se pan Dusbálek, „snad nechcete tvrdit, že já, že tady ti pánové…“

	Ale tady ti pánové se zatím zahanbeně vytratili z domu.

	„Kde je Pepík?“ vzpomněl si pan Dusbálek, „tady přece seděl na židli. Pepík nám musí říc…“

	„Jděte si lehnout a nechte děti na pokoji,“ ozvala se jiná paní. „Chudáci děti,“ dodala soucitně, vrhajíc na otce Dusbálka opovržlivý pohled.

	Ostatní nájemníci se rozcházeli, bručíce všelijaké poznámky.

	Popletený pan Dusbálek zamumlal nějakou omluvu, zamkl za odcházejícími sousedy, vzal si dva aspiriny a plížil se po špičkách do ložnice.

	
		KAPITOLA V,



	
		v níž se školník pan Hyjánek zděsí a pádí do ředitelny.



	Když se Vašek ráno vzbudil, byl již Posleda na nohou a šukal po pokoji. Alenka a Pepík, jenž byl vysílen účastí na nočních rejdech duchů, spali dosud zdravým spánkem, ačkoli ze salónu zněla již z rádia ranní půlhodinka. Děd Radion uvedl totiž na přímluvu Posledovu aparát opět do pořádku. Z vedlejšího pokoje se ozývalo mocné supění tatíčka, jenž byl rovněž zmožen půlnočním dobrodružstvím. Zatím co se Vašek oblékal a služka odběhla pro housky, uvařil Posleda v kuchyni hrnec kakaa, napojil svého chráněnce a oba nepozorovaně vyklouzli z domu do jitřní mlhy.

	Posleda, věren slibu, který dal Zefýrovi, sňal tabulku „Zavírá samo“ a ukryl ji pod fráček. Užaslý Vašek se nyní dověděl o nočním řádění přírodních sil, pobouřených Zefýrem.

	„A čím je pan Zefýr v říši duchů?“ vyptával se Vašek.

	„Býval dříve velmi mocným duchem,“ poučoval Posleda. „Vznášel se na perutích západního vánku a staří národové ho uctívali. Teď na stará kolena zavírá dveře, a to víš, že se mu to zajídá, taková obyčejnská práce.“

	Potom již kráčeli mlčky, zaujati nesnadným úkolem, který je očekával, vplížiti se nepozorovaně do školy. Budova reálného gymnasia Zbyňka Šašecího ze Zhoře se počala před nimi vynořovati z ranního šera. Tajemně a mlčenlivě vystupovala z mlh mohutná gotická brána s portálem vyzdobeným sochami zasloužilých ředitelů a plastikami sov a papoušků, symbolů moudrosti a pečlivě naučených vědomostí. Řada románských okének při samém chodníku dávala tušiti spleť podzemních chodeb a ambitů. Nad prvým poschodím pokračovala budova slohem renesančním a jen nejasně v stoupající mlze rýsovaly se nahoře moderní přístavby secesní, vížky, arkýře, chrliče a cimbuří. Ponurý dojem zvyšovaly zašlé fresky, pokrývající průčelí stavby a znázorňující tragické i žertovné výjevy z postupných zkoušek, maturit a reparátů, svérázné taškařice středověkých mendíků, bitky žáků s podkoními a jiné historické školské události. Se zalíbením prohlížel si Posleda tuto výzdobu, mnul si vous a vzpomínal na své bývalé chráněnce.

	„Počkejte tady,“ řekl Vašek, když došli k vratům, „já tam nakouknu, není-li školník náhodou ve své lóži. Proklouzneme-li branou, nemusíme se už bát. Touhle dobou není ještě na chodbách živé duše.“

	Jenže dnes v gymnasiu bylo velmi živo přes časnou hodinu jitřní. S čelem zachmuřeným vážnými starostmi obcházel pan ředitel Kymlička, doprovázen tajemníkem Vaňousem a školníkem Hyjánkem a zkoumali pečlivě, zda před příchodem páně inspektorovým je všechno v dokonalém pořádku.

	„Jelikož není vyloučeno, že se pan inspektor zdrží do zítřka,“ řekl pan ředitel tlumeně, když obchůzka byla skončena, „musíte zítra opět vstát ještě před svítáním a opět uvést vše do pořádku.“

	„Jen aby, nedej bože, neráčil pan inspektor přespat na ústavě v inspektorské jizbě,“ zašeptal pan tajemník úzkostlivě.

	„Pak jsme ztraceni!“ zaúpěl pan ředitel.

	„Jen žádný strachy, pane direktor,“ řekl bodře pan Hyjánek, „už jsme těch inšpekcí ve zdraví přečkali!“

	„Kéž byste měl pravdu, dobrý muži,“ vzdychl pan ředitel. „Teď ještě dolijte do kalamářů inkoust, aby byla všude dobrá míra a potom se již nesmíte hnout ze své lóže. Jakmile zahlédnete pana inspektora, dáte mi gongem znamení.“

	„K službám, pane direktor,“ salutoval strážce budovy a uchopiv baňku s inkoustem, vkročil do primy A. Zatím oba pánové, obtíženi starostmi, spěchali do ředitelny, aby se tam připravili na uvítání pana inspektora. Byl tu již přichystán podnos s chlebem a solí, jenž měl být předán vzácnému hostu spolu s klíči od budovy a kabinetů. Sůl byla pečlivě vybrána z geologických sbírek a nesla dosud nápis: Krystal soli kamenné. Pan ředitel si ještě jednou zopakoval uvítací řeč a pan profesor Vaňous cvičil před zrcadlem uctivou poklonu.

	Zatím Vašek s Posledou, vystoupivše nepozorováni do druhého poschodí, kráčeli alejí obrazů, představujících bitvy, korunovace a defenestrace, k tercii A, do které Vašek chodil. Kroky vetřelců se dutě rozléhaly klenutými chodbami, jejichž oprýskané stěny vydechovaly chlad a pach mnoha století. Tabulky s gotickými i novějšími nápisy, zasazené mezi omšelými kvádry, hlásaly zvučnou staročeštinou, že

	*
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	*

	Novější nápisy pak zakazovaly „hru, nazývanou obecně fotbal, s míčem, zvaným hadrák“. Celkem bylo zřejmo, že přísný protisportovní režim vládne na tomto ctihodném ústavě již po staletí.

	Posleda se chvílemi zastavil a sál nozdrami hutný, zatuchlý vzduch, který už druhdy dýchával zakladatel ústavu Zbyněk Šašecí ze Zhoře, neboť ode dne slavnostního otevření ústavu nebyly chodby z pietních důvodů větrány. Pachy dávných pedagogů a jejich obětí dráždily cvičené chřípí Posledovo.

	„Dám si do lavice učení,“ šeptl Vašek, když přišli k tercii, „a ještě vám ukážu chemický a fyzikální kabinet, než přijdou hoši.“

	Posleda byl zařízením kabinetu nadšen. Kromě alchymistických křivulí a pánviček byly zde i přístroje moderní a zvídavý děd očmuchával novější aparáty a zkoušel, jak fungují. Zvláště se mu líbila elektrika Winschörstova. Točil stále klikou, elektrické jiskry s praskotem přeskakovaly z jedné kuličky do druhé a nesčíslné Elektrony defilovaly v řadě, vzdávajíce čest dědu Posledovi.

	Praskot elektřiny zaslechl školník pan Hyjánek, jenž právě ve vedlejší třídě plnil kalamáře, a byl jat podezřením, že se někdo z žáků vloudil v této časné hodině na ústav a provádí v kabinetě nějaké neplechy. Přikradl se opatrně ke dveřím a nahlédnuv dovnitř, div že leknutím neupustil konvičku s inkoustem. Pohled na drobného, bělovlasého stařečka, točícího klikou přístroje, naplnil ho hrůzou.

	Aniž okamžik zaváhal, odplížil se po špičkách a sotva dechu popadaje, vpadl do ředitelny a bleptal:

	„Pane direktor, pane direktor, už je tady. Ňákej novej, takovej malej, fousatej. Je teď ve fyzice a prubuje tam tu elektrickou mašinu.“

	Pan ředitel Kymlička se zhroutil po tom sdělení na divan.

	„Snad“, řekl tichým hlasem, „snad tu byl přes noc. Snad už ví vše.“

	„Nicméně je možno,“ uklidňoval ho pan tajemník, „že sem proklouzl v časných hodinách ranních.“

	Pan ředitel se opět vzchopil a poněkud pookřál.

	„Doufejme, že je tomu tak,“ pravil po chvíli. „Bylo by však nevhodné, chodit za ním do kabinetu. Počkáme na chodbě, až vyjde.“

	Uchopili uvítací podnos a vyšli z ředitelny. Pan Hyjánek se odebral do své lóže, udeřil na gong a proud žactva vpadl s veselým kvikotem do budovy.

	
		KAPITOLA VI



	
		Posleda se ukazuje terciánům.



	Jakmile zaduněl gong, vrátil se Posleda s Vaškem do třídy.

	Když první kluci vrazili dovnitř, našli Dusbálka sedícího nad rozevřeným atlasem.

	„Hele, šplhoun,“ posmíval se Dynda Tancibůrek.

	„Nechte ho, on si hledá něco do křížovky,“ posoudil nejmenší tercián Čeněk Kakrda.

	Vtom jako vichr přihnal se repetent Franta Kobliha.

	„Kluci,“ oznamoval už ve dveřích, „dejte si bacha. Carův kurýr tady brousí po chodbě s řepákem.“

	„Tě péro, Vašku,“ zvolal, spatřiv Dusbálka, „jak se ti spalo s Posledou?“

	„Náhodou moc dobře,“ odpovídal klidně Vašek.

	Účastníci včerejšího mejdanu v Riegrových sadech začali hned posměšně pokřikovat:

	„Á, pan Posleda. Jak se daří panu Posledovi?“

	„Děkuju. ujde to,“ odpověděl příjemný hlásek a Posleda, jenž byl ukryt pod katedrou, vylezl na stůl a zdravil deštníkem třídu. Všichni kluci zmlkli a hleděli vyjeveně na neznámého stařečka.

	Teď se zase Vašek dal do smíchu.

	„No tak, co že jste jako vylekaní od chroustů? Volali jste Posledu, tak tady ho máte.“

	Kluci se rozpačitě dívali z Dusbálka na Posledu a potom jeden na druhého.

	„Ty, poslyš, to je tvůj dědeček?“ šeptal Kakrda Vaškovi.

	„Říkám vám přece, že je to Posleda,“ ujišťoval Vašek nevěřící děcka, „večer jste mi ho dali v Riegráku a teď se mnou bude chodit, dokud ho nedám někomu jinému. Ale já si ho nechám,“ dodal rozhodně.

	„Kdo vy račte vlastně tento – bejt?“ osmělil se Franta Kobliha, přiblíživ se opatrně ke katedře.

	„Já jsem Posleda,“ představil se děd a poklonil se třídě, „patřím Vaškovi Dusbálkovi a budu teď u něho pod lavicí a budu mu napovídat.“

	„Mně taky, pane Posleda,“ škemral Franta, hledě po očku závistivě na Vaška.

	„Všem vám pomohu,“ ujišťoval stařík, „co máte teď?“

	„Latinu,“ hlásil zrzavý Jarka Pustulka. „Musíte se dobře schovat, aby vás Kaktus nevyčenichal. On je hroznej pes.“

	„Mimo to má dnes přijít inšpák,“ dodával Láďa Netrval, „jestli vás tu najdou, tak si to Vašek vypije.“

	„Tak pojďte ke mně, pane Posleda,“ nabízel se Kobliha, „já se nebojím. Jednou jsem tu měl našeho Sultána celou fyziku a nikdo na nic nepřišel.“

	„Copak Sultána, to je maličkost,“ usmál se shovívavě Posleda. „Když jsem byl tělesným Posledou mladého Orlího Oka a seděl jsem u něho při hodině lukostřelby na indiánské reálce v Saskačevanu, přišel do třídy medvěd grizzly, sežral profesora i s notesem a třídní knihou a zas klidně odešel. A to bylo velké štěstí, poněvadž předtím pan profesor zapsal celou třídu do třídnice a nikdy už se na to nepřišlo.“

	„Vy jste musil prožít všelijakých dobrodružství,“ pravil s obdivem maličký Kakrda.

	„Tisíce a tisíce,“ přikývl Posleda. „Na mne si nepřijde takový pan inspektor, nebo ten váš Kaktus, či jak mu říkáte. Uvidíte, jak to s nimi sfouknu.“

	„To bude junda!“ radoval se Kobliha.

	Vtom zaduněl opět gong a ohlásil začátek hodiny. Hoši se rozeběhli na svá místa. Posleda si vlezl Vaškovi pod lavici a třída s napětím očekávala příchod obávaného latináře.

	
		KAPITOLA VII, 



	
		v níž pan ředitel Kymlička je jat obavou o osud latináře zvaného Kaktus.



	Chodby se rychle vyprázdnily. Jen několik dítek od tělocviku osvobozených sedělo na truhlici na papír a přeříkávalo si úkoly na budoucí hodinu.

	Páni profesoři, vážnější a zachmuřenější než jindy, vyšli v sevřeném houfci ze sborovny a plaše se rozhlížejíce, zamířili k jednotlivým třídám. Ozval se rachot lavic, jak žáci povstávali, a zadunění, když si opět sedli. Potom se všechno ztišilo.

	Před chemickým kabinetem stál dosud pan ředitel se svým pobočníkem Vaňousem, jenž byl žáky nazýván „carův kurýr“.

	„Nezdá se mi nepravděpodobným, že by pan inspektor byl stále ještě uvnitř,“ řekl posléze vládce ústavu, „soudím, že by přece musil vyluzovat nějaký šramot.“

	„Jestli se mu tam něco nepřihodilo,“ lekal se carův kurýr.

	Odvážili se konečně zlehka zaklepat na dveře, a když nikdo neodpovídal, vstoupili nesměle dovnitř. Pana inspektora však nenašli, ačkoli prohledali všechna šerá zákoutí kabinetu včetně alchymistického koutku, a nahlédli dokonce do kádinky s lučavkou královskou. Ani tam však neobjevili sebenepatrnější zbytky zemského školního inspektora.

	Když si ještě byli posvítili do temné komory, zda si snad pan inspektor nepřipravil zlatou lázeň, vyšli opět na chodbu a kráčeli zpět, naplněni vážnými obavami, jaký úskok zamýšlí onen záhadný kmet, jenž se tak nepozorovaně vloudil do ústavu?

	*

	„Chlapci,“ oslovil pan ředitel děcka od tělocviku osvobozená, „neviděli jste tady někde staršího pána s plnovousem?“

	„Ten je, prosím, v třetí A,“ hlásil jeden chlapeček, který viděl Posledu, když se děd a Vašek vraceli z chemického kabinetu.

	Oba páni na sebe významně pohlédli. Tiše se připlížili ke dveřím tercie a naslouchali. Bylo slyšet bručivý hlas latináře Venkrbce, řečeného Kaktus, jenž nabádal dítka, aby dávala pozor. Nic nenasvědčovalo tomu, že by pan inspektor byl přítomen vyučování.

	„Toť podivné a záhadné,“ kroutil hlavou pan ředitel a rozhodl se k odvážnému činu. Rázně otevřel dveře a vstrčil hlavu dovnitř. Kaktus upřel tázavý pohled na svého představeného.

	„Pardon, pane kolego,“ zamumlal ředitel. Uklonili se navzájem a náčelník opět zavřel.

	„Je tam?“ ptal se dychtivě pan pobočník.

	„Není,“ odvětil ředitel, – „leda že by –“ dodal tichým hlasem a jeho skráně se počaly pokrývati potem úzkosti, „leda že by byl ukryt pod lavicí.“

	„Pojďte sem, vy, jak se jmenujete,“ zakýval Vaňous na chlapečka, který viděl Posledu, „jste si tím jist, že onen vousatý pán je v této třídě?“

	„Ano, prosím, určitě. Vyšel, prosím, tady z chemie, šel do třetí třídy a již tam zůstal, prosím.“

	„Už je to tak,“ zděsil se pan ředitel, „je schován pod lavicí. Musíme pana kolegu varovat.“

	„Doběhněte pro školníka,“ vyzval chlapečka.

	Hošík se poklonil a jal se cválati.

	Oba poděšení páni čekali, až zmizí za rohem, a pak se rovněž dali do klusu směrem k ředitelně.

	
		KAPITOLA VIII



	
		Posleda versus Kaktus.



	„Opakování nám přeloží Buriška.“ řekl Simeon Venkrbec, potměšile hledě přes okraj notesu na jmenovaného junáka.

	Buriška vstal, truchlivě se vysmrkal a pravil: „Cvičení 16, věta sedmá: Ó kolena! Kolena nechť přiblíží se k jezeru!“

	„Přeložte!“ vybídl ho vlídně šedý vědec.

	„Ó kolena!“ opakoval Buriška hrobovým hlasem. „Prosím, nemohl jsem se na dnešek připravit, zemřel mi včera ujec.“

	„To je darebáctví!“ vybuchl stařičký latiník, mávaje tlustou penkalou, „vy lajdáku, kloučku nevycválaný! Sedněte, píši vám nedostatečnou. Větu nám přeloží Dusbálek.“

	Vašek se hbitě vymrštil a vychrlil ze sebe pečlivě nadřený překlad.

	„Vy šejdíři,“ lál mu Venkrbec, „máte to napsané v knize. Mne neoblafnete. Che!“

	„Prosím, nemám!“ hájil se Vašek, ukazuje knihu.

	„Nebuďte drzý,“ zuřil latinář, jsa zřejmě ve špatné náladě, „sedněte, píši si u vás poznámku o mravech. Vyložte přeloženou větu, Kobliho.“

	„V této větě,“ začal Kobliha nejistě, „v této větě básník… v této větě básník praví…“

	*
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	„Ničemo,“ rozkatil se podrážděný učenec, „to je u vás příprava, tohle koktání? S tím chcete do praktického života? Sednout. Tancibůrek!“

	„Básník praví,“ řekl Tancibůrek energicky, kopaje do souseda, neboť nedával pozor.

	„Básník mluví o kolenou,“ napovídal tiše Posleda.

	„Básník prosí na kolenou…“ pravil Dymda.

	„Jak?“ tázal se Venkrbec, mžouraje zlověstně pod brejličkami.

	Posleda i sousedé vyvíjeli horečnou činnost, ale popletený Dynda zaslechl jen „vzývá kolena“ a „jezero“ a směle prohlásil:

	„Básník na stará kolena zívá u jezera.“

	„Klacku!“ vybuchl Simeon krajně pobouřen, „tak ty budeš zesměšňovat antickou literaturu? Zalez, – už ať tě nevidím!“

	Zuřící vědec chvíli lapal dech, načež, obrátiv se k třídě, zařval hlasem ještě mohutnějším: „Studenti! Vy nejste žádní studenti, vy jste stádo! Vy nejste žádné stádo, vy jste holota! Líná holota! Vyvodím z toho důsledky!“

	Vtom vrzla veřej.

	Objevil se ustrašený obličej školníka pana Hyjánka, držícího v ruce černý sešit.

	„Oběžník, pane profesore!“ hlásil.

	Simeon uchopil sešit a dosud zle svítě očima, přečítal žactvu text oběžníku, hlásajícího, že v neděli nebude vyučování. Přitom jeho zrak padl na piják, na němž bylo velkými písmenami namalováno:

	„Pozor! Máte ve třídě pana inspektora. Je ukryt pod lavicí. Piják s depeší zničte! Ředitel.“

	Školník už dávno odklusal a v tercii panovalo dosud hrobové ticho. Žactvo očekávalo nový výbuch. Simeon Venkrbec, opíraje se o katedru, těkal vyděšenýma očima po třídě a snažil se ovládnout svá kmitající kolena, přičemž všichni byli přesvědčeni, že jím dosud lomcuje nezkrotný hněv. Potom otevřel ústa a k všeobecnému údivu vydal ze sebe jakési úzkostlivé zapištění. Konečně, nabrav sil, promluvil hlasem zastřeným závojem bledé hrůzy:

	„Milé děti! Pozoruji u vás chvalitebnou snahu vniknouti do tajů jazyka latinského, který je jedním z nejtěžších. Přitom však vám uniká smysl a hloubka myšlenek latinských spisovatelů. Nuže, vyložme si pěkně ještě jednou onu krásnou sentenci o kolenou. No tak, Tancibůrku, pokuste se ještě. Není se vám ničeho obávati. Jsme všichni chybující.“

	Tancibůrek povstal a posupně mlčel. Třída se zájmem čekala, co se stane, považujíc laskavý postup učencův za nový, rafinovaný úskok.

	„No, nebojte se, já vás nesním,“ povzbuzoval ho Simeon „pomozte mu chlapci. Kdopak se hlásí?“

	Hlásil se nesměle jeden chlapeček.

	„Básník přistupuje k jezeru, aby si umyl kolena.“

	„Tento výklad by nebyl špatný,“ připouštěl šedý klasik, „je vidět, že samostatně přemýšlíte,“ a pohladil chlapce něžně po vlasech, „má někdo nějaký jiný výklad? No tak. Vašíčku.“

	Snaživý Dusbálek vyskočil tak křepce, že kopl do deštníku, který měl Posleda volně opřený o lavici, a paraple se s rachotem skácelo do uličky mezi lavicemi. Simeon Venkrbec učinil mocný skok, třída zděšením vypískla a už třímal hbitý učitel deštník v ruce. Srdíčka studentíků zachvěla se strachem o osud milovaného Posledy, k němuž za krátkou dobu přilnuli vřelou sympatií. Posleda seděl skrčen, ani nemukal. Hle, teď přistupuje neúprosný latinář až k lavici – a div divoucí – hrbí pokorně svůj klasický hřbet, takřka čelem země se dotýká a šouraje se nesměle blíže, ševelí medovým, třesoucím se hláskem:

	„Velectěný pane zemský školní inspektore, ráčil vám upadnout deštník.“

	Zkušený Posleda, jenž tisíciletou praxí, cestováním a činnou účastí na nesčetných půtkách, šarvátkách a šrůtkách nabyl velké duchapřítomnosti, hbitě vystihl situaci, vylezl ze svého úkrytu a uchopiv podávaný deštník, pravil s úřední strohostí:

	„Děkuji.“

	Ohromená třída hleděla nyní na Posledu s úžasem a podivem. I Vašek zkoprněl a nechápavě se díval na svého bělovousého druha.

	„Velevážený pan zemský školní inspektor dovolí, abych mu oprášil laskavě umazaný kabát,“ pípal Venkrbec, křepče okolo Posledy.

	„Není potřebí,“ řekl děd ledabyle, zahnav máchnutím ruky Venkrbce asi na pět metrů od sebe.

	„Milí žáci,“ oslovil nato Posleda třídu, „pozoroval jsem, že se sice učíte, ale že vám dosud latina dělá obtíže, a to překlad i výklad. Tady pan profesor vám ukáže, jak se má překládat a vykládat latinský text. Přeložte, pane profesore, žákům do latiny větu… ehm… třebas: Vlk nese domovníkovi psaní.“

	Zmatený Simeon smrtelně zbledl.

	„Pravíte, pane zemský školní vlk, že inspektor nese domovníkovi jaksi dopis…“ koktal, stíraje si s čela hojný pot.

	„Vidím, že překlad vám působí nesnáze,“ děl Posleda, „tedy vyložte žákům, pane profesore, stručně a výstižně smysl tohoto citátu.“

	„Básník praví…“ breptal Venkrbec.

	V první lavici sedící třídní šplhoun Čestmír Bébr, zvaný spolužáky datel, pokusil se napovídat, ale byl rázně umlčen několika dobře mířenými záhlavky a herdami do zad.

	„Nuže?“ pobízel Posleda zničeného vědce. Tento, vzpamatovav se poněkud, pokusil se o záchranu,:

	„Básník líčí trudný život domovníka za polárním kruhem.“

	„Z čeho usuzujete, že domovník žil za polárním kruhem?“ zvídal Posleda.

	„Soudíme tak podle vlka, jenž mu nese psaní.“

	„Nicméně,“ namítal Posleda, „mohl být domovník zaměstnán v zoologické zahradě.“

	„Pan zemský školní inspektor ráčí mít úplnou pravdu,“ souhlasil horlivě Simeon za tlumeného chechtotu třídy, „básník popisuje trudný život vlka v zoologické zahradě, jehož nesvědomitý domovník nutí, aby mu nosil dopisy…“

	„Ačkoli by si mohl poslat…“ napovídal Posleda.

	„Ačkoliv,“ koktal Simeon, „mohl si poslat například… například tuleně.“

	„Velmi dobře,“ přikývl Posleda, sledován úzkostlivým pohledem mučeného učence; „mohl by tuleň nosit i jiné předměty?“

	„Mohl, pane zemský školní inspektore.“

	„Například dýmku?“

	„Též dýmku, pane…“

	„Utvořte novou větu s dýmkou a tuleněm.“

	„Tuleň nese domovníkovi dýmku.“

	„Přeložte do latiny.“

	„Pane zemský školní inspektore,“ zaúpěl Venkrbec, „račte laskavě prominout, mně je nevolno.“

	A vydav žalný kvil, vyrazil ze třídy.

	
		KAPITOLA IX,



	
		v níž vychází najevo, že gymnasium Zbyňka Šašecího ze Zhoře není jen tak nějaké obyčejné gymnasium.



	„Dobré jitro, pane šéf,“ pozdravil pana Hyjánka mladičký němčinář Fukátko, přicházeje, jako obyčejně, pozdě do školy.

	Pan Hyjánek, jenž dosud třímal pod paží oběžník s neblahým poselstvím, pohlédl káravě na mladíka.

	„Dneska jich přejdou žertíky,“ odsekl nakvašeně, „máme tu inspekci.“

	„To je mi fuk,“ odpověděl Fukátko, „mne to nemůže rozházet.“

	„To já zas bych si nemohl hvízdat po chodbách,“ pokračoval přísně pan Hyjánek, „když přijde takovej záhadnej zemskej, kerej si vleze pod lavici a číhá…“

	„Jakže?“ zaradoval se Fukátko, „že si vlezl pod lavici? Pane centrální, vy mě zřejmě kulíte!“

	„Na to nejsem dnes naloženej,“ mračil se pan Hyjánek a důstojně odcházel, zatím co rozveselený mladý muž chvátal po schodech nahoru.

	Sestoupiv ke své lóži uzřel strážce budovy starého pána, nuzně, avšak čistě oděného, jenž tu nesměle přešlapoval.

	„Co si přejete?“ ptal se přísně školník.

	„Já jsem, prosím, Mleziva. Jindřich Mleziva, kandidát profesury. Mám tu, prosím, nastoupit místo výpomocného školníka.“

	„Dobrá, dobrá,“ řekl pan Hyjánek, pátravě hledě na poctivou tvář nového školníka, „děláte dost dobrej dojem. Musíte hned od začátku konat službu dbale a svědomitě, Jelikož k nám dnes zavítal pan zemský školní inspektor.“

	„Pan inspektor?“ vyhrkl užasle pan Mleziva, a šedý věneček vousů vroubící jeho tvář se znatelně pozachvěl.

	„To by ještě nic nebylo,“ pokračoval pan Hyjánek a svraštil starostlivě čelo, „jsou tu eště jiný věci. Kdybych věděl, že jste osoba důvěryhodná…“

	„Můžete se na mne spolehnout,“ šeptl bázlivě nový zřízenec.

	Pan Hyjánek přeměřil znovu bádavým pohledem bezelstnou tvář pana Mlezivy. Poté se plaše rozhlédl a kývnutím hlavy vybídl nového školníka, aby ho následoval.

	Sestoupili spolu do podzemní části ústavu a kráčeli mlčky šerou chodbou, na jejíchž stěnách se zachovala tu a tam i kresba středověkých mendíků nebo uhlem psané nápisy jako například:

	*
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	*

	Vstoupili do zatuchlé, tmavé kobky; jež byla až po klenbu naplněna starými katalogy a kronikami ústavu. Zatím co pan Mleziva vyjeveně mžoural v nezvyklém přítmí, zamkl jeho průvodce těžké, okované dveře a řekl dušeným hlasem:

	„Teď budete zasvěcenej do věci, o které vím jenom já, pan ředitel a pan tajemník Vaňous. Je ve vašem zájmu, abyste byl o tom poučenej – ale jak si myslím: o ničem nevíte, nic jste neslyšel, já jsem vám nic neříkal!“

	„Budu mlčet jako hrob,“ dušoval se pan Mleziva, jemuž se trochu klepala kolena.

	Pan Hyjánek uchopil vetchý starodávný fascikl, otevřel jej na založeném místě a podívav se přes brýle na pana Mlezivu, zeptal se důležitě:

	„Umíte staročesky?“

	„Ano, prosím. Mám z toho doktorát.“

	„Tak poslouchejte:

	O smrti učeného bakaláře Paraboluse Bauřky, genž při zkaušce maturitní šlakem potrefen byl gest, auřední protokol slawnau komisí na místě sepsaný.

	Przi oprawných zkúškách léta pánie 1468 na bakalářském učení Zbyňka Šasecího ze Zhoře tento smutný pád se przinatrefil. Zkaušen gest Zpytihněv Trúba z Neumětel študiózus, jemuž z »ars matematica« reparát przisúděn byl. A tomu samému pak učený bakalář Parabolus przíklad tak przetěžký gesť uložil, že s ním dotyčný ani hnúť nemohl, třebaže podroben mučení všelikému jsa, gež maturita třetího stupně se zove, i pannou železnou, skřipcem a palečnicemi týrán bychu, i řváše ukrutně, ale příkladu vypočítat neumiéše.

	Tu sám veleučený předsedie na Paraboluse Bauřku se obrátil, aby týž vhodně zkaušenci napomohl a cestu k zdárnému výsledku mu naznačil. I jal se bakalář Bauřka příklad sám řešiti, ale čím dále tím více do vzorcuóv, cifer a odmocnin se zapletáše, koktáchově a převelmi se potichu, tabule, zdi, fortně cimry zkušebnej, podlahu i povaly počmáraše, až tu pojednou zaúpista na zem se skácieše a šlakem poražen a tím pádem načisto mrtev gesť.“

	*
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	*

	„A nyní, myslím, že vám již svítá,“ ukončil pan Hyjánek, sklapnuv knihu. „Duch toho dotyčného bakaláře tu straší a bude strašit tak dlouho, dokud ten příklad nerozřeší. Dovedete si vůbec představit, co by se stalo, kdyby pan inspektor přišel na to, že na našem vzorném ústavě se prohání strašidlo? A to jsou ještě jiné věci…“

	„Safra,“ rozpomněl se uprostřed řeči, „on už je nejvyšší čas jít zazvonit k přestávce!“

	Spěchali podzemím ke schodišti a tu se ze šera proti nim vyřítila širokoplecí, hřmotná postava, ozdobená mysliveckým kloboučkem se štětkou a ozbrojená holí, stanula na krok před nimi a pravila vyzývavě:

	„Kerej z vás učíte v první třídě?“

	„Pane,“ řekl pan Hyjánek s úsměvem, „jste na nepravý cestě, sborovna je nahoře.“

	„Můj syn, Emil Baštýř, dostal v konferenci dvojku z mravů,“ řekl ponuře hřmotný pán, nedbaje upozornění páně Hyjánkova, „my jsme rodina mravná a děti jsou přísně vedený. Nedám si líbit, aby můj syn Emil měl dvojku z mravů!“

	„Pane, víte s kým mluvíte? Jsem definitivní školník Hyjánek. Páni profesoři jsou v prvním poschodí.“

	„Vy mne nebudete poučovat,“ děl pan Baštýř zarputile, „mý dítě je dobře vychovaný a mravů bezúhonných. Já už si viníka zjistím.“

	A odstrčiv pana Hyjánka valil se dále chodbou.

	„Pane, já vás varuju,“ volal za ním školník, „tady přijdete do podzemního bludiště a nedostanete se ven.“

	Nicméně zavilý pán kráčel dále, dupaje a buše okovanou holí do dlaždiček.

	I ponechali ho neblahému osudu a spěchali nahoru udeřit na gong.

	*

	*

	
		KAPITOLA X,



	
		plná zkazek o zemských školních inspektorech.



	Potemnělou sborovnou se nesl tichý bzukot. Páni profesoři se připravovali polohlasně mručíce na budoucí hodinu, nebo se navzájem zkoušeli ze svých předmětů.

	„To jsou věci,“ vzdychl si mladý snaživý matematik Baborák, „pan zemský školní inspektor a vleze si pod lavici. To mi nejde na rozum.“

	„Jste ještě mlád, pane kolego,“ usmál se prošedivělý suplent Nedorost, „neznáte tudíž úskoky pánů inspektorů. Pamatuji se, jak nás jednou doběhl nebožtík pan vládní rada Marhule na gymnasiu v Holovousech právě onoho roku, když jsem byl po patnácté vyhozen od první státnice. Když po zdařilé inspekci odjížděl dotyčný Marhule rychlíkem do Čimelic, doprovázela jej čestná setnina, v níž mi bylo dopřáno nésti panu vládnímu radovi síťku na motýly, anť byl vášnivým přírodozpytcem. Naposled jsme mu uctivě zamávali na nádraží a zaskočivše si ještě na jedno malé pivo, vrátili jsme se do školy. Bylo asi pět minut po zvonění. Vstoupím do třídy a co byste tomu řekl? Za katedrou sedí pan vládní rada a dívá se významně na hodinky.

	Později jsme zjistili podle stop na zdi, ohrazující dvůr, že pan profesor vyskočil oknem z vagónu, zachytil se ve skoku větví rozložitého dubu, sklouzl na hřeben zídky, proběhl po ní asi 150 yardů a spustil se po popínavých rostlinách přímo do mé třídy. Dnes, milý kolego, už něco takového neuvidíte!“

	„Moderní inspektoři pracují moderními metodami,“ namítl uhlazený gentleman franštinář Výtasa, jenž jediný se nezúčastnil horlivých příprav na příští hodinu a leštil si u okna nehty, „mnozí z nich ovládají současnou detektivní literaturu a předčí v maskování proslulé inspektory anglického Scotland Yardu. Vzpomínám jen inspektora Chvátě, muže s tisícem obličejů, jehož pravou podobu nikdo nezná – bača s košíčkem brynzy, Slováčka s výšivkami, pojišťovací agent, potulný fakír, jenž předvádí žactvu jedovaté plazy, potrhlý Holanďan s nápisem Pěšky kolem světa, žebravý mnich, instalatér, zázračný dvanáctiletý počtář – to vše může být jedna z geniálních masek zemského školního inspektora Chvátě.“

	„Dnes již nikdo neví, kdo to byl Bazilišek Skovajsa,“ pravil se shovívavým úsměvem senior sboru, stařičký a moudrý filosof Zenobius Duřpek, „ale v době, kdy jsem býval suplentem v Horních Drnech pod Černými lesy, v oné době bohatýrské, byl vládní rada Bazilišek Skovajsa Iljou Muromcem mezi zemskými inspektory v širých Čechách a při vyslovení jeho jména třásli se hrůzou věkovití ředitelé i nejotrlejší repetenti.

	Jednou zavítal k nám do Horních Drnů, vyžádal si od pana ředitele klíče k přírodopisnému kabinetu a podnikl tam zevrubnou prohlídku. Probírali jsme právě v sextě opice. I poslal jsem čtyři nejsilnější žáky pro skvostný exemplář vycpaného orangutana, jenž byl chloubou gymnasiálních sbírek.

	„Než přistoupíme k popisu orangutana,“ pravil jsem k žákům, „zopakujeme si, co jsme se dosud z přírodopisu naučili. Dnes přijde pan inspektor, dejte si tudíž záležet, abyste pěkně odpovídali. Rozdělíme si otázky a až se na něco zeptám, hlaste se všichni a ten, který bude mít otázku naučenou, nechť se hlásí levou rukou.“

	A zatím co se Bazilišek pořád ještě přehraboval v našich sbírkách, rozdělil jsem žákům celou látku.

	„A nyní si uděláme malou zkoušku,“ řekl jsem jim, když si své otázky pročtli, „představte si, že zde stojí pan inspektor,“ a ukázal jsem směrem, kde stála vycpaná opice.

	„K jakému druhu savců patří orangutan?“ ptal jsem se omylem jednoho z žáků, který se hlásil pravou rukou.

	„Orangutan patří mezi vačnatce,“ zněla odpověď, a tu z místa, kde stál vycpaný veleop, zaznělo hrozivé zamručení.

	Celá třída zbledla a pod vyvolaným žákem se podlamovala kolena. Zmocnila se mne neblahá tucha.

	„Nedával jste pozor,“ pravím, zachovávaje s nadlidským úsilím klidný, laskavý tón, „nuže, do kterépak třídy živočišné patří orangutan?“

	„Orangutan patří… orangutan patří mezi korýše,“ vyhrklo nadobro již popletené děcko.

	A tu vám vycpaný veleop strašně zařval a počal se bušiti v prsa. Poděšená třída se rozutekla a já zůstal sám s rozlíceným opem v liduprázdné místnosti. Zoufalým vzepětím sil vylezl jsem na vysokou skříň s minerály, snaže se uniknout z dosahu jeho strašných chlupatých pracek a ostrých tesáků.

	„Do které třídy patřím?“ zařvalo na mne rozzuřené zvíře.

	„Ráčíte patřit do páté hodnostní třídy, pane vládní rado,“ odvětil jsem pohotově, a to mě zachránilo. Ale ještě dnes mi naskakuje husí kůže, vzpomenu-li si na ten hrozný okamžik.

	Vidíte tedy, milý kolego, že i ta stará garda inspektorská se jak náleží vyznala ve svém řemesle. Podobné příběhy se vypravují o inspektoru Tatrmužovi. Byl velmi drobné útlé postavy, takže prý se s úspěchem převlékal za lasičku.“

	„Poněkud račte přehánět,“ namítl nedůvěřivě mladičký matematik Baborák.

	„Ani v nejmenším.“ hájil se kmet, „ostatně není vyloučeno,“ řekl ztlumiv hlas, „že právě teď dlí pan inspektor mezi námi. Třeba jste to zrovna vy nebo tuhle kolegyně Suchánková.“

	„Haha,“ zasmálo se nuceně několik členů sboru.

	Vtom se tiše otevřely dveře a do sborovny se vploužil bledý profesor latiny Simeon Venkrbec, Několika tápavými kroky dostihl lenošky a jeho kostnaté tělo se bezvládně sesulo do měkkého lůna vycpané židle. Zelenavá tvář učencova nesla viditelné stopy prožitých muk.

	„Jsem zničen,“ zabědoval zlomeným hlasem.

	„Zkoušel?“ šeptlo zároveň několik úzkostlivých hlasů.

	„Zkoušel,“ jektal zuby zdrcený Kakt, „ale nikoli žáky, nýbrž mne.“

	Všichni na sebe pohlédli očima plnýma zmatku a hrůzy. Nastalo trapné ticho. Bledý Děs kráčel sborovnou.

	*

	*

	
		KAPITOLA XI



	
		Velevážený pane inspektore, buďte nám co nejuctivěji vítán!



	Všichni obstoupili nešťastného Kakta, jenž slabounce lkal, nejsa schopen podati souvislou zprávu o svém neštěstí. Zatím co přivolaný tělocvikář Juchelka podnikal na zuboženém docentu latiny oživovací pokusy, upozornil tajemník Vaňous pana ředitele, že se blíží konec hodiny.

	Vládce ústavu uchopil slavnostně známý nám již podnos s chlebem a solí a dal znamení ostatním. Sledován Vaňousem, jenž nesl na polštáři svazek klíčů, vykročil levou nohou na chodbu. Tlum učenců ubíral se v sevřených trojstupech za svým velitelem, zachovávaje uctivé mlčení. Kdykoli míjeli některou třídu, pan ředitel třikrát tiše zaklepal a na tento smluvený signál vyrazil spořádaný proud žactva, vedený profesorem nebo suplentem.

	Přede dveřmi osudné tercie A stanulo nejprve uvítací komité a za ním žactvo s velikou standartou, na níž se skvěl nápis:

	*

	Dnes volá žactvo, volá sbor: 

	Buď vítán nám pan inspektor.

	Nadřeny jsou všechny vzorce, 

	vítán buď pan školdozorce.

	*

	Když se vše uspořádalo, nastalo slavnostní ticho, do něhož zazněly zvuky a výkřiky okolnostem jaksi nepřiměřené, jež vycházely z tercie A.

	„Šutuj, Josefe… pozor, za tebou… kluci, ťukes… Franto, piš… slož ho, saláte… fuj!“

	Členové uvítacího výboru na sebe zděšeně pohlédli. Řvaní se rychle stupňovalo ve vřavu, která daleko převyšovala obvyklý pustý ryk, úředně trpěný při rozdávání vysvědčení.

	Zatím co sbor profesorský stál tu v němém ustrnutí, přichvátal chladnokrevný a rázný profesor tělocviku Juchelka a sklonil se ke klíčové dírce, aby vyšetřil situaci; přitom se však příliš mocně opřel svým výrazně klenutým čelem o dveře, zvetšelý závěr povolil a statečný tělovědec vpadl po hlavě do třídy.

	Užaslým zrakům shromážděných vychovatelů zjevil se maličký Kakrda, jenž stál na katedře s píšťalkou v puse. Lavice byly odtaženy ke stěnám a uprostřed se zmítalo klubko rozvášněných terciánů, z něhož vylétl špinavý hadrák, odrazil se od pružného ježka, zdobícího témě hlavy profesora Juchelky, a přeskočiv brankáře Dyndu Tancibůrka, zapadl do koše na papír.

	„Gól!“ zařvala jedna polovina bojujících děcek, kdežto druzí hulákali „ofsajd“, soudce Kakrda dul zoufale do píšťalky a nastala zuřivá hádka. Sbor profesorský, ohromený drzostí terciánů, pokročil jako jeden muž, aby učinil konec tomuto pustému řádění a rouhavému porušení staletých školských tradic a předpisů.

	„Ať rozhodne pan inspektor!“ zvolal vtom kdosi z rozvaděných terciánů.

	Ihned se chumel kluků rozestoupil a v jeho středu objevil se Posleda s vousem poněkud zmuchlaným a trochu udýchán, ale zřejmě rozjařen bojem. Pedagogové zděšeně couvli.

	„Ani gól, ani ofsajd,“ řekl děd soudci Kakrdovi, „míč se odrazil od neutrálního předmětu, a bude se tudíž házet chyba.“

	Proti autoritě Posledově neodvážil se nikdo nic namítnout. Kakrda vyhodil míč a zdrcení učitelé zřeli v němém úděsu, jak se rozvíjí bezvadná přízemní hra, jak mužstvo v košilích je tísněno mužstvem v kabátech, jež bylo posíleno panem inspektorem, a hle! Tu křepký kmet se zmocňuje obratně míče, zdaří se mu bezvadný únik, klička, rushový útok a Posleda jemnou falšovanou ranou vstřelil podruhé hadrák podle bezmocného Dyndy do koše.

	I vypukl jásot mocnější předešlého a kluci, nic nedbajíce přítomnosti profesorského sboru, zvedli Posledu na ramena a nesli ho za ustavičného řevu ke katedře.

	Za těchto nepředvídaných okolností přizpůsobil se pružný duch páně ředitelův podivuhodně rychle nové situaci.

	Vstoupiv odhodlaně do třídy a pokloniv se hluboce před dvěma kluky, na jejichž ramenou trůnil Posleda, pravil:

	

	„Velevážený pane zemský školní inspektore! Vítám vás co nejuctivěji na náš ústav a jménem sboru i žactva vám srdečně blahopřeji k vítězné brance.“

	Zatím co Posleda přijímal z rukou obou pánů chléb se solí a klíče a zatím co mu zněly vstříc bouřlivé ovace žactva a uctivý potlesk sboru, vztyčila se nad jásajícím zástupem nová standarta s pohotově přepracovaným nápisem:

	*

	Jaký výkon, Jaké skóre! 

	Bravo, pane inspektore!

	Radost jímá všechny borce, 

	vítán buď pan školdozorce.

	
		Kapitola XII



	
		Přerušená konference.



	Když utichl jásot žactva, zazněly řízné povely pana profesora Juchelky a třída za třídou kráčela slavnostním krokem podle děda Posledy, jenž přijímal hold stoje v pozoru s parapletem na rameni.

	„Ráčí pan inspektor vykonat ihned prohlídku ústavu?“ švitořil pan ředitel po skončení defilé, „nebo snad…“

	„Jakýpak inspektor,“ přerušil ho děd bodře, „jsem prostě Posleda.“

	„My totiž, jaksi, ehm, jak je zvykem…“ koktal zmateně pan ředitel, „ale jak račte, velevážený pane Knap…, totiž velectěný pane Posledo.“

	„Tak je to dobře,“ souhlasil stařík. „Rád přijmu vaše pozvání a prohlédnu si ústav, který je opravdu zajímavý. Mé bohaté zkušenosti ve výchově dítek vám mohou v lecčems prospět. Byl jsem už v hodině latiny a moc se mi to líbilo. Teď bych rád viděl, jak se u vás vyučuje dějepisu.“

	„Kdybyste se ráčil obtěžovat se mnou do kvinty,“ ozval se vážený učenec dr. Marcel Vobr, „probírám tam právě římské dějiny.“

	„Pojďmež,“ souhlasil Posleda a vykročili spolu vážně a důstojně do třídy, přičemž profesorský sbor setrval tak dlouho v uctivém předklonu, dokud ozvěna kroků páně inspektorových nezanikla v dáli. Potom všichni zhluboka vydychli a rozhlíželi se po zpustošené třídě.

	„Tadyhle mi rozbili květináč,“ ozval se posléze bolestným hlasem něžný přírodopisec Narcis Gábrlík.

	„Za to bývala dřív ředitelská důtka“ řekl truchlivě češtinář Kolísko.

	„To jsou věci,“ vzdychla paní profesorka Suchánková, „takového pana inspektora jsme tu ještě neměli.“

	„Správnej, co?“ zahlaholil nadšeně němčinář Fukátko, „hraje účelně, bez parádiček a přízemních kombinací. To holt ta stará, dobrá škola.“

	„Na svý leta je štramák,“ souhlasila mladistvá suplentka Pěknicová.

	„Dámy a pánové,“ zahovořil pan ředitel, „originální a poněkud jaksi, abych tak děl, neobvyklý názor pana inspektora na výchovu mládeže působí mi značné starosti. Svolávám na místě mimořádnou konferenci, neboť se musíme poradit o těch chlapcích fotbalistech, kteří si mají odpykati karcer za hru se sportovním klubem. Ukázalo se totiž, že pan inspektor je aktivním sportovníkem, a to, myslím, poněkud mění situaci. Neměla by být na jeho počest udělena provinilcům amnestie?“

	„Jen ať si to odsedej,“ ozval se Fukátko, „beztak to hráli jako ponocný.“

	„Dovolte kolego,“ vylétl rozčileně tajemník Vaňous, „viděl jste přece, že pan inspektor je náruživý hráč kopané a že nemůžeme… že tedy…“

	„Žádné tedy a dovolte,“ vpadl mu do řeči energický Juchelka, „nic nedovolíme. Tresty byly schváleny řádnou konferencí, a tady platí předpis a žádnej fotbalovej inspektor. Žák Pecián si už včera část karceru odseděl a trvám na tom, aby tresty byly odpykány.“

	A pohněvaný tělocvikář bouchl vycvičenou pěstí do tabule, až z ní padala křída.

	„Kolegové, nač ten randál?“ řekl smířlivě třídní oktávy, stařičký suplent Nedorost, „věc je jednoduchá. Ostatní karcery jsou až pozítří a hlavní viník, kapitán Jan Pecián, jenž si má dnes odsedět druhou část karceru, není ve škole.“

	Po těchto slovech nápadně zbledl tajemník Vaňous a přistoupiv k řediteli šeptal:

	„Pane řediteli, prosím o soukromou rozmluvu.“

	Ředitel Kymlička, tuše neblahou zvěst, vyšel s ním na chodbu a po chvilce bylo slyšet dupot chvatných kročejů, cválajících po schodech a posléze zaniknuvších v podzemí.

	„Co se děje?“ ptali se překvapení vychovatelé jeden druhého. Než mohl někdo odpovědět, zazněl z druhého konce chodby nelidský řev z několika tuctů dětských hrdélek. Sbor se vyhrnul na chodbu a spatřil, jak z kvinty vyráží tlupa hulákajících jinochů, mávajících pravítky, penály, kružítky, aktovkami, lineály a rýsovacími prkny, a vrhá se na stejně dobře vyzbrojený šik kluků, jenž měl obsazenu chodbu. Oba voje se srazily, zazněly duté údery prken a atlasů, dopadajících na lebky bojovníků, a s praskotem lineálů mísilo se bolestné skučení raněných.

	Chladnokrevnost profesora Juchelky se opět osvědčila v tomto dramatickém okamžiku. Podařilo se mu v několika vteřinách sešikovat neukázněné a nevycvičené těleso sboru profesorského, načež zavelel:

	„Všichni za mnou v klus!“ – a již se řítila s dupotem chodbou úderná rota vědců, spějíc divokým tryskem na místo řeže.

	
		KAPITOLA XIII



	
		Bitva u Herakleje.



	Vraťme se opět k dědu Posledovi, jehož jsme opustili, právě když kráčel s panem profesorem Vobrem do hodiny dějepisu. Již z dálky zalétal k nim hlaholivý pokřik kvintánů, ponechaných bez dozoru ve třídě.

	Okamžité utišení nastalo, když Posleda s panem profesorem vstoupili, ale hned zase vypukl radostný šum, když hoši spatřili sympatického dědu. Ctihodný dějepisec zapsal do třídní knihy a jal se zkoušeti, zatím co se Posleda usadil v zadní lavici a se zájmem sledoval průběh hodiny.

	Posléze sklapl šedý historik svůj obávaný notes, poklepal tužkou na katedru, rozhlédl se po třídě, a když zjistil na všech tvářích výraz napjaté pozornosti, počal přednášeti.

	Líčil vzletnými slovy boje Římanů s epirským králem Pyrrhem a ocenil po zásluze statečnost římských legionářů, kteří podlehli teprve útoku cvičených slonů, ale i na ústupu se chrabře bili a působili Řekům veliké ztráty, takže Pyrrhos zvolal: „Ještě jedno takové vítězství a jsem ztracen.“

	„A nyní pane, profesore,“ řekl Posleda, když byl výklad dokončen, „předvedeme žákům názorně tuto historickou bitvu, aby si ji dobře vštípili do paměti.“

	Děd předstoupil před lavice a jal se rozdělovati úlohy.

	„Tato řada,“ zvolal, mávaje deštníkem, „Římané. Druhá řada – Řekové. Repetenti – sloni. Bojiště bude na chodbě, kde Řekové rozvinou svůj voj a postaví šik od záchodu ke skříni s minerály. Sloni se ukryjí na záchodě a v příznivém okamžiku vyrazí proti postupujícím Římanům. Zde pan profesor povede jakožto římský konzul útok legií proti Pyrrhovu vojsku.“

	Učenec, ačkoliv byl poněkud zmaten nezvyklou úlohou, mlčky se uklonil a chopil se ukazovátka.

	„Tak, děti, a teď všichni na svá místa,“ končil Posleda svůj strategický výklad.

	Nadšení kvintáni se hbitě ozbrojili a rozdělili se, jak byl děd přikázal, načež pan profesor Vobr, přitáhnuv si úže žaket coby tógu, zvedl ukazovátko a velel:

	„Jménem senátu a lidu římského vzhůru do boje!“

	Legie vyrazila na chodbu s mocným řevem, ale řecká falanx nezakolísala, nýbrž statečně čelila náporu, kryjíc si hlavy aktovkami a rýsovacími prkny.

	„Zbabělci!“ křičel konzul Vobr, pobádaje zadní řady ukazovátkem, „osud paní a dívek římských je ve vašich rukou! Kupředu!“

	Teď zasáhly i válečné metací stroje, praky a katapulty. Déšť kuliček, burských oříšků, násadek, slovníků, ba i pomerančů a mazaných chlebů snesl se na hlavy Řeků, takže počali couvat! Tu vyrazili sloni ze záchodu a mávajíce choboty vrazili s bojovným troubením mohutnými čely do předních řad římských. Jenže rozvášnění legionáři se nezalekli a bušíce slony po hlavách, hnali je v divém zmatku chodbou, takže nastalo vážné nebezpečí, že bitka vezme překvapující, historikům neznámý obrat.

	V tomto svrchovaně kritickém okamžiku zahřměl klenbami gymnasia burácivý ryk a sbor profesorský vpadl znenadání hrdinně bojujícím Římanům do boku.

	„Zpět, Římané!“ vzkřikl konzul, vida nebezpečí, „sloni útočí.“

	Ale chrabří legionáři, odhodlaní ztrpčit nepříteli vítězství, neustávali v boji a nastala strašlivá seč, v níž chatrně vyzbrojení kantoři osobní statečností a obětavostí vyrovnávali technickou převahu moderních zbraní. Divy udatenství konal krutý bojovník Juchelka. jenž s hněvivým řevem rozdával herdy a pohlavky na všechny strany, a když posléze skolil několik nejlepších římských centurionů, byla útočnost legie podlomena a jádro vojska dalo se na kvapný ústup do třídy, zanechávajíc na bojišti několik mírně poškozených válečníků. Jako bůh pomsty hnal se za nimi rozkacený tělovědec Juchelka, když tu před ním stanul sám konzul, pan profesor Vobr a vztáhnuv proti němu vznešeně pravici, zvolal:

	„Přijde den, kdy ani všichni slonové Afriky neuchrání tě před pohromou, ó králi!“

	Mírně popleten díval se profesor Juchelka na vážného učence, jenž tu stál uprostřed trosek obrazů, knih zábavných a poučných, cvikrů, brýlí, pravítek, kalhot a tenisek ztracených bojovníky, měře mračným pohledem zpocený a značně pochroumaný profesorský sbor.

	„Viděly jste děti,“ ozval se vtom hlas Posledův. „jak díky útoku slonů skončila bitva vítězstvím Pyrrhovým. A tu Pyrrhos, jehož vám tu znamenitě zpodobnil pan profesor Juchelka, pronesl onen slavný, historický výrok.“

	I rozhlédl se pan profesor Juchelka okolo sebe.

	Spatřil nabourané a proražené tvrďáky a utržené šosy svých kolegů, rozcuchané mikádo slečny Suchánkové a atlasem rozbitý nos profesora Kolíska, načež utkvěl pohledem nu rozbitém obraze „korunovace Karla Velikého“, kde zela ohromná díra v břiše panovníkově, a řekl dutým hlasem:

	„Ještě jedno takové vítězství a jsme ztraceni.“

	
		KAPITOLA XIV



	
		Noční dobrodružství oktavána Peciána.



	„Co se děje?“ ptal se pan ředitel profesora Vaňouse, když spolu vyšli na chodbu.

	„Pecián ještě sedí od včerejška v karceru. Já jsem ho tam zapomněl. Pane řediteli,“ zasténal nebohý muž, „jestli tam na něj přišlo to strašidlo…“

	Nyní se lekl i pan ředitel. Oba páni se pustili cvalem podzemními chodbami k žákovskému vězení.

	Než tam doběhnou, vylíčíme zatím osudy a příběhy oktavána Peciána, zavřeného v karceru.

	*

	Pan profesor Vaňous zavedl ho do podzemní kobky, nesoucí nadpis „Karcer“, zažehl smolnici, zasazenou do držadla na stěně, načež mu předložil matematický úkol a českou práci na námět „Z mého života“. Poznamenav stroze, že obě úlohy budou klasifikovány, zamkl provinilce na dva západy.

	Mladý muž vyplázl za ním nesportovně jazyk, načež si zapálil jemný doutník, vytáhl z kapsy detektivku Bledá tvář v temnotách a ponořil se do vzrušujících dobrodružství slavného stopaře Dicka Burtona. Posléze, když se příjemně unavil četbou, jal se luštit matematický příklad, aby poněkud osvěžil ducha, vyčerpaného řešením detektivních problémů a záhad. Pojídaje obložené chlebíčky se šunkou, byl tak zabrán do počítání, že ani nezpozoroval, že už se blíží půlnoc. Příklad mu působil značné obtíže, protože neměl s sebou logaritmické tabulky, které se mu pro ohromné množství proviantu a zábavné četby nevešly do aktovky.

	Louč dohasínala a vězně se zmocňovala jíž únava a ospalost, když tu něco zašelestilo u stropu a na zem spadly – logaritmické tabulky! Jan Pecián se rázem vytrhl z dřímoty a vidí, jak se tabulky samy od sebe otvírají.

	„Tohle je prima zařízení,“ zaradoval se náš junák. Vtom se však snesl na zem vetchý tvrďák fantastického tvaru a dopadl vedle tabulek. Načež s žuchnutím spadla škorně a hned za ní druhá. Žák Pecián, jenž nabyl přesvědčení, že je to jakýsi nový. rafinovaný způsob zostření karceru, vstrčil ruce do kapes a zvědavě očekával další tajemné úkazy.

	Ze stropu spadly dále manžety, perelína, brýle, kalamář, kružítko, kordisko, pravítka, varhánkový ohrdlík, potom jedna noha, druhá noha, jedna ruka – – až tu stál podivný, scvrklý stařík v starodávném úboru, s bouřkou na hlavě, zadíval se zlýma, zelenýma očičkama na uvězněného oktavána a po chvíli zaskřehotal:

	„Sednětež si!“

	Jan Pecián, usoudiv, že je neradno dráždit přísného dědečka, uposlechl a stařík vytáhl ze šosu svého kabátce tlustý pergamenový notes a počal v něm listovat, přičemž stále něco pobrukoval.

	„Gaké že gesť vaše gmě?“ ptal se, pohlédnuv ostře na Peciána.

	„Pecián Jan,“ řekl hbitě mladý muž.

	„Podivno,“ kroutil stařík hlavou, „že vás v rejstříku mendíkov nenalézaše, gakož wuobec mi autvar obličeje wašego nepowjedomý gesť.“

	„Já jsem, prosím, privatista.“ tvrdil Pecián, „súkromý mendík,“ vysvětloval blíže, používaje svých bohatých znalostí staročeštiny, z které měl toho roku reparát.

	Strašidelný stařík se zamračil, nahlédl do mladíkových lejster a odvázav kalamář, který měl připevněn na knoflíku, vylovil z kapsáře brk a počal opravovati chyby.

	„Podle aukolu vašeho súdě“, skuhral, „nejste mocen ani čtyř základních aukonuóv početních, pročež kauli čiližto sardel z práce písemné vám uděluji a na zkúšku austní vás pozývám.“

	„Prosím, pane bakaláři, já to dohoním,“ omlouval se Pecián, „nemohl jsem se připravit, anť kulhavkau, slintavkau, jakož i černým morem chorý biéše.“

	„To vás jediné omlúvá, mendíku Johanesi, pročež nový aukol písemný nechť zajtra o puólnoci správně vypočítán gesť!“

	Tajemný stařík napsal na čtvrtku papíru jakési značky a vzorce, načež přistoupil ke stěně a zmizel.

	„Moje nejuctivější krleš,– pane bakalář,“ volal za ním mendík Johanes. Poté si odplivl, zapálil si nový doutník a zasedl za stůl, kde dosud ležel netknutý arch papíru, určený pro českou úlohu.

	Bledý úsvit počal již vnikati zamřížovaným okénkem do cely, když Jan Pecián uchopil brk, který zde strašidlo zapomnělo, rozmáchl se široce a začal psáti český úkol s nadpisem:

	Můj příběh se strašidlem.

	Vylíčil slohem lapidárním a příslušně chmurným svůj interview se strašidelným bakalářem, vypijákoval pečlivě poslední stránku, chvíli zálibně pohlížel na své dílo, načež si vlezl na stůl, natáhl se a po chvíli spal již zdravým a věru zaslouženým spánkem.

	
		KAPITOLA XV,



	
		v níž do děje zasahují Pytrisové.



	Pravidelné, spokojené chrápání kapitána Peciána dralo se všemi škvírami dubových dveří jeho vězení na chodbu a rozléhalo se, byť i tlumeně, temnou podzemní prostorou. I počali se sbíhati ze všech stran Pytrisové a kupili se u dveří kobky, z níž vycházely tyto podivné zvuky.

	Jistě byste rádi věděli, kdo to Pytrisové jsou, ale obáváme se, že vám to nebudeme moci správně vysvětlit. Někteří učenci soudí, že to jsou dušičky předčasně zesnulých repetentů nebo snad žáků vyloučených z ústavu, jiná domněnka považuje Pytrisy za jakýsi druh školních šotků, plivníků nebo skřítků. Jisto je, že jsou velcí asi dvě pídě, ušatí, na hlavě mají chomáček rozcuchaných vlásků a na nohou i rukou ostré drápky.

	Jsou to bytosti křehké a trochu nervózní, jež se vyhýbají ruchu a hluku, a přebývají tudíž v tichých chodbách a sklepeních pod gymnasiem. Do tříd se odvažují hlavně v polední době, kdy je po celém ústavě ticho a provádějí tam různé uličnictví. Potom se příštího dne ukáže, že je propíchnutá mapa, lavice politá inkoustem, napínáček na židli pana profesora, čertův puch v katedře, že malajská dívka má mohutný plnovous a řečník Démosthenes přimalovánu fajfku, pan ředitel vyšetřuje a nakonec dostane celá třída trest nebo pokutu, poněvadž se nenašel viník. Inu, jak by se mohl najít, když tohle všechno provádějí nezbední Pytrisové.

	Při vyučování se odvažují jen do těch tříd, kde se píše kompozice, protože tam bývá největší ticho. Nahlížejí chlapcům do sešitů a co chvíli někomu Pytris přistrčí, až udělá kaňoura jako lívanec, a sami vpisují do úloh všelijaké hlouposti a nesprávná y, takže potom pan profesor lomí rukama a vykřikuje: „Jak jste mohl napsat takovou pitomost, vy, velmi dobrý žák!“

	Takoví jsou Pytrisové. Ještě třeba poznamenat, že jsou neviditelní a jejich hlásky obyčejný člověk neslyší. Toliko krutý chemikář a fyzik Labašta měl v kabinetě kouzelné brýle o síle dvanácti dioptrisů, jimiž viděl Pytrisy a čarodějná naslouchátka, kterými slyšel, co si povídají. Proto se ho Pytrisové báli, a kouzelník Labašta jich užíval ke svým nekalým rejdům. Tak musil například některý Pytris vytrhnout kvartánovi z chemie dva listy a právě na to byl nešťastník druhý den volán.

	Dnes bylo na ústavě zásluhou Posledovou zvláště rušno a hlučno a ryk častých bojů zaplašil Pytrisy do jejich podzemních sídel. A tak seděli v katakombách na hrobech dávných pedagogů, někteří hráli šachy nebo v karty, vrchcáby, dámu či domino. Pytris Voldán drnkal na mandolínu a Pytris Miki s Pytrisem Viki tancovali odzemek, zatím co Pytris Rikitiki pokuřoval dýmčičku a Pytris Josef si zkoušel nové trenýrky, dívaje se zálibně do hladiny podzemní říčky, Pytris Kivi se pokoušel udělat saltíčko, ale spadl vždycky na hlavu a natloukl si o náhrobní kámen.

	„Kivi dělá divy!“ křičel na něj známý posměváček Pytris Novák, Kivi ho honil okolo hrobek, přitom shodili šachy i s figurkami a byla z toho pěkná mela, ale to všechno bylo neviditelné a neslyšitelné.

	A tu pojednou zalehlo k nim hlásné chrápání uvězněného Peciána. Nelibě dotčeni hrnuli se Pytrisové ke dveřím karceru, nahlíželi štěrbinami dovnitř a vedli hovory.

	„Co zas tohle je za novou módu, chrápat nám tady hned po ránu,“ rozčiloval se Pytris Šuligán.

	„Vlezte tam někdo a zatahejte ho za nohu,“ mínil Pytris Novák.

	„Já mu zuju boty,“ navrhoval Pytris Procházka František, ale než k tomu došlo, zaznělo z dálky hlomozné dupání a bouchání, které se rychle přibližovalo. Byl to pan Baštýř, který přišel protestovat proti špatné známce z mravů svého syna Emila a neuposlechnuv varování páně Hyjánkova, bloudil pod zemí, nemoha se vyplést z labyrintu chodeb.

	„Tohle je mi ale pěknej svinčík!“ křičel ochraptělým hlasem, bouchaje holí do stěn, „světlo tady nejni, člověka se jeden nedovolá a ta čeládka kantorská někde spí. A na tohle platím krvavý daně, na tohle se dřu jako mezek!“

	„No bodejť.“ zvolal, zaslechnuv chrápání Pecíánovo, „tady si někdo chrní v ouředních hodinách. Hola, spáči, vstávat!“ a zabušil koncem hole do dveří.

	To ovšem rozčililo Pytrisy na nejvyšsí míru.

	„To už přestává všechno!“ zuřil nejmenší Pytrísek Tintíšek, „nahoře ať ramplujou, jak chtějí, ale tady nám brajgl dělat nebudou!“

	„To nebudou!“ vzkřikli ostatní, „hurá na něj!“

	Asi třicet Pytrisů vrhlo se na pana Bašlýře a zakouslo se mu do kalhot. Nebohý pán strašně zařval a vyskočil do výše, ale nic mu to nepomohlo. Pytrisové mu zuli boty a stáhli z něho překrásné koženky, takže v mžiku stál tu pan Baštýř v podvlékačkách a jen – zelený klobouček se štětkou zůstal mu jako troska bývalé důstojnosti.

	„Pomoc, pomoc!“ křičel zoufale, běže šerou chodbou za stínem svých kalhot, které nenávratně mizely v dálce, „lupiči, vrahové! Tohle tak nenechám, to vrazím do novin, poženu to až na ministerstvo!“

	Ale Pytrisové, nic si nedělajíce z ministerstva, pádili vesele za ním i před ním, štípajíce ho do nohou a do zadnice. Sotva zanikl v podzemí křik proklínajícího otce Baštýře, ozval se dupot z druhé strany chodby.

	Pan ředitel s panem profesorem Vaňousem dobíhali vysíleni k místu, kde oběť zapomnětlivosti pana tajemníka úpěla dosud ve vězení.

	Zastavili se u okovaných dveří sotva dechu popadajíce a naslouchali, co se děje uvnitř. Bylo slyšet funění a praskot stolu. Pan ředitel vsunul odhodlaně klíč do zámku a odemknuv, vstoupil s panem pobočníkem do karceru. Uvězněný Pecián, probuzený rámusením pana Baštýře, protahoval se líně na stole, zívaje a odfukuje.

	„Nu tak, studente,“ řekl pan ředitel vlídně, poklepav mu na rámě, „jakpak jsme se vyspali?“

	„Za moc to nestálo, pane řediteli,“ odtušil žoviálně Pecián, zvolna se probíraje a mžouraje na oba ctihodné muže.

	„Vyrušoval vás snad někdo?“ ptal se chvatně pan tajemník, poněkud zblednuv. Jan Pecián, jehož pozorovací talent byl značně vyvinut, díky četbě Wallaceových románů, zahleděl se zpytavě na zneklidněné tváře obou pánů.

	„Myslíme totiž,“ dodal rychle pan ředitel, „jestli zde nebyl například pan inspektor.“

	„A co by bylo?“ zeptal se nevinně Jan Pecián.

	„Rozumějte mi dobře,“ řekl pan ředitel, nutě se do klidu, „nechtěli bychom, aby se pan inspektor dověděl o vašem poklesku a nenavrhl eventuálně vyloučení z ústavu. Jde o vaši budoucnost, mladý muži.“

	„Já bych ho třeba sám poprosil, aby mi to odpustil,“ děl zkroušeně Pecián.

	„Co vás to napadá!“ vyhrkl pan ředitel.

	„No jo, ale já bych mu řekl, co jsem tady zkusil a že jsem byl mučenej od strašidel a že jsem tím už dostatečně potrestanej.“

	„Je naprosto vyloučeno, abyste pana inspektora obtěžoval!“ zvolal pan tajemník Vaňous.

	„A zrovna mu to řeknu,“ odvětil umíněně Pecián, jehož bystrému zraku neušlo, jak sebou oba páni trhli při slově „strašidlo“.

	„Nic mu neřeknete!“ vzkřikl pan ředitel zuřivě, „budete hezky zticha, nebo vás…“

	Obratný mladík však nečekal, až pan ředitel dopoví svoji pohrůžku a tuše nebezpečí, přeskočil roznožkou pana pobočníka a vyrazil ze dveří.

	„Za ním!“ velel pan ředitel a rozpoutala se divoká honička podzemím, při níž Pecián unikal jen díky své bezvadné atletické kondici, neboť se nevyznal v tajuplné spleti chodeb a chodbiček, kterými si jeho stíhatelé nadbíhali. Pronásledování přešlo z počátečního spurtu v mírný poklus a posléze v závodní chůzi, aniž se po vydatné půlhodince podařilo Peciánovi najít spásné schodiště, vedoucí na povrch zemský.

	Posléze byl zaskočen ve slepé uličce a oba pedagogové blížili se k němu hrozivě mručíce.

	„Vzdejte se!“ vyzval ho pan ředitel.

	„Já chci mluvit s panem inspektorem!“ pravil Pecián zavile.

	„Budete poslouchat, nebo ne!“ vzkřikl pan ředitel, hněvivě si dupnuv. Také pan tajemník hrozivě zadupal, což se oběma stalo osudným. Neboť rozhněvaní Pytrisové, kteří se právě vraceli z honby za panem Baštýřem, byli krajně pobouřeni novým rámusením.

	Oba stíhatelé pocítili náhle, jak se neviditelné drápky zatínají do jejich kalhot. I počali poskakovati, ohánějíce se rukama i nohama. Toho využil obklíčený Pecián, bleskovým startem prorazil blokádu a prchal zpět do temnot.

	„Zatracení Pytrisové!“ křičel pan ředitel, marně se bráně neviditelné přesile. V několika vteřinách stálo tu dvé pedagogů v bělostných podvlékačkách, zatím co vítězní Pytrisové odnášeli ukořistěné kalhoty do svých podzemních skrýší.

	Zatím co se pan ředitel s panem tajemníkem marně bránili přesile Pytrisů, dostal se pan Baštýř až do tmavé podzemní krypty, kde pod ozdobnými náhrobními kameny odpočívali dávní pedagogové, a usednuv na jeden ze sarkofágů, stíral si s čela hojný pot. Přitom neustále mumlal šťavnaté nadávky a čas od času rozhorleně zavrčel:

	„To vám přijde draho, tadle lumpárna. Svý právo já si zjednám…“ a při každém výroku udeřil pěstí do břicha kamenného učence, vytesaného na víku hrobky, jež se pod jeho ranami otřásala v základech. Když už to trvalo příliš dlouho, nadzvedl se pojednou těžký náhrobní kámen, z hrobky se vysunula vyzáblá, ale šlachovitá noha středověkého pedagoga a nakopla rušitele tak srdečně, že letěl po hlavě přes dva sarkofágy, ztrativ přitom svůj přepěkný, zelený klobouček.

	„Krajcpatalión!“ zaklel pan Baštýř, „ani sednout si tu člověk nemůže. Ale já jim ty rošťárny osladím, že na to budou pamatovat do smrti. Já jim ukážu, kdo je to Alois Baštýř!“

	Vysloviv tuto temnou pohrůžku, belhal se vlhkými, tmavými chodbami pryč z místa, kde utrpěl potupné příkoří, a octl se posléze u dveří opuštěného karceru, v němž před chvíli spal oktaván Pecián. Červenavý přísvit dohasínající louče přilákal ho dovnitř a těžce zkoušený otec Baštýř dopadl se vzdechem úlevy na rozvrzanou židli, jeho zrak spočinul na písemné práci Jana Peciána, která zůstala ležet na stole.

	„Můj příběh se strašidlem,“ četl pan Baštýř a nepříjemné zamrazení proběhlo mu po zádech. Počal pracně slabikovati osobitý rukopis Peciánův a cítil, jak se mu zvolna a nezadržitelně začínají ježit vlasy na hlavě.

	
		KAPITOLA VXI,



	
		v níž se dobrý děd Posleda poprvé utká se zlým kouzelníkem Labaštou.



	Zatím co se v katakombách pod gymnasiem odehrávalo vzrušující drama, při němž tři vážní mužové přišli o kalhoty, očekávalo ve fyzické posluchárně čtyřicet sklíčených kvartánů příchod krutého a potměšilého kouzelníka Labašty.

	Zlý čaroděj dlel dosud ve svém magickém kabinetu, kde připravoval různá kouzla a čáry pro budoucí hodinu.

	Velká byla síla a moc černokněžníka Labašty. Svými divotvornými kejklemi podmanil si všechny duchy a skřítky na ústavě, takže k němu přicházeli, kdykoli si přál a poslouchali jeho rozkazů. Přebýval často celé dny i noci ve svém kabinetu, vyráběje lektvary a sloučeniny zázračných vlastností a svářeje v tyglících, pánvích, zkumavkách a křivulích Prvky až osmimocné, jež však byly vesměs bezmocné proti magickým formulím a zaklinadlům Labaštovým.

	Nikdo, ani sám pan Hyjánek neodvažoval se vylézt z bytu, když Labašta před úplňkem provozoval své půlnoční rejdy. Oblečen v černokněžnickou pelerínu a na hlavě maje šerou bouřku, posetou hvězdami, učinil čaroděj okolo sebe kruh křídou, kterou namočil do baňaté nádoby, označené magickou formulkou H2O, a počal konati svá nečistá kouzla. Nejprve nalil do křivule podivný elixír značky HNO3, v němž rozpustil mrtvou školní myš, která pošla za novoluní při prodloužené klasifikační konferenci, a jal se zažíhati zahnědlou tekutinu kahancem. Z tyglíku vystupovaly dusivé páry, jež zvolna nabývaly mlžné podoby a před kouzelníkem stál duch Amoniak, očekávaje jeho rozkazy.

	„Otroku, přiveď mumii,“ kázal čaroděj a duch odklusal do zeměpisného kabinetu, kde pokojně spala mumie egyptského profesora z doby Ramsesa III.

	„Safra-el-asra-pyra-mida-chuchrachuchra,“ klela rozespalá mumie jadrnou egyptštinou, ale když si důkladně přihnula koncentrované kyseliny dusičné, rozjařila se a cválala do Labaštova kabinetu, aby vyzvala čaroděje na partii egyptské národní hry „farao“.

	Zatím černý mág Labašta vyvolal dva smrduté duchy, Sýrovodíka a Sýrouhlíka a nařídil jim, aby přivlekli bakaláře Paraboluse Bauřku, jenž se jako obvykle mořil ve zkušební síni s nevypočítaným příkladem zesnulého mendíka Zpytihněva Trúby z Neumětel.

	„Achich, achich,“ naříkal Parabolus Bauřka, „opět gesť mi karbanu mrzkému se oddávati, aniž této noci przíklad przetěžký vypočítáchu.“

	Když však i on okusil doušek řízné kyseliny, rozveselil se stařík a zasedl k družné partii karet, při níž se utkala stará egyptská magie s moderní kouzelnickou školou Labaštovou a matematickou vědou učeného scholastika.

	Jakmile pak prvý bledý paprsek úsvitu vloudil se zaprášeným okénkem do kabinetu, vše zmizelo. Mávnutím proutku ocitl se Labašta ve svém bytě v Italské třídě na Královských Vinohradech a v kabinetě zůstalo jen trochu smradu po nočních orgiích.

	Dnes byl pan profesor Labašta v neobyčejně dobré náladě. Ač už před chvílí zvonilo, šukal dosud ve své alchymistické kuchyni a přitom si pobrukoval:

	

	„Já mám devět Pytrisů, 

	služebníci dobří jsú. 

	Když nechtějí poslouchati, 

	tak je strčím do lisu.“

	

	Pytrisů užíval Labašta s oblibou ke svým kejklům, ačkoli měl mnoho jiných zmetků, kteří mu oddaně sloužili. Vědělť, že Pytrisové ho nenávidí, ale že jsou slabí, aby se vzepřeli jeho kouzelné moci. Proto je týral, kdykoliv se mu naskytla příležitost.

	Teď právě vstoupili do kabinetu šplhouni Litrpec a Krhounek a ke své hrůze uviděli devět zkumavek, které křepčily po stole před Labaštou. Zkumavky se samy srovnaly do stojánku a Labašta dal hůlčičkou neviditelným Pytrisům znamení, že mohou odejít.

	„Prosím, pane profesore,“ hlásil kvartán Krhounek chvějícím se hlasem, „ve třídě je pan inspektor.“

	„Dobře, dobře,“ bručel Labašta do vousů, „vezměte tyto přístroje a odneste je do posluchárny:“

	Přeochotní šplhouni vrhli se hbitě ke stolu, aby vyplnili přání páně profesorovo.

	Radostný šum zavládl mezi kvartány a stísněná nálada byla ta tam, když Posleda vstoupil do třídy. Velkolepé vyučovací reformy, jež křepký děd všude zaváděl, vzbouzely v utiskovaném lidu studentském nejrůžovější naděje. Proto všichni kvartáni upírali k Posledovi pohledy důvěřivé víry, tajně doufajíce, že je vezme v ochranu před mocným kouzelníkem Labaštou.

	Posleda se usadil do zadní lavice vedle Pepíka Dusbálka, jenž dosud nervózně listoval ve fyzice, snaže se mocným finišem doplnit mezery a zvládnout rozsáhlé opáčko.

	„Teď už toho nech,“ domlouval mu děd, „zbytečně si všechno popleteš.“

	„Já se mám dnes přihlásit z celé látky,“ skuhral Pepík, zoufale se drbaje na hlavě. „Kdyby tak chtěl Labašťák na to zapomenout,“ dodal s povzdechem.

	„I jen se přihlas,“ povzbuzoval ho Posleda, „uvidíš, že to dobře dopadne.“

	Pepík se tázavě zahleděl na dědu, který se šelmovsky usmíval. Vtom se otevřely dveře vedle tabule a z kabinetu vyšli dva fámulusové kouzelníka Labašty, nesouce v náručí čarodějnické náčiní. Byli to šplhouni Litrpec a Krhounek, jejichž služeb užíval černokněžník při vyučovacích hodinách namísto Pytrisů a jiných duchů, jelikož školské předpisy zakazují cizím osobám vstup do tříd, kde se vyučuje.

	Když spřeženci kouzelníkovi pokryli stůl alchymistickými pomůckami, vznesla se tabule s rachotem do výše a objevil se otvor ve zdi, zakrytý černou rouškou, na níž byly fyzikální a chemické vzorce a magická znamení.

	Rouška se odhrnula a vstoupil sám veliký Labašta, třímaje kouzelnou hůlčičku.

	Kvarta se postavila do pozoru, kouzelník přelétl pichlavým pohledem třídu a jediným mávnutím hůlčičky způsobil, že si všichni zase sedli.

	„Chybí Čížek, Netrval a Židlický,“ hlásil udýchaný šplhoun Krhounek.

	Labašta kývl hlavou a spokojeně se usmál na tři prázdná místa v lavicích. Tam seděli totiž neviditelní skřítkové, zvaní Piškuntálové, kteří sedají v prázdných lavicích, když někdo z žáků chybí. Při chřipce nebo před latinskou úlohou jich bývá ve třídě plno. Piškuntálové byli zvlášť oblíbeni u Labašty, neboť jejich nejmilejší zábavou je úmyslně špatně napovídat, začež už mnohdy nepřipravený studentík slízl tučnou sardel a nejeden nevinný primus dostal od spolužáků přes hlavu, ačkoli se dušoval a zaklínal, že on to nenapověděl.

	„Na dnešek se měl někdo přihlásit na opakování,“ vece potměšile Labašta, tahaje z kapsy usmolený notýsek, „aha, Dusbálek, známý fotbalista. Pojďte k tabuli, Dusbálku, a ukažte panu inspektorovi, co jste se naučil.“

	Pepík vrhl poslední prosebný pohled na děda Posledu a šoural se zvolna k Labaštovi.

	„Nuže, povězte nám,“ promlouval kouzelník, protahuje labužnicky každé slovo a probodávaje Pepíka hypnotickým pohledem, „povězte nám, cože je to, například… vývěva!“

	„Vývěva je,“ bleptal Pepík, jehož se náhle zmocnila tréma, „vývěva je, když se tam dá myš, tak chcípne.“

	Labašta vida, že se jeho oběť zaplétá, luskl vesele prsty.

	„A proč, medle, myš chcípla? Poněvadž, když jsme vyčerpali z poklopu vzduch, zůstal tam – copak tam zůstalo, Josefe Dusbálku?“

	„Ozón,“ zašeptal zlomyslný Piškuntál, jenž seděl v první lavici.

	„Zůstal tam ozón,“ vyhrkl zpocený Pepík.

	„Takže, když tam zapálíme svíčku,“ pravil jízlivě Labašta, „copak se stane?“

	„Svíčka se rozhoří jasným plamenem,“ tvrdil odvážně Pepík.

	„Proveďte pokus,“ vyzval ho Labašta a slinil významně tužku.

	Pepík třesoucí se rukou zapálil pod poklopem svíčičku a netuše nic dobrého, začal vývěvou vysávati vzduch. Ale nastojte! Žlutavý plamének svíčky počal růsti a síliti a v několika vteřinách vydával pohádkovou záři přímo orientální nádhery. Všichni byli ohromeni a uchváceni nezvyklou podívanou. Nikdo si nevšiml, že děd Posleda pokynul jemně paraplíčkem, na kteréžto znamení četa poslušných Dekalumenů obsadila knot svíčičky.

	„Velmi dobře,“ uklouzlo bezděky omráčenému Labaštovi. Poté, vzpamatovav se z úžasu, zvedl kouzelník rychle poklop, zaplašil hůlčičkou Dekalumeny a vypálil na Pepíka novou otázku:

	„Které látky přitahuje magnet?“

	Pepík, dočista již zmatený, zíral mlčky vyjeveně po třídě. Jeho nejlepší kamarád, halfbek Šebele, vystrčil neohroženě nohu z lavice a ukazoval Pepíkovi podkůvky na podrážce.

	„Magnet přitahuje kůži,“ prohlásil Pepík, dívaje se nechápavě na zděšenou tvář Šebelovu.

	„Přesvědčte se o tom,“ řekl Labašta sarkasticky, pevně doufaje, že mu nyní kořist neujde. Pepík uchopil velký magnet, jenž ležel na stole, a bezradně jím zamával. Labašta se přiblížil s posupným zachechtáním.

	Tu pojednou vymrštila se noha kouzelníkova, puzena neznámou silou, a podrážka jeho solidního perka se zachytila magnetu. Labašta zařval a skákaje po jedné noze, snažil se udržet rovnováhu. Ihned přiskočili šplhouni Krhounek a Litrpec, vzali Pepíkovi magnet z ruky a rázným trhnutím chtěli zbavit svého velitele okovů. Trhli však příliš horlivě, takže zuli Labaštovi perko a kouzelník zamávav zoufale ve vzduchu nohou, oděnou v pruhovanou ponožku, skácel se s mocným žuchnutím na zem.

	„Vrtáci, dejte sem botu!“ křičel Labašta krajně rozhořčen. Poděšený Krhounek uchopil rychle perko a zatím co Litrpec držel pevně magnet, opřel se druhý šplhoun patama o zem jako závodník v přetahování lana, snaže se odtrhnout vznešenou botu páně profesorovu od zlomocné magnetické podkovy.

	Tu pokynul Posleda opět deštníkem a svalnaté Silokřivky, duchové, kteří oživují magnet a kteří na rozkaz dědův zajali perko Labaštovo, pustili podrážku, šplhoun Litrpec učinil s magnetem elegantní přemet nazad a vraziv do dveří vypadl na chodbu, kdežto Krhounek s perkem naboural do pádostroje, jenž ihned spustil a poniklované závaží dopadlo na ustaranou hlavu snaživého šplhouna.

	„Pryč odsud, nemotorové!“ zuřil kouzelník a zmocniv se svého perka, zahnal potlučené šplhouny do lavice. Potom divoce zabušil hůlčičkou do stolu, ale jen pozvolna se mu podařilo utišit chechtot, který bouřil třídou. Labašta si vylil hněv na jednom z Piškuntálů, přetáhnuv ho vztekle kouzelným proutkem přes záda, až trpaslíček zapištěl. To ovšem kromě Posledy nikdo neviděl a neslyšel.

	Potom veliký mág chvíli obcházel Pepíka, čenichaje a slídě, ale marně se namáhal zjistit příčinu jeho senzačně zdařilých pokusů. Pepa za tím nabyl opět ducha, neboť pochopil, že dobrý děd Posleda drží nad ním ochrannou ruku.

	„Doufám, že jste si dobře zopakoval akustiku,“ huhlal černokněžník a vylovil namátkou z kupy přístrojů ladičku; „jaký tón vydává ladička ťukneme-li s ní o stůl?“

	„Komorní a,“ napověděl tiše někdo z první lavice.

	„Ladička vydává komorní hudbu,“ prohlásil směle Pepík, spoléhaje na pomoc Posledovu.

	„Podívejme se!“ ušklíbl se Labašta a klepl ladičkou o stolní desku. Opět pokynul Posleda deštníkem a ihned graciézní okřídlení Tónové, jejich dítky Půltóny a vnukové Čtvrttóny počali vířiti vzduchem, způsobujíce zvukové vlny a z ladičky se linula čarovná melodie Štrbského tanga, upraveného pro smyčcový kvartet. Sám brutální nepřítel umění Labašta stál chvíli v němém opojení, když tu náhle pocítil, jak ho někdo tahá za šos. Uvědomiv si, že některý z jeho neviditelných služebníků mu nese vážné zprávy, řekl Pepíkovi:

	„Sedněte a učte se, ještě si vás přezkouším. Pan inspektor laskavě promine, musím se na chvíli vzdálit ve věci úřední.“

	Posleda s úsměvem přikývl a Labašta zmizel za černou rouškou, přičemž mu ladička hrála na cestu pochod gladiátorů.

	Ocitnuv se ve své magické kuchyni, nasadil si Labašta čarodějné brýle a spatřil, že na šose mu visí pidimužík ne větší než Pytris, jenž na rozdíl od Pytrisů měl vlásky pěkně učesány do pěšinky, krček zdobila úpravná vázanka, na nohou skvěly se fusekličky a proti šelmovskému vzhledu Pytrisů měla tvář šotkova výraz něžně blboučký. Byl to jeden ze skřítků, zvaných Špiclíci. Jsou prý to dušičky šplhounů, žalobníčků a špiclů a obyčejně se zdržují na půdě. Odtud se rozlézají jako švábi po celém ústavě, naslouchají, co si žáci povídají o kantorech a ještě za tepla to našeptávají zlým profesorům, špiclíci byli nejoddanějšími služebníky Labaštovými. Proto dostali často od Pytrisů výprask a hned to běželi žalovat svému pánu. Špiclík, který tahal Labaštu za šos, měl na zádičkách cedulku Š12, neboť veliký čaroděj je měl očíslovány, aby si je nepopletl při rozdílení odměn za prokázané služby.

	„Čeho si žádáš, zmetku?“ ptal se přísně, postaviv Špiclíka před sebe na stůl.

	„Prosím,“ pípal Špiclík, hláse se způsobně pravou ručičkou, „oni tam dělají neplechu. Svlékli panu řediteli a panu profesorovi kalhoty a štípali je do zadní části.“

	„O kom mluvíš, skřete?“ mračil se Labašta.

	„To, prosím, Pytrisové dole ve sklepě. Já jsem je, prosím, napomínal a oni mě čutali a nadávali mi a Tintíšek na mne dělal dlouhej nos.“

	„Hal“ zvolal Labašta, „to se jim nevyplatí, jsi hodný, žes mi to oznámil.“

	Odměniv Špiclíka několika krystalky modré skalice, kterou Špiclíci k smrti rádi chroustají, uchopil nádobku se záhadnou tekutinou, do šosu ukryl stříkačku s rozprašovačem a kvačil dlouhými kroky do podzemí.

	*

	Když Labašta zmizel ze oponou, přistoupil Posleda k ladičce a pokynem deštníku ji přiměl, aby několika slavnostními akordy ukončila svoji hudební produkci.

	„Prosím, eště něco,“ ozvalo se několik nesmělých hlasů ze zadních lavic.

	„Prosím, jak to děláte?“ ozval se odvážně kvartán Havlišta.

	„Jak to dělám?“ usmíval se Posleda, „to je, hoši, tak. Všechny chemické, fyzické a vůbec přírodní zjevy jsou způsobovány duchy, zvanými Ampéři, Ionty, Waty, Volty, Kalorie a tak dál. A ti všichni mne na slovo poslouchají. Proto musí třeba magnet přitahovat kůži, když to nařídím Silokřivkám.“

	Hlasy obdivu zazvučely celou třídou.

	„A jak to, že vás všichni ti duchové poslouchají?“ zvídal dále Havlišta jménem celého kvartánstva.

	„Prozradím vám to, hoši, ale nikomu o tom ani muk! Hle, zde sídlí má moc nad duchy!“ řekl děd a pozvedl do výše své omšelé paraple. Kvartáni hleděli s obdivem na čaromocný deštník a byli jistě nesmírně zvědavi na různé okolnosti a podrobnosti Posledova kouzelného paraplete. Než se však začali dále vyptávat, ozval se ze dvora mohutný skandovaný pokřik:

	„Ať – žije – pan – in – spek – tor – Posleda! Nazdar!!“

	Děd vyskočil svižně na okno a s úsměvem se ukláněl zástupům žactva, shromážděného kolem oblíbeného pana profesora Fukátka, jenž dával takt.

	„Pojďte mezi nás!“ volala mládež spolu s některými členy sboru, kdežto ostatní páni jevili jen uctivé rozpaky.

	Tu roztáhl čarodějný děd deštník, seskočil s okna a s vlajícími šosy se zvolna snášel do středu jásajících zástupů.

	
		KAPITOLA XVII



	
		Pytrisů veselost, pokoření a pomsta.



	V temné podzemní kryptě, v níž dřímali předvěcí pedagogové dnes věru neklidným spánkem, vládlo bujné veselí. Pytrisové pořádali zde slavnostní jamboree, jehož hlavní atrakcí byly dvoje ukořistěné kalhoty a jedny překrásné trvanlivé koženky páně Baštýřovy, jakož i jeho ztracený zelený klobouček se štětkou. Těsně před zahájením slavnosti nasadil pořádkumilovný Pytris Popajda štětku na držátko, ukradené z kanceláře páně ředitelovy a čistě umetl celé sklepení pro tance a složitá prostná pytrisího lidu.

	Prvním číslem programu byla skluzavka po nohavicích, jež Pytrisové upevnili na zvýšená záhlaví katafalků. Jeden za druhým sjížděli pak za jásotu celého pytrisího národa přímo do podzemní říčky, kdež si každý ochladil mírně rozžhavenou záď. Provoz na toboganu byl tak čilý, že po chvíli začaly dokonce doutnati i kalhoty a voda po dopadu každého jezdce varovně zasyčela.

	„Požární hotovost nastoupit!“ velel starý, zkušený Pytris Pištěk. Hned se všichni Pytrisové chopili kalamářů, které nakradli po třídách, nasadili si je na šešulky coby hasičské přilby a běželi namočit kalhoty do řeky.

	Potom přišlo další číslo – jízda tunelem. Pytriskové se vrhali po hlavě do napjatých nohavic, jichž konce drželi jiní přímo nad říčkou a každý jezdec si dal pěkného pohlavára do vody.

	Zvlášť nadšený potlesk sklidil nejmenší Pytrísek Tintíšek, který skočil vždy přímo na hřbet své cvičené zlaté rybičky, jež bývala kdysi ozdobou akvária v přírodopisném kabinetě, a předváděl ukázky kozácké jízdy, potápění s bublinkami a přeskok z rybičky na rybičku.

	Vodní hry byly ukončeny dobrodružnou plavbou v klobouku pana Baštýře, načež vylezli čilí Pytrisové na ztrouchnivělý trám, zazděný do pilířů, podpírajících klenbu, upevnili na něj za šle všechny troje kalhoty a zavázavše nohavice na uzel, vytvořili tak tři velkolepé houpačky, neustále až po okraj naplněné rozdováděnými Pytrisy.

	Když bujará nálada dostoupila vrcholu, vyšplhal se starý Pytris Voldán po kšandě nahoru a jal se zpívati dumku:

	*

	Přišla velká bída kdysi 

	na chudáky, na Pytrisy; 

	velká křivda se jim děje, 

	poslouchají čaroděje, 

	Labašta se jmenuje 

	a Pytrisy cepuje. 

	Tejrá on nás, kde jen může,

	Pytrisy by stáhl z kůže. 

	Špiclík, ten se k němu líná 

	a žaluje na Pytrisa. 

	Přijde ale naše chvíle,

	 až on ztratí svoje brýle.

	*

	A Pytrisové vpadli sborem:

	*

	„Budeme mít velkou baštu, 

	dojde taky na Labaštul“

	*

	„Hanba Labaštovi! Hanba Labaštovi!“ volali všichni nadšeně.

	Vtom se však snesl na hlasy celého shromáždění drobounký deštík, jenž způsobil, že početný zástup Pytrisů začal prskat, kýchat, slzet a pištět, posádka houpaček vypadla vesměs na zem a všichni Pytrisové křičíce, „ach ouvej, ouvej,“ zoufale si protírali zaslzená očka.

	Na prahu krypty tyčila se hrozivě šerá postava čaroděje Labašty, ozbrojeného příruční stříkačkou.

	„Komu jste to provolávali hanbu, miláčkové?“ tázal se Labašta, jedovatě se usmívaje a ponořiv stříkačku do nádobky s páchnoucí tekutinou, nasával s ďábelským úšklebkem zhoubný mok.

	V nastalém zmatku rozprchli se Pytrisové všemi směry. Jenom asi deset Pytrisků uniklo řádícímu Labaštovi a dostali se po schodišti do přízemku, kdež si sedli na poslední schod a lapali dech. Jenomže Pytrískové nedovedou chvíli posedět a když jim trochu otrnulo, už začali šmejdit sem a tam. Pytris Buriška stál u schodů a ukazoval ostatním zbrusu novou tabulku, která sem byla zavěšena před příchodem pana inspektora. Hbitě vyšplhal se Pytris Bubenko Zguriškovi na ramena, na něj vylezl Pytris Tachecí, jemu na plece se vyhoupl maličký Kulík a četl:

	*
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	„Ha, pomsta,“ vzkřikl najednou Pytris Josef, udeřiv se pacičkou do čela. Pomsta byla vykonána v několika vteřinách. Pytrisové spojenými silami sňali tabulku a pověsili ji na protější zeď, takže šipka ukazovala přímo do podzemí.

	Tak se stalo, že během půl hodiny bylo podzemí plné rodičů, kteří se přišli přeptat na prospěch svých dítek.

	„Mělo by tu bejt nějaké světlo,“ zabručel jeden pán, klopýtnuv o patku románského sloupku. Vtom se uděšeným rodičům zjevila podivná poskakující postava, chrlící ze stříkačky, kterou držela v ruce, proudy nějaké tekutiny na všechny strany.

	„Ha, lumpe, neunikneš,“ křičel běsnící přízrak, „podržte ho!“

	„Šílenec,“ zašeptal zděšeně pan Tancibůrek, jeden z rodičů, „musíme ho zneškodnit.“

	Několik statečných mužů se vrhlo na zuřícího Labaštu, aniž tušili, že zachraňují Pytrisa Rikitikiho, jehož drželi čtyři Piškuntálové za tlapky, chtějíce ho odevzdat svému pánu k potrestání. V tom okamžiku byl Labašta sražen k zemi a Rikitiki, vytrhnuv se Piškuntálům, skočil nenáviděnému čaroději do obličeje, stáhnul mu brýle a upaloval s nimi pryč.

	Těžko vypsati zmatek, který potom nastal a do kterého se připletl sám pan ředitel, jenž přichvátal s panem tajemníkem Labaštovi na pomoc. Strhla se divoká honba a k dovršení hrůz objevil se i pan Baštýř, jehož podvlékačky tajemně světélkovaly v šeru podzemních chodeb. Když tlupa pádících a koulejících se postav zmizela kdesi hluboko v podzemí a vše se ztišilo, počalo se pozdvihovati víko jedné z hrobek a na vzduch se vysoukal pracně pohřešovaný Jan Pecián.

	Položiv těžký náhrobek na své místo, učinil několik pružných dřepů, aby poněkud rozproudil krev v ztuhlých údech.

	Pojednou zaujal jeho pozornost podivný a možno říci zázračný úkaz. Ze široké trhliny ve zdi vylezly totiž lesklé, pozlacené brýle a čile se pohybovaly po zemi přímo u nohou užaslého mendíka Johanese.

	Udivený Pecián se pro ně shýbl, ale musil vynaložit dosti značnou sílu, aby podivné oživlé okuláry odtrhl od země. Držel je totiž v pacičkách neviditelný Rikitiki, jenž se s nimi ukryl do škvíry a nyní se snažil dopravit drahocennou kořist do bezpečí. Pecián si chvíli prohlížel záhadné, pohyblivé brýle a potom si je nasadil na nos.

	Rázem se mu zjevil maličký Rikitiki, který stál nehybně se založenými tlapkami. Pecián užasle zahvízdal, sňal brýle a záhadný mužík ihned zmizel.

	„Tohle je zas ňáká originální kanada,“ řekl si pro sebe dobrý trempíř Pecián, maje na mysli žertovná sklíčka a kukátka, v nichž bylo možno spatřiti různé veselé výjevy. Pročistil tedy brýle kapesníkem a v duchu si liboval, jak s nimi v neděli oslní kluky v osadě „U zrzavého šerifa“, načež si je znovu posadil na nos. Uzřel opět Pytrisa Rikitikiho, k němuž se mezitím připojil Pytris Kivi a Pytris Viki, kteří čuli, že se tu může vyvinout nějaká znamenitá legrace.

	„Extra – super – fine!“ zajásal Pecián, spatřiv místo jednoho tré pidimužíků. Rychle sňal brýle a znovu je pečlivě čistil, mruče: „To jsem zvědavej, jestli jich teď bude devět.“ Což se skutečně stalo a Pecián byl nad tím u vytržení. Zábavu však zkazil Pytris Culík, který hlučně kýchl, čemuž se dal Pytris Kulík do smíchu, takže Pecián s rostoucím úžasem zjistil, že záhadní trpaslíčkové se pohybují. Zkusil ještě jednou sundat brýle a po opětném nasazení hemžilo se před ním několik tuctů Pytrisů.

	„Co vy jste vlastně zač?“ promluvil ke skřítkům, nemoha přes usilovné přemýšlení rozluštit tuto záhadu. Viděl, že se mužíci chechtají, poskakují a něco brebentí, ale neslyšel ani hlásku, neboť jen s pomocí kouzelných sluchátek Labaštových bylo možno obyčejnému smrtelníku slyšeti, co Pytrisové povídají.

	Pytrisové, kteří si velmi vážili Peciána co nejstaršího žáka ústavu a seniora sboru repetentského, snažili se všemožně dorozumět se s ním posunky, symbolickými tanci a alegorickými skupinami, což se vše Peciánovi líbilo, ale nebyl dosti moudrý, ani z velkolepé závěrečné scény, v níž nejobratnější pytrisí akrobati vytvořili jednotlivá písmena slova „Pytrisové“, přičemž Tintíšek představoval čárku nad é.

	Pytrisové sestrčili hlavy dohromady a chvíli se radili.

	„Ale, pánové!“ rozpomněl se pojednou stařičký Pytris Pištěk, „vždyť my máme jedna Labaštova sluchátka; vloni jsme mu je přece ukradli z kabinetu.“

	Po těch slovech se lid pytrisí zaradoval, sluchátka byla přinesena a Pytrisové názorně naznačili Peciánovi, co s nimi dlužno činiti.

	„Á, teď je to jiný kafe!“ pochvaloval si dobrý oktaván Pecián, když po nasazení důmyslného aparátku uslyšel veselé štěbetání pidimužího národa a hned vznesl na Pytrisy dotaz, jaký že to lid trpasličí se tu prohání a jaké jest jeho poslání.

	„Co ti máme dlouho vykládat,“ řekl rozšafně Pytris Pištěk, „pamatuješ se ještě na tu loňskou přednášku o neonovém světlě?“

	„No jakpak by né,“ zahlaholil Pecián, „děti, to byla psina. Tenkrát,“ vzpomínal zasněně, „předváděl v tělocvičně ňákej pan Eustach pro celou boudu svý světélkující trubice. Nejdřív se zhaslo a von potom světélkoval s těma barevnejma rourkama. A když se zase rozsvítilo, měla slečna Suchánková na hlavě říďův tvrďák, matikář měl v každý kapse dvoukilovou činku, carův kurýr byl zahalenej do utržený rolety, Juchelkovi někdo zul perka a pověsil je nahoru na kolovadla, píďa-Nedorost byl vopásanej provazem na skok vysoký a říďa byl přivázanej za nohu ke koze. Půl roku se to vyšetřovalo, ale nezjistilo se, kerej Kanaďan to všecko spáchal.“

	„Tak to jsme spáchali my,“ pravil hrdě Pytris Pištěk.

	Pecián neskrblil nadšenou pochvalou. Pytrisové mu pak blíže vyložili, v čem spočívá pestrá a mnohostranná činnost lidu pytrisího a trpce si stěžovali na útisk a porobu, v níž žijí pod krutovládou čaroděje Labašty.

	„To vás teda lituju,“ děl Pecián soucitně; „tak von tejrá nejen študáky, ale i všelijaký chudáčky pumprdlíky. A což takhle vzbouřit se, nešlo by to?“

	„Jo, vzbouřit se,“ vzdychl Pytris Josef, jenž měl nové trenýrky na několika místech propáleny Labaštovou tekutinou, „právě před chvíli jsme si to zase vypili.“

	„A co kdyby, řekněme,“ hloubal Pecián, „co kdybyste měli náčelníka, na kterého by byl Labašta krátkej i s tím jeho tekutým smrádkem. Co kdyby třeba ten náčelník měl na něj těžkou žízeň, jelikož u něho třikrát puknul?“

	Po těch slovech zmocnilo se Pytrisů vzrušení. Počali poskakovati, vzájemně se pohlavkujíce, což vždy Pytrisové činívají, když v nich zraje velké rozhodnutí.

	Posléze přihopkoval drobný Pytris Pištěk k Peciánovi a zašeptal mu tajemně:

	„To by šlo!“

	Načež celý dav Pytrisů počal křepčiti okolo mladého muže za válečného pokřiku a nadšeného volání. Několik Pytrísků se vyšplhalo na temeno Peciánovy hlavy a obratnými pracičkami upravilo jeho vlasy na pytrisí účes.

	„Ať žije vrchní Pytris Jan Pecián!“ hlaholilo to podzemními chodbami.

	„Děkuju za důvěru,“ ukláněl se nový náčelník; „teď ale, než se dáme do té vzpoury, potřeboval bych si, děti, trochu v klidu pospat.“

	I obstoupili Pytrisové svého nového vůdce a za zpěvu válečných písní vedli ho tajnými chodbičkami do bezpečného úkrytu.

	
		KAPITOLA XVIII,



	
		v níž Posleda hovoří k žactvu, zvláště pak k repetentům. Zkazka o houževnatém studentíkovi.



	Když se děd snesl do středu jásající mládeže, přistoupil k němu stařešina sboru, věkovitý filosof Zenobius Duřpek a zavedl jej obřadně na čestnou lavičku pod mohutným jasanem, na niž kromě ředitelů směli usednouti jen inspektoři a jiní vzácní hosté ústavu. Posleda prošel špalírem žactva, jež mu radostně mávalo v ústrety, maje dosud rozevřeno své mohutné zázračné paraple a za ním, sledováni závistnými pohledy šplhounů Litrpece a Krhounka, kráčeli oba Dusbálkové, z nichž každý nesl v ruce jeden Posledův šos. Sbor profesorský obstoupil v polokruhu lavičku, opodál se tlačily zástupy žactva od nejmenších po největší.

	Posleda sklapl paraple, pokynul laskavě na všechny strany a uvelebil se pohodlně na čestné sedátko. K němu přišedl stařešina Duřpek a žoviální šedý matematik Kaďousek, ostatní zůstali uctivě stát. Zatím co pan profesor Fukátko pobíhal se svou leikou okolo této jedinečné skupiny, bera ji ze všech pozic, dal se Posleda do hovoru se stařičkým Duřpekem, neskrblil chválou mluvě o píli a čilosti žactva, ocenil energii a pohyblivost profesorského sboru a naznačil jemně možnost zlepšení a reforem dřevních osnov a předpisů.

	„Máte to tu pěkné, pane kolego,“ řekl uznale, „ústav je skutečně po každé stránce na výši.“

	„Až na ty repetenty,“ povzdechl Duřpek, „máme jich tu přece jen trochu moc.“

	„Velmi rád bych jim, pane kolego, promluvil trochu do duše a pobídl je k větší houževnatosti,“ pravil Posleda.

	„Jistě že vzácné perly moudrých naučení pedagoga tak zkušeného nepadnou nadarmo do úrodné půdy tvárlivých dětských duší,“ vece básník a češtinář, pan profesor Dudárek-Zákostelna Satalický.

	Posleda povstal, dal znamení kouzelným deštníkem a žactvo se rozestoupilo na dvě skupiny.

	„Podivno,“ mumlal užaslý kmet Duřpek, „že na straně pravé vidím samé dobré žáky, po levici pak většinou repetenty a děcka neprospívající.“

	Na pokyn Posledův usedli hoši do trávy a nastalo ticho jako v kostele.

	„Trpělivost přináší růže,“ promluvil děd, obraceje se k repetentům, „vytrvat ve studiu, nedat se zastrašit neúspěchem, to vyžaduje tvrdého a odhodlaného muže, ale bohatá odměna kyne těm, kdož neklesnou. Příkladem vám budiž muž nadlidské houževnatosti a nezlomné vůle, jenž s příkladnou usilovností dopracoval se nejvyšších met. Byl to patron a praotec všech repetentů a jmenoval se Arne Houžvička.“

	*

	Zkazka o houževnatém studentíkovi

	*

	Arne Houžvička začal svá studia jako bezvýznamný primán na gymnasiu v Kolodějích. Neznalost čtyř základních úkonů početních vynesla mu na konci roku nedostatečnou z matematiky, a když za rok nato připojil k ní ještě čtyřku ze psaní a zpěvu, povšimli si páni profesoři tohoto nevšedního zjevu a doporučili rodičům, aby poskytli Arnoštkovi odborné školení soukromé. Po roce tuhé přípravy pokusil se mladičký dosud Arne probíti se do sekundy, a i tentokráte se mu zdařilo hladce propadnouti. Vlivný tatíček vymohl však synkovi cestou milosti, že směl ještě jedenkrát opakovati primu. Bylo mu pak vydáno vysvědčení s dostatečným prospěchem pod podmínkou, že přestoupí na jiný ústav.

	K studiu sekundy zvolil si pak reálné gymnasium v Tatobitech, kde se těšil úctě a vážnosti ostatních sekundánů pro své bohaté životní zkušenosti a pěstěný černý knír. Též u učitelů byl velmi oblíben a byl by zajisté vystudoval na tomto ústavě i tercii, nebýt vojenské služby, která přerušila na dva roky jeho slibnou životní dráhu. Mezitím jmenován byl do Tatobit nový profesor, bývalý spolužák Houžvičkův, jehož ještě jako primánek zkopal na cestě do nepovinného zpěvu a rozházel mu desky s notami. Tím vytvořilo se pro Arneho v Tatobitech ovzduší krajně nepříznivé, a proto přestoupil, tuším, na gymnasium v Zelenci.

	Ani tam mu však štěstí valně nepřálo. Od vyššího gymnasia dělila jej již jen postupná zkouška z chemie, ale právě když se na ni připravoval, onemocněla jeho nejmladší dceruška spalničkami, což tak vzrušilo jeho citlivou duši, že si nemohl vzpomenout ani na jeden dvojmocný prvek, a neúprosný chemik odmítl povoliti mu reparát.

	Zkoušeje vrtkavé štěstí na různých školách, byl pojednou krutě postižen tvrdým školským výnosem o neprospívajících žácích, a měl být vyloučen ze všech škol na našem území. Ale jeho nejstarší syn, jenž byl právě tehdy zvolen poslancem, vymohl mu svou vlivnou přímluvou, že směl pokračovat ve studiích na reálce v Dymokurech. Zařídil také později, už jako ministr, že do Dymokur byl jmenován profesorem vnuk Houžvičkův Emil, a ten dovedl děda úskalím septimánské vyšší matematiky až do oktávy, kde ho však nechal propadnout, právě když měl býti Arnoštek připuštěn k maturitě. Vymlouval se na dědečkovu neznalost logaritmů, ale ve skutečnosti, to učinil na radu rodinného lékaře, jenž vyslovil obavu, že by útlý organismus Arnoštkův nesnesl tak náhlé změny.

	Ale umíněný Arne si zamanul, že maturitu stůj co stůj udělá, přestoupil bez vědomí svých starostlivých příbuzných na střední školu v Košťálově a svou osvědčenou pílí dosáhl, že byl k maturitě připuštěn. Nepřízní osudu však dostal chřipku a právě ve dnech maturitních byl upoután na lůžko. A tu jeho hodná vnoučata se domluvila, že udělají dědečkovi radost. Profesor Emil Houžvička se rozhodl, že se přestrojí za svého děda, složí maturitu a dá vysvědčení dědečkovi k jeho sedmdesátým narozeninám. Ale stal se mu malér. Jak se za horkého letního dne potil u tabule s příkladem, odlepila se mu polovina falešných šedivých vousů a podvod byl odhalen.

	Dobrý vnuk Emil sice byl u soudu osvobozen, jelikož jednal z pohnutek vysoce čestných a ušlechtilých, ale zpráva o jeho nepředloženém činu zasadila dědu Houžvičkovi krutou ránu.

	„Emile, Emile, cos mi to učinil,“ volal, zmítaje se na loži, „já, který vždy všeho dosáhl vlastní silou a pílí, musím se dožít takové hanby u svého vnoučete!“

	Leč silná vůle Arnoštkova zvítězila brzy nad chorobou i žalem. Po svém uzdravení byl stařičký gymnasista pozván do Liptovského Sv. Martina, kde byl právě jeho druhý vnuk jmenován ředitelem. Celý sbor v Košťálově se tklivě rozloučil s nejstarším žákem a seniorem ústavu, jenž svými bohatými zkušenostmi mnoho přispěl k rozkvětu gymnasia.

	V Martině absolvoval Arne, dosud křepký stařeček, ještě jednou dobrovolně oktávu, načež byl jmenován čestným abiturientem ústavu a pak složil slavnostní maturitu sub auspiciis, jež se stala společenskou událostí, jaké Slovensko dlouho nezažilo.

	Před čestnou komisí, jíž předsedal sám ministr školství, byl Arne Houžvička v přítomnosti význačných osobností uznán dospělým a za zvuků hymny, hrané elitním tělesem pražských filharmoniků a Benešovy dechové hudby, bylo mu odevzdáno maturitní vysvědčení a trnová koruna.

	Jediný z jeho spolužáků z primy, jenž se toho dočkal, penzionovaný generál duchovenstva, vsadil mu ji za všeobecného vzlykotu třesoucíma se rukama na stříbrnou hlavu.

	Poté odešel Arne Houžvička do praktického života.“

	*

	Hluboké ticho, jež se rozhostilo, když děd skončil, bylo přerušeno jen tichým vzlykotem několika dojatých repetentů z nižších tříd, kdežto vousatí veteráni vyšších ročníků snažili se pokradmu zamáčknout slzu, jež jim mimoděk vytryskla na ošlehanou líc. Tu pojednou, zatím co zadní setrvávali ještě v pietním mlčení, vypukl mezi nejmenšími chlapci, kteří seděli v prvních řadách, vzrušený šumot.

	Také sbor profesorský vytržen z dum zíral užasle na velkou kamennou dlaždici u Posledových nohou, jež se začala sama od sebe zvedati, až se posléze odsunula stranou a z otvoru pod ní vylezla namáhavě mohutná postava v podvlékačkách a podporována pohotovým Posledou, zhroutila se vyčerpána na lavičku.

	Zatím co děd decentně zakryl roztaženým deštníkem nebohého pana Baštýře, vylézali za rostoucího úžasu shromážděných jednotliví rodičové z podzemí. Jejich dítky přibíhaly k zázračně se zjevivším tatíčkům a matičkám a nastalo dojemné shledání a objímání před zraky ohromeného profesorstva a usmívajícího se děda Posledy.

	
		KAPITOLA XIX



	
		Letecká exhibice nad Prahou.



	Neobvykle brzo vyhrnuly se dnes proudy žactva hlavní branou Zbyňkova gymnasia do poledního ruchu vinohradských ulic. Tváře studentů velkých i malých planuly vzrušením a nebývalým nadšením. Na všech nárožích a chodnících, ba dokonce i v důležitých uzlech pouliční dopravy tvořily se hloučky povykujících kluků přes nadlidské úsilí strážníka pana Straškraby, jenž vytrvale rozháněl pendrekem hašteřící se skupiny mládeže, udíleje přitom zdvořilé informace cizincům. Předmětem vzrušených debat a hádek vinohradských studentů byla závažná otázka, jak dopadne odpolední zápas.

	Není totiž mač jako mač. Dnes byla v sázce čest reprezentačního týmu Zbyňkova gymnasia, jenž se měl utkati se svým odvěkým nepřítelem – vybranou jedenáctkou profesorského sboru.

	„Jak, probůh,“ táže se užaslý čtenář a jemnocitná čtenářka, „podařilo se uskutečnit podnik tak senzační a v dějinách školství i sportu jedinečný?“

	Vězte, že tato historická událost byla zaviněna tlupou upachtěných rodičů, kteří v čele s panem Baštýřem vylezli z podzemí přímo u nohou Posledových, utíkajíce se po prožitých hrůzách v ochranu laskavého děda.

	Stařík prozkoumal pečlivě práci Peciánovu, kterou mu pan Baštýř odevzdal, a vyslechnuv stížnosti a nářky všech paní a pánů slíbil se shovívavým úsměvem, že později vyšetří podivné a strašidelné poměry v podzemní části gymnasia. Vtom již přichvátal pan ředitel s panem tajemníkem, oděni opět v občanský úbor, a odevzdali s tisícerými omluvami otci Baštýři jeho obdivuhodné koženky, které Špiclíci přinesli do Labaštova kabinetu.

	„Dovídám se od pánů rodičů, že mnozí žáci byli potrestáni karcerem za hru se sportovním klubem“, zahovořil kmet, upíraje tázavý pohled na pana ředitele.

	„Totiž, vážený pane zemský… Posledo,“ koktal nejistě oslovený, „žáci hráli velmi slabě a utrpěli porážku, takže… takže…“

	„V tom případě zaslouží si potrestání,“ souhlasil Posleda, obraceje se k rodičům, „nechť se tedy karcer koná dnes o třetí hodině.“

	„Mají žáci sedět pohromadě?“ ptal se horlivě pan tajemník Vaňous.

	„Proč by měli sedět?“ usmál se jemně Posleda, „kdyby seděli, nenaučí se hrát. Účelem trestu má být náprava viníka. Nechť hrají cvičný zápas, přičemž sbor profesorský jim dá vzornou lekci hry fotbalové.“

	„Lekci hry fotbalové?“ opáčil pan ředitel nechápavě.

	„Pan ředitel bude tak laskav a sestaví reprezentační mužstvo profesorského sboru,“ vysvětlil Posleda, „páni profesoři se utkají s potrestanou jedenáctkou a ukáží žákům názorně, jak se má fotbal hrát.“

	Nejblíže stojící žáčkové zaslechli tento výrok děda Posledy, zvěst se bleskem rozšířila po celém shromáždění a dav děcek se zavlnil a zašuměl radostným vzrušením. Také pan profesor Fukátko a mistryně v házené suplentka Pěknicová projevili nepokrytě nadšený souhlas, kdežto většina pánů profesorů zírala zdrceně s němou výčitkou na děda Posledu.

	„Hosté z řad pánů rodičů jsou vítáni,“ dodal ještě kmet. „A nyní skončíme dopolední vyučování, aby se hráči obou mužstev mohli řádně připraviti na mač.“

	Děd pokynul deštníkem a žactvo s jásotem pádilo k východu. Rodiče a páni profesoři se rovněž vzdálili s hlubokými úklonami a Posleda osaměl na trávníku s oběma bratry Dusbálky, kteří s úctou a hrdostí pohlíželi na svého bělovousého druha, kterého poslouchali nejen duchové a síly přírodní, nýbrž i nejobávanější kantoři.

	„Tak půjdeme, děti,“ oslovil je děd.

	„My si jen skočíme pro učení,“ řekl Vašek, ale Posleda je vyzval, aby zůstali. Roztáhl znovu kouzelný deštník, hoši se na jeho pokyn chytili pevně za šosy fráčku a kmet se s nimi vznesl do výše. Hladce přistáli na otevřeném okně fyzikárny, a když si chlapci sbalili knihy, překvapil je děda neobvyklým návrhem.

	„Do oběda je ještě chvilka,“ řekl, „což abychom se trochu proletěli nad Prahou?“

	„To by bylo skvělý!“ zaradoval se Pepík, kdežto Vašek projevil obavu, že by se tak dlouho neudržel nebo že by Posledův fráček mohl povolit.

	„Jen žádné strachy,“ uklidňoval ho děd, „kouzlo deštníku je tak mocné, že by hravě udrželo celou třetí třídu, dokonce i čtvrtou třídu České akademie.“

	Chytili se tedy opět dědových šosů, Posleda se odrazil od římsy, zakroužili velikým obloukem nad dvorem i botanickou zahradou a již zvolna a majestátně stoupalo paraple do výšky. Podle nich ubíhaly dolů vížky a arkýře gymnasia, jakož i veliké skleněné kopule ústavní hvězdárny; létající deštník se zastavil na chvíli nad gymnasiem, a když se hoši dosti vynadívali na školu z ptačí perspektivy, otočil děd rukojetí a kouzelné paraple plulo tiše mezi bílými obláčky nad vinohradskými ulicemi.

	„Hele, tamhle je náš barák!“ křičel Pepík nadšeně, „koukej, Anežka se dívá z okna.“

	Zamířili přes náměstí krále Jiřího a blížili se k obydlí bratří Dusbálků.

	„Anežkóóó!“ houkal Pepík zplna hrdla, „Anežko, pálí se vám jíška!“

	Užaslá služka pohlédla vzhůru a div leknutím nevypadla z okna. Posleda zatáhl za držátko, paraple se sneslo níže a tři vzduchoplavci kroužili Anežce přímo před nosem.

	„Co je k vobědu?“ ptal se nonšalantně Pepík, houpaje se bravurně na šosu děda Posledy.

	„Pro krindáčka!“ vyjekla bledá Anežka, „mladý pane, co to provádíte?“

	„Za půl hodiny jsme doma,“ děl Pepík vznešeně, „tak dělejte, ať je prostřeno!“

	[image: Image]

	A než se ohromená dívka vzpamatovala, stouplo opět paraple kolmo do výšky a plulo nehlučně k Riegrovým sadům. Bylo však zahlédnuto orlím zrakem domovníka pana Jerhole, jenž si vyšel před dům vyklepati dýmku a ihned spustil pokřik. Lid vinohradský sbíhal se ze všech stran a v ustrnutí hleděl k obloze na skupinu tří větroplavců.

	„Nepřátelská rozvědka!“ vzkřikl pan oficiál Sova, jenž se právě vracel z kanceláře. Mezi lidem vznikla panika. Mnozí prchali do domů, jiní se rozběhli do parčíků a vrhali se na zem do trávy, pod keříčky a do úpravných záhonků.

	Tři vzduchoplavci létali chvíli nad městem, lekajíce hlavně kominíky a pokrývače. A když se dost provětrali a pobavili, přiblížili se zvolna opět k náměstí krále Jiřího, kde je čekalo malé překvapení. Hlouček občanů, jenž byl tak poděšen, když se poprvé objevili, vzrostl mezitím na tisícihlavý zástup obecenstva a jakmile se deštník vynořil nad hřebeny střech vinohradských činžáků, propukl dav v nadšené volání slávy.

	Posleda, zvyklý podobným ovacím, mával lidu buřinkou, kdežto užaslí bratří Dusbálkové třepali rozpačitě nohama, což vyvolalo nový bouřlivý jásot shromáždění. Na různých místech náměstí vyskytli se pohotoví občané, kteří vylézali na stromky, svítilny a jiná zvýšená místa a pronášeli krátké slavnostní řeči.

	„Naši slovanští bratři dokázali světu,“ řečnil vetchý stařeček, jehož třímali na plecích čtyři skauti, „že i obyčejný deštník může být nástrojem ducha a vzletu myšlenek a může jím být ovládán živel tak nezkrotný jako vzduch. Ne již cizácké vrtule a motory, nýbrž prostý slovanský deštník ponese náš národ k výšinám. Ať žijí bratři parašutisté!“

	„Nazdááár!“ volali okolní občané a zmocnivše se vetchého stařečka, vyhazovali ho do výše.

	„Vzduch – naše moře, deštník – naše křídla!“ promlouval prostovlasý mladý učenec, sedící na větvi platanu, a vzletnými slovy ocenil obětavost a hrdinství mužů vědy, kteří se svěřili křehké konstrukci paraplete, aby upozornili veřejnost na svůj vynález, jenž znamená převrat v letectví.

	Jiní řečníci velebili odvahu moderních sportovců a oslovovali rozmanité státy a národy, ze kterých podle jejich názoru vzduchoplavci pocházejí. Různost mínění však nevadila lidu, aby spontánním pokřikem nepozdravil létající trojici. Mezitím Posleda zamířil klouzavým letem k Dusbálkovic bytu a všichni tři vlezli dovnitř otevřeným oknem, od kterého vyděšená Anežka uprchla do kuchyně.

	Tu se dav nakupil před domem a žádal, aby se letci ukázali lidu a promluvili několik slov. Vida to Posleda, hbitě se změnil v starší, váženou, veřejně činnou osobnost a přistoupiv k oknu, pravil zvučným hlasem, že letci jsou značně vysíleni a že potřebují nutně klidu a oznámil občanstvu, že večer podniknou hrdinové let s barevně osvětleným parapletem nad Václavským náměstím a poděkují Pražanům za vřelé přivítání. Načež lid provolal ještě jednou hřímavé „Zdar“ a „Sláva“ a v pořádku se rozešel.

	
		KAPITOLA XX,



	
		v níž posvátný pták Loskulák věští neblahé konce ústavu.



	Dopřejme nyní dědu Posledovi a jeho třem malým chráněncům, aby se pokojně naobědvali po pestrých a vysilujících dobrodružstvích a povězme si mezitím, co se dálo na Zbyňkově gymnasiu. Co by se tam mohlo dít? řeknete nedůvěřivě: v poledne jsou školy prázdné a neděje se tam vůbec nic. Ale jste na omylu. Když v jednu vymáznete z boudy a páni profesoři odejdou na oběd, rozpoutá se v poledním tichu po celém ústavě rej duchů, strašidel a zmetků, kteří, využívajíce nepřítomnosti lidí, vylézají ze svých skrýší, aby se osvěžili sportem, čmucháním, slíděním a hrami.

	Zbyňkovo gymnasium, plné Pytrisů, bylo od pradávna přes poledne rejdištěm těchto čilých trpaslíčků, kteří se začali rozlézat po ústavě, jakmile poslední dozírající profesor vytáhl paty, kdežto Špiclíci a Piškuntálové prchali do svých podkrovních doupat, aby unikli výprasku.

	Dnes vyrazili Pytrisové obzvlášť bujaře k poledním hrám, neboť je sílilo vědomí, že mají zdatného a obratného náčelníka, jenž je bohdá ochrání před hněvem Labaštovým. Proto se houfně protahovali pod odstávajícími dveřmi do přírodopisného kabinetu, aby dráždili a znepokojovali Labaštova důvěrného přítele, posvátného ptáka Loskuláka, jejž tu choval pan profesor Narcis Gábrlík ve zlaté klícce.

	Stařičký a moudrý pták Loskulák dřímal spokojeně na bidýlku, pochutnav si právě na nejnovějším opraveném vydání latinské mluvnice a požrav jakožto příkrm dva kapesní slovníčky, z nichž zvláště podrobný slovník jazyka staroslovenského šel mu znamenitě k duhu. Vůbec v poslední době pochvaloval si Loskulák naše osvícené století, kdy neustále vycházejí nové učebnice, cvičebnice, čítanky, mluvnice a rukověti, kdežto za starých časů, jmenovitě před vynalezením knihtisku, bylo mu často trpěti hladem. Choulostivý organismus Loskulákův nesnášel totiž jiné potravy než školní učebnice, psané slohem jemným a vybraným a plné slovesného krásna.

	Nikdo na ústavě, ani sám věkovitý kmet Zenoblus Duřpek, neznal stáří Loskulákova a nemohl se s ním měřiti v moudrosti. Posvátný pták byl na ústavě chován od nepaměti a přírodopisci dědili povinnost pečovati o moudré ptáče a krmiti je učebnicemi, slovníčky a cvičeními. Loskulák každou knížku nebo sešit pečlivě pročetl, naučil se zpaměti obsahu a potom sousto pozřel, nečině rozdílu mezi předměty reálnými a filologickými. Všechny učené knihy, které sežral, podržoval Loskulák v čerstvé paměti, takže byl studnicí moudrosti a strážcem středověkých tradic ústavu. Sám mocný a obávaný čaroděj Labašta se k němu utíkal o radu, kdykoli byl v tísni. Loskulák totiž požíral také všechny ministerské věstníky, nařízení a oběžníky a podával potom stručnou a výstižnou formou výklad některých temných paragrafů a uváděl je v soulad s neporušitelnou dřevní tradicí starobylého Zbyňkova učiliště.

	Moudrý pták se dnes ze spánku neklidně vrtěl, neboť jeden ze slovníků, jejž pozřel k obědu, byl zabalen do bulvárního večerníku, který Loskuláka trošku tlačil v žaludku. Pojednou však posvátný opeřenec poskočil na bidýlku a bolestně zavřískal. Jeho skřek byl doprovázen chechtotem tlupy Pytrisů, nadšeně tleskajících Tintíškovi, jenž vyšplhal na klec a pinzetou na broučky píchal Loskuláka do zadečku.

	Loskulák si nasadil pečlivě skřipec, který mu spadl na dno klícky a pohlédl výhružně na Tintíška, jenž zatím uchopil hadr na prach a dráždil rozhněvaného ptáka, coby toreador.

	Loskulák si odplivl a zdánlivě si nevšímal rušitele, ale sledoval po očku zpod skřipce všechny jeho pohyby a sedě nehnutě na bidýlku čekal, až se Tintíšek neopatrně přiblíží k mřížce. V tom okamžiku vyrazil válečný hvizd a hnal se hbitě zobákem po nezbedném Pytrisovi. Mezitím však uvázali ostatní Pytriskové Culík, Kulík a Meinl Loskuláka provázkem za jedno zadní brčko ke kleci a zuřící opeřenec vytrhl si ze zadečku ozdobné pírko, aniž Tintíška zasáhl.

	„Rošťáci, raubíři, sprosťáci!“ křičel Loskulák, divoce mávaje opelichanými křidélky a klovaje vztekle do mříží, zatím co se Pytrisové zmocnili vytrženého brčka a Culík si je vetkl pyšně do vlásků.

	„Ctěte stáří, ničemové!“ skřehotal Loskulák, kýchaje a prskaje, neboť zatím jiní Pytrisové, ukořistivše z chvostu vycpaného páva pero, šimrali ctihodného ptáka na zobáku, držíce se v bezpečné vzdálenosti od mříží.

	Vtom se ozvaly na chodbě kroky kouzelníka Labašty a Pytrisové naráz zmizeli z kabinetu.

	Čaroděj pobýval dnes výjimečně přes poledne v gymnasiu, konaje pečlivé přípravy na odpolední mač. Nařídiv Špiclíkům, aby přinesli z tělocvičny fotbalový míč, určený pro utkání se studentskou jedenáctkou, počal jej zaklínati, mumlaje tak strašná a nesportovní říkadla, že čistá sportovní duše unikla zděšena z míče a čaroděj pak do něj vdechl zlého ducha Unfaira. Poté nařídil nejobratnějším Špiclíkům, které si vybral za pomahače při odpoledním zápase, aby pilně cvičili v kabinetě dribling, a sám se odebral na poradu k moudrému Loskulákovi.

	Zastihl posvátného ptáka zuřivě přecházejícího po kleci a polohlasně nadávajícího.

	„Co se stalo?“ ptal se Labašta znepokojen.

	„Ještě se ptejte, kolego,“ křičel pták krajně pobouřen, „to, co si teď ti vaši Pytrisové dovolují, přesahuje všechny meze.“

	„Uklidněte se, veledůstojný kolego Loskuláku,“ konejšil Labašta rozdurděné ptáče, „řádění Pytrisů bude co nejdříve učiněna přítrž. Kolega čaroděj profesor Krambambula hodlá podniknouti s Pytrisy řadu pokusů, aby je učinil viditelnými a chce je potom s jistými adaptacemi nabídnout filmovým koncernům za herce do filmových grotesek, případně panovníkům coby šašky k obveselení. Učinil již u mne objednávku na větší množství Pytrisů výměnou za Piškuntály, kteří se na jejich gymnasiu, přeplněném žactvem, málo uplatnili. Až se zbavíme nepříjemné inspekce, podniknu velký hon na Pytrisy a viníci budou potrestáni.“

	Labašta se pak dal s Loskulákem do rozpravy o neutěšených poměrech na ústavě, ale záhy byli vyrušeni příchodem pana profesora Gábrlíka. Něžný Narcis, jenž byl zařazen do profesorského mužstva, puzen trémou a obavami, přišel dříve do školy, aby se poradil s posvátným ptákem.

	„Tady jsem si dovolil přinést něco na zob,“ pravil k Loskulákovi a stydlivě vybalil z hedvábného papíru právě vydanou „Praktickou učebnici sanskrtu pro nižší gymnasium“, navrženou novými osnovami, jež dosud libě voněla tiskařskou černí.

	„Jaká milá pozornost!“ skřehotal Loskulák zjevně polichocen a narovnav si skřipec, pustil se hned s chutí do pamlsku.

	Nejprve se naučil slovíčkům, poté promrskal skloňování a časování, přeložil bezvadně do sanskrtu cvičný článek o bezmotorovém létání a nadřev ještě seznam cvičení a poznámky autorů k prvnímu vydání, slupl nevelkou knížečku, bravurně vyplivnuv pozlacený hřbet. Poté jal se opět podřimovati.

	Labašta a Narcis mluvili šeptem, aby posvátného ptáka neprobudili. Pojednou vrzly opět dveře a do kabinetu vstoupil bledý přízrak. Nebyl to však žádný z duchů, nýbrž nebohý profesor latiny Simeon Venkrbec, jenž dosud bloudil po ústavě, nemoha se vzpamatovati z hrůz, vytrpěných při Posledově zkoušení.

	„Pst!“ hrozil mu Labašta prstem, „pan kolega Loskulák právě zdříml.“

	„Běda,“ zakvílel Venkrbec, „ani zde tedy nedojde má duše klidu!“

	„Co vám chybí, pane kolego?“ ptal se soucitně ušlechtilý Narcis Gábrlík.

	„Pan inspektor dal mi přeložit do latiny větu: Tuleň nese domovníkovi dýmku,“ vykládal Simeon naříkavým hlasem, „i chtěl jsem se ptát na radu posvátného Loskuláka, neboť slovo »dýmka« jsem v žádném slovníku nenalezl.“

	„K čertu, budete s dýmkou kolegu Loskuláka obtěžovat,“ máchl Labašta podrážděně rukou, „teď máme vážnější věci na starosti.“

	„Ba, ba,“ kýval hlavou Narcis, „odpolední zápas působí mi rovněž starosti. Jak jen to dopadne?“

	„Jak by to dopadlo,“ ozval se ode dveří mužný, energický hlas, „vyhrajeme to! Přece se nedáme porazit nějakými ukoptěnci!“

	Nikdo jiný nemohl pronésti tento rázný a rozhodný výrok, než pan profesor Juchelka, jenž vrazil do kabinetu sledován několika jinými pány, slečnou Suchánkovou a samotným panem ředitelem. Posvátný Loskulák, jenž byl sanskrtskými slovíčky zkolébán v tvrdý sen, neprobudil se ani při halasném příchodu čety odhodlaných mužů.

	„Kéž byste měl pravdu, drahý kolego,“ vzdychl Narcis Gábrlík.

	„Sebevědomí pana kolegy Juchelky jest oporou našeho mužstva,“ pravil pan ředitel; „prosím všechny dámy a pány, aby šli do boje se stejným odhodláním a pevnou vůlí zvítěziti. Pomněte, že je v sázce naše autorita. Zvítězíme-li, potrvá i nadále. Pakliže však podlehneme, vtrhnou nové, škodlivé směry do zdí naší památné školy a druhdy slavné Zbyňkovo učiliště bude znesvářeno nezdravým novotářstvím.“

	Většina přítomných pedagogů horlivě souhlasila. Všem tanuly na mysli smělé reformy děda Posledy, jež vryly mnohou vrásku do ustaraných čel ctihodných dam a pánů. Vždyť od dob zvěčnělého velkého reformátora pana ředitele Bachtíka, jenž zavedl do kompozic modré pijáky místo červených a nařídil, aby školník prodával párky v prvém poschodí, zůstal ústav ušetřen všech nebezpečných novot, a také tyto neblahé reformy ředitele Bachtíka upadly časem v zapomenutí a vše se opět vrátilo k starým slavným tradicím středověké školy bakalářské.

	„Nezdravé novoty, o nichž mluví pan ředitel,“ ozval se pan profesor Juchelka, „připadají mi značně podivné, jsouce v nesouladu s osnovami, jakož vůbec osobnost pana inspektora vzbuzuje jistá podezření.“

	„Žel bohu,“ vzdychl pan tajemník, „informoval jsem se přes poledne u známého pána na zemské školní radě a bylo mi důvěrně sděleno, že opravdu byl dnes vyslán pan inspektor na náš ústav.“

	„Nevím, jaké úmysly sleduje slavná školní rada,“ řekl zamračený borec Juchelka, „ale na všechna příkoří znám jedinou odpověď. Rozdrtíme žákovský tým! Zvítězíme, tak jako jsme již zvítězili u Herakleje!“

	A odhodiv kabát vykasal si velký bojovník Juchelka rukávy a ukázal svému mužstvu mocné, uzlovité bicepsy. Se stoupajícím nadšením odmetali ostatní pedagogové fráčky, žakety, sáčka a listráčky a počali zkoumati pevnost svého svalstva, jmenovitě vypěstěné klenky svalů břišních. Když pak pan profesor Juchelka, vyhrnuv si nohavice, vystavil na obdiv svá propracovaná svalnatá lýtka, způsobila tato podívaná pravý příliv bojovnosti a nadšení.

	Docenti jali se poskakovali, pořvávati a bušili se pěstmi do hrudi, planouce touhou a nedočkavosti utkati se s nepřítelem.

	„Pozor! Ruce v bok!“ velel Juchelka. „Dřep! Vztyk! Dřep! Vztyk!…“

	„A teď všichni do šatny obléknout dres!“ zvolal Juchelka, když řádně propracoval všechny skupiny svalstva svých svěřenců, „nechť začátek utkání nezastihne nás nepřipraveny!“

	„Ať žije kapitán Juchelka!“ zvolal téměř jednohlasně celý sbor a bojovně výskajíce, hrnuli se všichni docenti z kabinetu prodchnuti vírou v úspěch.

	„Kýž by zvítězili,“ řekl pan ředitel k panu tajemníkovi, uzavíraje voj, „pak zajisté by pan inspektor přimhouřil oko nad nepřístojnostmi, jichž byl bezděky svědkem.“

	Dveře zapadly a v kabinetě zůstal jedině čaroděj Labašta, stoje zadumán mezi vycpanými zvířaty všech zemědílu, a mnul si zamyšleně bradku. Do ponurého ticha zaznělo pojednou nesrozumitelné mumlání. To snící Loskulák žvatlal ze spaní podivná slova.

	Čaroděj zbystřil sluch. Brumlání se stalo jasnější a zřetelnější, až posléze pronesl Loskulák prastarou řečí asyrských kouzelníků tuto ponurou věštbu:

	*

	„Maštomar nyla bašto 

	prome tešto zabalto 

	pras knido perek celabou 

	dabudev loji…“

	*

	Smysl této záhadné předpovědi zůstal navždy tajemstvím Labaštovým. Byl však asi nadobyčej hrozivý, neboť i otrlý, krutý čaroděj zbledl a vlasy i vousy se mu zježily. Poté, vytrhnuv se násilím ze svého ustrnutí, uchopil klec se spícím Loskulákem a spěchal za ostatními.

	
		KAPITOLA XXI 



	
		Jan Pecián v ráji repetentů.



	Asi v oné chvíli, když děd Posleda kázal zástupům žactva na dvoře Zbyňkova gymnasia, byl repetent Jan Pecián, jak se jistě pamatujete, zvolen náčelníkem Pytrisů. Noční dobrodružství se strašidlem, jakož i vytrvalostní závod s panem ředitelem vyčerpaly značně i atleta tak znamenitého, jakým byl sympatický repetent Pecián, takže projevil touhu posilnit se vydatným spánkem k nastávajícímu odboji proti Labaštovi.

	Pytrisové, dbajíce osobního blaha a pohodlí svého nového náčelníka, vedli jej potemnělými chodbičkami hlouběji do neprobádaných prostor podzemí. Zatuchlinou páchnoucí nevlídný chlad vlhkých stěn měnil se pozvolna v příjemnou, vlažnou temperaturu, což si vzdělaný mendík Johanes vysvětloval tím, že se přibližují žhavému jádru zeměkoule. Posléze stanuli v mile vyhřáté komnatce naplněné mořskou travou ze starých žíněnek, kterou sem pilní Pytrisové snášeli stéblo po stéble z tělocvičny, až za dlouhé roky vzniklo teple vystlané hnízdečko, kam se lid pytrisí, vysílený celodenním skotačením, uchyloval na noc k zaslouženému odpočinku.

	S netajenou rozkoší vrhl se ospalý Pecián do měkké hromady vonných travin z jižních moří a Pytrisové vykradli se po špičkách ven, aby nerušili usínajícího náčelníka. Sotvaže však první blahodárný veršík zkolébal atletické údy unaveného mladíka, pocítil Jan Pecián s úžasem, že jeho zarputilá repetentská duše se již odpoutává od svalnaté tělesné schránky a poletuje volně komnatou. Pecián-duch shlížel chvíli s jistými rozpaky na své opuštěné tělo a uvědomiv si, že zemřel a že se nic nedá proti tomu dělat, pokrčil rezignovaně rameny a počal se vznášeti k nebesům.

	Prolétnuv hladce atmosférou, stratosférou a éterem, přistal zesnulý Pecián na široké autostrádě, vroubící sídla blažených, a kráčeje podél nekonečné řady nebeských slavobran, četl se zájmem nápisy, zdobící jednotlivé vchody: „Ráj automobilistů“, „Ráj radiofanoušků“, „Manželský ráj“, „Ráj prorokův“, „Český ráj“, „Rajská zahrada“, „Zahrada Alláhova“, „Krakonošova zahrada“, „Věčná loviště“, „Na růžích ustláno“, a posléze „Ráj repetentů“.

	Nemeškaje vstoupil dovnitř a stanul oslněn před nádherným skleněným palácem o mnoha patrech s kavárenskými terasami; u vchodu visela malá, vkusná tabulka s nevtíravým nápisem:

	*

	„ŠKOLA“

	*

	„Vypadá to slibně,“ zabručel bývalý mendík Johanes a vešel do přepychového vestibulu; zapsal se nedbalým písmem do knihy hostí, načež ho černý liftboy v bílých rukavičkách zavezl výtahem do prvního patra, kdež jej mlčelivý komorník ve fraku uvedl do ředitelova byró. V komnatě, jejíž stěny byly pokryty sportovními diplomy, raketami, lyžemi a jiným sympatickým náčiním, seděl uprostřed vitrín se sportovními poháry mladý džentlmen atletické postavy, oděný v modrý pulover. Při vstupu Peciánově povstal a kráčel vstříc novému žáku.

	„Jan Pecián, repetent.“ představil se mu zesnulý gymnasista.

	„Buďte nám srdečně vítán, sire,“ pravil ředitel, podávaje Peciánovi svalnatou pravici, „ráčíte napřed do bufetu nebo hned na hřiště? Nebo je snad libo navštívit, některou učebnu?“

	„Co se vyučuje?“ ptal se opatrně Pecián.

	„To záleží na vkusu studujících džentlmenů,“ řekl zdvořile atletický pán, „můžete si vybrat hodinu tance, zpěvu, ranní půlhodinku, černou hodinku, veselý večer, filmové matiné nebo na zvláštní přání některý svůj oblíbený školní předmět.“

	„Tak třeba matematiku,“ rozhodl se odvážně Pecián.

	„K službám,“ uklonil se ředitel. „Kdyby vás snad některý profesor obtěžoval, řekněte to mně. Budete-li spokojen, řekněte to druhým.“

	Poté zazvonil a kázal komorníkovi:

	„Uveďte sira Peciána do hodiny matematiky.“

	Kráčeje s uctivým lokajem po kobercích, chodbami plnými zrcadel, soch slavných sportovců a nápisů, jež vybízely žáky, aby si podle chuti posloužili řevem, dupotem, kopáním do nábytku a žerty všeho druhu, nahlížel Pecián zvědavě do jednotlivých tříd a jeho úžas a obdiv stále vzrůstal.

	Hned na prahu první učebny byl upoután zábavnou podívanou, jež ho uvedla do znamenité nálady. V této místnosti konaly se totiž postupné zkoušky kantorů z fotbalu, lehké atletiky, tenisu a kanadského hokeje. U tabule stála právě paní profesorka Suchánková a koupajíc se v hojném potu, zápolila se záludnými otázkami zkoušejícího terciána Kakrdy.

	„Nuže, milá Suchánková,“ vece Kakrda s vlídnou ironií, „popište mi stručně puk.“

	„Puk, puk…“ koktala slečna, trhajíc zoufale kapesníček.

	„Puk – puk a Suchánková pukne také,“ pravil Kakrda se sardonickým úsměvem, „snad byste tedy věděla něco o ragby. Jen tak všeobecně, co musí vědět každý primán.“

	„Ragby byl…“ blekotala paní profesorka, usilovně přemýšlejíc.

	„Nu, vzpomeňte si, kdo to byl,“ nabádal cynicky Kakrda „přece rekordman…“

	„Ragby byl rekordman ve vrhu!“ vyhrkla vítězně slečna Suchánková.

	„Znamenitě,“ pochvaloval zkoušející, „a čímpak vrhal onen pan Ragby?“

	„Ragby vrhal kladivem,“ tápala profesorka opatrně, pozorujíc nehybnou tvář Kakrdovu, „a někdy i například… po případě i koulí.“

	„Ovšem, vyjímajíc neděle,“ doplnil přísně tercián; „a dosud vrhá?“

	„Nevrhá,“ tvrdila slečna.

	„I vrhá,“ usmál se Kakrda, vytáhnuv tužtičku, „jakož i vaše odpovědi vrhají na vás prapodivné světlo, jsouce zcela nedostatečné. Pročež vám, Suchánková, píši pětku. A nebrečte mi tady, na mne si s tím nepřijdete!“

	Mile osvěžen tímto výjevem pokračoval Pecián v prohlídce ústavu a vše, co spatřil na své pouti, nasvědčovalo, že podnik je veden skutečně solidně.

	V jedné třídě například seděla skupina primánků, hrajících bridž. Tam se zase bavilo několik dítek tím, že házely pana profesora do bazénku se zlatými rybičkami a tahaly ho za nohy z vody; jinde při tlumeném světle se tančila exotická tanga, ve třídách zvlášť k tomu účelu bohatě vybavených nábytkem ničili zpocení a unavení jinoši školní zařízení – a mnoho jiných půvabných scén bylo možno spatřit v nebeském gymnasiu. Posléze dospěli k učebně matematiky.

	Žáci tu seděli pohodlně v masivních lenoškách a družně se bavili, hulíce z lulek, vodních dýmek a doutníků. Okolo klubovek čile pobíhali profesoři s podnosy plnými limonád, dortíků, černých káv a řízných likérů. Pozornost Peciánovu upoutala skupina studentů, kteří každou chvíli propukali v hlučný chechtot. Přistoupiv blíže, spatřil příjemně překvapen pana profesora Baboráka, jenž stoje v pozoru, byl zkoušen z geometrických pouček.

	„Zkoušej ho zas chvíli ty,“ obrátil se jeden studentík na Peciána, „my už jsme trop.“

	Pecián se rozvalil pohodlně do prázdné klubovky a pravil drsně:

	„Kde máte cvičení?“

	Zkoušený matematik zbledl a počal si prohledávat kapsy. Konečně vylovil odkudsi ze šosu ušmudlaný sešit a podával jej chvějící se rukou Peciánovi.

	„Tohle je ňáká matematická úloha?“ zahřímal Pecián, „co ty oslí uši! A tadyhle ty kaňoury! A kde je třetí příklad? Vy lajdáku, to jste od někoho opsal před hodinou. Máte pětihodinový karcer za drzý podvod!“

	Sotva vyřkl sir Pecián svůj přísný ortel, přichvátali dva statní žalářníci, navlékli zničenému matematikovi těžká náramková pouta, na nohy mu připjali dvě železné koule a odváděli provinilce do karceru.

	„To už je dnes jedenáctý,“ poznamenal s uspokojením Peciánův soused.

	„Což takhle sestavit z nich fotbalovou jedenáctku?“ navrhoval jiný studentík.

	„To je nápad!“ vykřikli ostatní, „dáme si s nimi ligu.“

	Všichni se hrnuli ke dveřím, až na Peciána, jenž si příliš přihnul jakéhosi omamného nebeského nápoje a s nevolí pozoroval, že má nohy jako z olova a že se mu začínají klížit víčka.

	Marně se namáhaje přemoci dřímotu, slyšel v polospánku hlas vycházející z nějakého blízkého ampliónu, jenž hlásil začátek zajímavého mače.

	„Haló, haló! Slyšte, slyšte, Pytrisové!“ mluvil tenký, pronikavý hlásek, „rodiče a žáci zaplnili již hustě hlediště a teď vbíhá reprezentační jedenáctka sboru profesorského v této sestavě:

	*

	Brankář: Juchelka. 

	Bekové: Nedorost a Vobr. 

	Záloha: Pěknicová, Fukátko, Výtasa.

	Útok: Gábrlík, Suchánková, Labašta, Vaňous, Baborák.

	*

	Družstvo má proužkované trenýrky, odznak P. T. Z. G., profesorský tým Zbyňkova gymnasia, bílé košile a kšandy.

	„Fuj, to je podfuk! Špiclíci a Piškuntálové nastupují s Labaštou a soudce Posleda, zdá se, nic nevidí! Soudce mlha! Ha, slyšíte ten aplous? To nastupují naši hoši v čele s brankářem Dyndou Tancibůrkem. Odznak Z. T. Z. G., žákovský tým Zbyňkova gymnasia.“

	Tu se vymrštil rozespalý Pecián ze země, setřásl se sebe chomáče mořské trávy a zařval:

	„Všichni ke mně!“

	Poslušní svého vůdce, hrnuli se Pytrisové ze všech stran k Peciánovi.

	„Kluci!“ zvolal Pecián, „my to musíme vytrhnout. Když oni mají špiclíky, my budeme mít Pytrisy!“

	„Bravo! Slávááá!“ pištěli Pytrisové, skákajíce do výše.

	„Pozor!“ velel Pecián: „V desetistup ke zdi nastoupit! Zákryt!“

	Pohled na početný dav Pytrisů, přesně vyřízený, s naježenými šešulkami, byl strhující.

	„Tlapky v bok!“ hřímal dále Pecián. „Divokým spurtem směrem na dvorek, Pytrisové, za mnou v klus!“

	A již jako vítr pelášil zástup Pytrisů ze svým náčelníkem do boje.

	
		KAPITOLA XXII



	
		Mužstva nastupují.



	Již dávno předtím, než se Pecián, dík hlášení Pytrisů, probudil ze svého rajského snu, byl dvůr gymnasia naplněn davy lidstva, které se tísnily okolo čerstvě nalajnovaného hřiště a zaplňovaly okolní cesty i záhony botanické zahrady pana profesora Gábrlíka. Potvrdil se názor, rozšířený mezi vzdělanci, že přílišným pěstováním sportů trpí kultura, neboť bohaté kultury stromků a cizokrajných bylinek vzaly vesměs za své.

	Na čestných lavičkách při lajnách seděli rodičové hráčů obou mužstev, jakož i jejich nejbližší příbuzní a přátelé. Rovněž tatíčkové a matičky ostatních dítek se dostavili v kompletním počtu, což už samo o sobě představovalo slušnou návštěvu i pro mač ligových mužstev. Přesto neustával proud zvědavého obecenstva, jež se hrnulo všemi vchody na gymnasiální zahradu. Pověst o křepkém, bělovlasém inspektoru a jeho podivuhodných reformách se rozlétla ústy dítek přes poledne po Praze, a tak přicházeli žurnalisté, fotografové, činovníci dorosteneckých komisí pražských klubů, kteří se zajímali o žákovský tým i o některé nadějné hráče z řad profesorských, dostavili se hojně i žáci jiných škol, aby povzbudili své kamarády. Jakož i pedagogové z celé Prahy, kteří přišli za týmž účelem, byli tu dále filmaři, členové klubu Shirley Templeové, středoškoláci a přátelé střední školy, střední stavové a množství jiného obecenstva z Vinohrad a čtvrtí přilehlých.

	Půl hodiny před začátkem utkání byl dvůr tak přeplněn, že si dav vynutil vstup do tříd a hustě obsadil všechna okna, vedoucí do dvora, načež trojitý kordon policie obklíčil budovu ze všech stran a zabránil tak hrozící katastrofě a demolování ústavu.

	Když za nějakou chvíli poté dostavil se k veliteli stráže panu Straškrabovi pan Tancibůrek, jenž se nemohl dříve uvolniti z kanceláře a žádal, jakožto otec slavného brankáře Dyndy, aby byl okamžitě vpuštěn dovnitř, musil přijít sám veliký Dynda osobně a dosvědčit, že šedý občan v listráčku je skutečně jeho otcem.

	Pan Tancibůrek zaujal místo na lavičce mezi dámami a pány, kteří měli čest býti rodiči některého z hráčů. Zvláštní pozornosti obecenstva, filmařů a reportérů se těšil statný, růžolící pán v tvrďáku, jenž čas od času pohlížel nervózně na své hodinky a jevil vůbec značný nepokoj.

	„To je pan Pecián, otec kapitána studentského týmu,“ šeptali si lidé mezi sebou a množství fotografů číhalo opodál na vhodný okamžik, aby ukořistili snímek slavného tatíčka.

	Pan Pecián s panem Tancibůrkem se na sebe přátelsky usmáli.

	„Váš pan syn, jak vidím, je už v dresu,“ děl otec Pecián, „správnej kluk. A ten můj klacek pořád nikde.“

	„Snad jako kapitán mužstva dostojí své povinnosti,“ řekl pan. Tancibůrek stísněně, „jináč by to mohli naši prohrát.“

	„Dycky jsem ho měl za dobrýho športsmana,“ vzdychl pan Pecián. „jestli nepřijde,“ dodal tvrdě, „tak se ho zříkám.“

	Vtom mezi šumícím davem, jenž živě přetřásal všechny podivuhodné okolnosti neobyčejného mače, zazněly výkřiky a několik rukou ukazovalo k obloze. Lid pohleděl vzhůru a uzřel rozevřený deštník, plující v malé výši nad dvorem a čtyři vzduchoplavce, kteří se volně houpali nad hlavami zástupů.

	„Posleda! To je Posleda!“ zazněly radostné výkřiky z řad studentů a všechno vypuklo v hlučné ovace. Mnozí diváci poznali tajemné letce, kteří se v poledne vznášeli nad vinohradskými ulicemi a celé shromáždění mávalo šátky, deštníky, holemi a čapkami vstříc kouzelnému dědu.

	Paraple zakroužilo majestátně nad dvorem a sneslo se doprostřed hřiště. Za neutuchajících projevů sympatie usadil děd Vaška a Alenku na lavičku, kdežto Pepík, jenž účinkoval na křídle, odběhl do šatny, aby se převlékl, když se byli diváci uctivě před tím rozestoupili. Vtom již zazněl od zadní branky slabý potlesk, jenž se rychle rozšířil na celé shromáždění.

	V uličce mezi obecenstvem objevil se pružný ježek pana profesora Juchelky a hle, už vbíhá ramenatý borec do hřiště, vykopnuv do výše bělostnou, chromovou merunu a za ním v modře proužkovaných trenýrkách, s kšandičkami křížem přes vkusná bílá trička, opatřená nápisem P. T. Z. G., kluše profesorský tým – napřed vysoký vědec dr. Vobr skok co skok, za ním stařičký suplent Nedorost co mu krok, elegantní halfbekyně slečna suplentka Pěknicová v bílém baretu s mašličkou, střední záložník Fukátko srdečně pozdravovaný i z řad protivníků, dále švihácký franštinář Výtasa a za ním skvělá útočná řada kantorského týmu pp. profesoři Gábrlík, Suchánková, Labašta, Various a Baborák.

	[image: Image]

	Veliký čaroděj, opatřený brýlemi a hvězdnatou buřinkou, cválal mračně a sebevědomě středem publika a po jeho bocích pádily neviditelné zástupy Špiclíků a Piškuntálů, seřazených ukázněně ve vyřízené čtyřstupy. Na rameni kouzelníkově, budě pozornost a zájem velkých i malých, seděl důstojně učený pták Loskulák, posupně měře pohrdavým pohledem prostý lid.

	Jedenáctka kantorů oběhla čilým tempem hřiště, přičemž pomezní soudcové, šplhouni Litrpec a Krhounek, odháněli horlivě zvědavce od nabílených lajn; poté seřadili se borci profesorští před čestnými lavičkami a pozdravili obecenstvo zdvižením pravice a úsečným: „Salvete Incolae urbis Vinohradorum!“ Tu dal předseda spolku profesorů znamení klubovní vlajkou s odznakem sovy a silný sbor pražských pedagogů, kteří obsadili západní část hlediště, zahřímal toto hexametrické dvojverší: 

	*

	Píšťala až zavolá, chutě útokem,

	ať darebáky

	potřete kantorové; jako pětky jim 

	pište desítky.

	

	Nestranné obecenstvo kvitovalo hlučnou pochvalou umně složené veršíky; zatím již kantoři obsadili jednu branku a Juchelka bravurním způsobem zneškodnil několik ošemetných, cvičných ran čarostřelce Labašty, což diváctvo provázelo uznalým zahučením.

	Vtom to opět zabouřilo podél uličky a již burácí napěchované hlediště znovu frenetickým potleskem a orkánem bujarého volání slávy. Na hřiště vbíhá mužstvo Dyndovo v červenobílých trenýrkách s vyšitými písmeny Z. T. Z. G. na prsou. Zároveň s projevy nadšení šíří se v řadách příznivců studentského týmu vzrušený šum. Neboť mezi jedenácti štíhlými chlapci není opora mužstva, obávaný střelec a vůdce útoku, kapitán Jan Pecián. Jeho zdrcený tatíček hledí zarytě do země, aniž se kdo z okolo sedících odvážil ho rušiti v jeho bezměrném bolu.

	Namísto nepřítomného kapitána představuje se soudci Posledovi náhradník oktaván Áda Čuřil a teď již také přibíhá kapitán Juchelka. Po rozlosování stran opustil posvátný Loskulák rameno kouzelníka Labašty a usadil se na brance kantorů. Již stojí mužstva na svých místech. Výkop mají páni profesoři. Teď hvízdl Posleda pronikavě na rukojeť deštníku a před zraky diváků rozvíjí se velkolepý boj.

	
		KAPITOLA XXIII



	
		Věrné a pravdivé vypsání podivuhodného mače studentů s kantory na dvorku gymnasia Zbyňka Šašecího ze Zhoře podle vyprávění očitých svědků.



	Loskulák napomenut v první minutě.

	Z výkopu dostává míč pravá spojka paní profesorka Suchánková a povzbuzována Loskulákem, jenž svým krákavým „hip, hip“ uvedl obecenstvo v úžas, míří přímo k nepřátelské brance. Míče ji hladce zbavuje Pepík Dusbálek, načež Loskulák nesportovně zařval „fuj“ a vybízel hráče profesorského mužstva, aby Pepíka zapsali do třídní knihy. Ihned zastavil Posleda hru, pohrozil Loskulákovi vyloučením a diktuje trestný kop proti kantorům.

	*

	Pepík zahrává trestný kop a Loskulák se urazil.

	Dlouhým odkopem posílá Pepík míč na nepřátelskou půli hřiště, zatím co uražený Loskulák rozčileně vykládal něco obecenstvu u branky. V témže okamžiku vznesl se Posleda do výše asi dvou metrů, opsal spolu s míčem elegantní křivku a stejně s ním dopadl na trávník.

	*

	Obecenstvu ani nevychází z úžasu.

	Přiskakuje Áda Čuřil, aby míč stopnul, ale meruna se mu obratně uhnula, proběhla hladce mezi nohama několika jiných hráčů a k zděšení studentů i obecenstva kličkovala přímo k Dyndově brance.

	*

	Slečna Suchánková se natáhla a zachránila tak branku studentů před pohromou.

	V posledním okamžiku, když již míč překročil čáru trestného území, připletla se mu do cesty paní profesorka Suchánková a počala zděšeně před ním poskakovati. Špiclíci, kteří míč nesli, byli tím uvedeni ve zmatek a začali bezradně pobíhati po lajně, načež po několika vteřinách zábavného křepčení zapletla si paní profesorka nohy a upadla na zem, úpěnlivě volajíc o pomoc.

	*

	Náhradník pan profesor Pelc-Tyrolka se osvědčuje.

	Ihned přichvátali samaritáni s nosítky a odnesli nebohou dámu, která si kromě značného leknutí natloukla koleno. Za ni nastoupil jemný umělec a muž v sportech necvičený profesor kreslení Maxmilián Pelc-Tyrolka. Posleda hází chybu, míč dopadl panu profesorovi na hlavu a odtud skočil přímo na špičku boty čarostřelce Labašty, jenž ho poslal kolmo do vzduchu, tiše mumlaje jakousi kouzelnou formuli.

	*

	Góóol!

	Míč počal opisovati spirálu a duch Unfair, poslušný rozkazů svého pána, obletí třikráte bezmocného Dyndu a vlétl do branky.

	*

	Sympatie obecenstva na straně kantorů.

	Jásot, jenž vypukl po této první brance, ukázal překvapující skutečnost, že přívrženci profesorské jedenáctky jsou mezi obecenstvem v převaze.

	Kromě profesorů, učitelů a jiných pedagogů řvali zejména vydatně přečetní šplhouni, primusové a vůbec dítka hodná, pochvalou neskrblili ani staří měšťané, uctívající autoritu profesorskou, a zejména pak rodičové dítek, kteří vesměs soudili, že po případném vítězství bude rozjařený sbor profesorský shovívavější při klasifikaci.

	Přátelé studentů jevili značný nepokoj, neboť dosavadní průběh mače neskýtal přílišné naděje do budoucna.

	*

	Jan Pecián coby deus ex machina.

	Potlesk a volání doznívalo a stále usměvavý Posleda přikládal právě rukojeť deštníku k ústům, aby dal povel k výkopu, když tu pojednou vznikl zmatek mezi diváky, kteří stáli pod rozložitým javorem právě na onom místě, kde ráno Posleda promlouval k zástupům, neboť veliká dlaždice, jež kryla otvor v zemi se počala opět pohybovati, způsobujíc malé zemětřesení, takže lid se kácel a prchal na všechny strany. Pod náporem drobných tlapek mnoha Pytrisů se kámen odvalil a z temné díry vylezl kapitán Jan Pecián, kráčel pevným krokem na hřiště a hlásil se dědu Posledovi, vítán zuřivým tleskáním a řevem studentstva i jeho přátel.

	*

	Pytrisové zahánějí Špiclíky.

	Na hřišti se dějí podivné věci.

	S Peciánem vběhli na plac rozjaření Pytrisové, metajíce kozelce a pohlavkujíce i kopajíce Špiclíky a Piškuntály, kteří jim přišli do cesty, takže v okamžiku zástup Labaštových skřetů utekl v divokém zmatku ze hřiště a poschovával se za branku, do trhlin v mantinelu a do myších děr. „Zpátky, zbabělci!“ hulákal Labašta, a vytáhnuv z trenýrek kouzelnou hůlčičku, honil trpaslíčky zpět na hřiště, švihaje je přes záda a hlavičky. Zatím hráči obou stran zůstali udiveně stát a Pytrisové, kteří se zmocnili míče, hráli mezi jejich nohama technický fotbal vysoké úrovně. „Skandál, podfuk, protestuji!“ křičel vztekle Loskulák a obecenstvo, nechápajíc tyto záhadné úkazy, hledělo užasle na skotačící míč.

	*

	Kapitán Juchelka podává protest. 

	Loskulák po druhé napomenut.

	Vtom přibíhá pan profesor Juchelka a rozčileně mávaje rukama žádá Posledu, aby nepřipustil pozdě se dostavivšího Peciána. Posleda protest odmítá, poukazuje na náhradníka Pelc-Tyrolku, jenž rovněž nastoupil během mače, a uděluje Loskulákovi přísnou důtku. Útok studentů nastupuje do středu s Peciánem za Ádu Čuřila a kantoři po krátké poradě se rozhodil pokračovali ve hře za pochvalného potlesku hlediště.

	*

	Vyrovnáno!

	Po výkopu zmocňuje se míče suplentka Pěknicová, sledována těsně Peciánem, jenž galantně čekal, až paní profesorka sama ztratila míč, načež s ním pádí, provázen tělesnou stráží Pytrisů, přes celé hřiště; Labašta mávnutím proutku zakryl branku umělou mlhou, a když se závoj dýmu rozplynul, ležel míč v brance a na něm trůnil Pytris Josef, jenž vyplazoval na Juchelku jazyk.

	*

	Pytris Josef postaven na hanbu. 

	Vzniká svár ve vojšte kantorů.

	Posleda odpískal branku a vyloučil Pytrise Josefa na pět minut ze hry.

	*

	Pan ředitel vnikl do hřiště. 

	Posleda vyvede pana ředitele.

	Mezitím, co se mužstva řadila opět k výkopu, strhla se prudká hádka mezi brankářem Juchelkou a kouzelníkem Labaštou. Pan profesor Juchelka vyzval Labaštu, aby si podruhé nechal podobné blbé vtipy s umělou mlhou, načež uražený čaroděj vyhrožoval Juchelkovi, že ho promění v jelena nebo jiné lesní zvíře. Do hřiště vbíhá pan ředitel a zapřisahá rozvaděné pány, aby v zájmu cti a dobré pověsti gymnasia upustili od osobních sporů. Obecenstvo projevuje nelibost, načež zasahuje Posleda, uchopí pana ředitele za ruku, vznese se s ním do výše a jemně ho usadí na lavičku. Čaroděj Labašta nese míč z branky na výkopovou čáru a huhlá své rozkazy duchu Unfairovi.

	*

	Duch Unfair zděšen opouští bojiště.

	Hned z výkopu dostává míč Franta Kobliha a posílá ho dlouhým kopem na branku kantorů. Leč k všeobecnému ustrnutí opíše míč oblouk a vrací se zpět k brance žákovského týmu. Tu Posleda, jenž se stále vznášel nad míčem, dotkl se ho jakoby náhodou deštníkem a hned vlivem mocného kouzla praskl obal a poděšený duch Unfair unikl z puklé meruny. Labašta, vida, jak se jeho plány hatí, vztekle zasyčel a zpod buřinky vyklouzl mu obláček černého dýmu.

	*

	Pohotový pan Mleziva.

	Skrumáž před brankou kantorů.

	Loskulák sestřelen.

	Ihned přibíhá pan Mleziva s rezervním míčem a hra nerušeně pokračuje.

	Teď žene Jan Pecián znovu na gól, těsně za ním bdělý ochránce dr. Vobr. Po lajně řítí se s nimi autař Krhounek, na jehož kalhotách visí pohodlně Pytris Josef a pozorně sleduje zápas.

	„Vem ho přes nohy!“ vykřikne vtom rozčepýřený Loskulák.

	Jinak ušlechtilý dr. Vobr poslechne temného vnuknutí a podráží Peciánovi nohy. Míč jde těsně nad brankou, zasahuje posvátné ptáče a zatím co se Pecián válí pod pyramidou několika hráčů, padá vztekle vřeštící Loskulák za branku a pustě nadávaje třepotá se v síti.

	*

	Desítka!

	Načež zazní dvakrát ostrý hvizd Posledovy soudcovské píšťalky a děd, vznášeje se dva metry nad hromadou bojovníků, ukazuje přísně prstem na značku desetimetrového kopu.

	
		KAPITOLA XXIV



	
		Vzpoura.



	„Pecián! Pecián!“ bouřilo publikum, nakloněné studentům, čímž dávalo najevo přání, aby desítka byla vstřelena tímto osvědčeným borcem. Naproti tomu pedagogové a diváctvo žákům nepřátelské uvítali Posledovo rozhodnutí zuřivým pištěním. Někteří profesoři užili k tomu slavíků a píšťalek zabavených žákům ve škole.

	Pecián staví již za nepopsatelného hluku míč na značku, když tu přibíhá kapitán Juchelka s rukou vztaženou jakoby k římskému pozdravu, hrozivě vypjat stane před náčelníkem Pytrisů a zahřmí:

	„Gól si dáte jen přes mou mrtvolu!“

	Nastalo ticho plné dusného napětí. Hloučky Pytrisů se seběhly okolo svého velitele, rozhodnuty chránit jej před strašlivým atletem Juchelkou. Vtom zazněl hlas kouzelníka Labašty, jenž posupně provolával:

	„Kolego Juchelko, nechte je, dyk voni si ho nedaj!“

	Juchelka něco zavrčel a neochotně se vrátil do branky.

	„Kolego Juchelko, voni si ho nedaj!“ pokřikoval Loskulák, jenž se vymotal ze sítě a ukryt za brankovou tyčí vykukoval do hřiště.

	Hlediště, jež po tomto intermezzu zašumělo, opět ztichlo. Pecián učinil několik kroků vzad a přivíraje oči měří vzdálenost. Čelo Janovo se stáhlo v starostlivé chmury, když pohlédl kouzelnými brýlemi k brance. Nyní pochopil výsměšný výrok Labaštův. Na horním břevnu viseli totiž jako netopýři přečetní Špiclíci hustě vedle sebe, jejich nohou drželi se Piškuntálové, na nich viseli opět Špiclíci, a tak postupně až k zemi. Celá branka byla zastřena hustou sítí Labaštových zmetků; krok před nimi stál nakrčený brankář Juchelka, upíraje nevraživý pohled na střelce desítky.

	Vtom již zazněl Posledův hvizd a Pecián, nemaje času na rozmýšlení, vyslal polovysokou střelu na začarovanou svatyni nepřítele. V témže okamžiku vznesl se Juchelka, nadnášený hypnotickou silou čaroděje Labašty, a zachytil míč břichem; jenže ani Posleda nezahálel a 10 Atmosfér pudilo na jeho povel merunu tak vehementně, že míč nadzvedl robustního tělocvikáře jako pírko, a Juchelka, protrhnuv zadkem ochrannou síť Piškuntálů, vlétl ověšen klubkem potlučených zmetků i s balónem do branky.

	A Posleda odpískal gól, načež diváctvo vypuklo v divoké projevy radosti i nevole.

	Řev však rychle ztichl, neboť v brance, z níž vylézal klnoucí Juchelka, seběhla se obě mužstva a nastala tam jakási záhadná skrumáž. Kapitán Juchelka zmocnil se totiž míče a odmítl jej dáti do hry k výkopu. Než mohlo obecenstvo zjistit, co se vlastně děje, vylétl z chumlu rozčepýřený Loskulák a vznášeje se nízko nad hlavami hráčů skřehotal vztekle:

	„Švindl! Gól neplatí! Podfuk!“

	Vtom už přilétl Posleda na parapleti, aby učinil pořádek.

	„Hanba!“ křičel na něj posvátný pták, „tady se čaruje! Tady se užívají nedovolená kouzla!“

	„A kdopak to začal?“ zeptal se Posleda přísně.

	Učený pták, zcela již odloživ svoji důstojnost, pokusil se v nepříčetném hněvu proklofnout Posledovi paraple, ale děd ho lehce zapudil pomocí několika Iontů, které způsobily elektrickým výbojem proud vzduchu, jenž odfoukl Loskuláka daleko do zahrady. Mezitím situace na hřišti nabyla hrozivé podoby. Juchelka, třímaje pevně míč, rozháněl srotivší se hráče žákovského týmu a pokřikoval vztekle.

	„Já vám dám, bando, desítku! Zavřu vás, až budete černí! Všechny zapíšu červeným inkoustem do třídnice a třikrát podtrhnu!“

	„Ale, pane kolego,“ ozval se vtom shůry hlas Posledův, „pročpak zdržujete hru? Branka byla přece řádně vstřelena, a tudíž platí stav 2:1 pro studentskou jedenáctku!“

	„Ha, neblahý inspektore!“ zařval Juchelka, pohlédnuv vzhůru, „spolčil jste se s žáky proti sboru profesorskému. Podrýváte naši autoritu. Neuznávám vás! Neuznávám branku! Já, Jonathan Juchelka, řádný profesor tělocviku!“

	A zavýsknuv bojovně odrazil záhlavkem maličkého terciána Kakrdu, jenž se mu snažil vyrazit zespodu míč.

	„Páni, to je unfair!“ zazněl do vřavy rozvážný hlas profesora Fukátka, „dohrajeme to čestně, třebas s porážkou!“

	Ale potlačovaný hněv vzkypěl příliš mocně v Juchelkovi a jeho přívržencích, takže smířlivé hlasy některých profesorů vyzněly naplano.

	„Ať rozhodne pan ředitel!“ pištěla slečna Suchánková, která se již částečně zotavila, ale po panu ředitelovi nebylo ani vidu, ani slechu. Ztratil se takticky s panem tajemníkem hned, jak vypukl nešvár.

	„My nechceme žádné reformy!“ burácel Juchelka divoce.

	„Ať žije Zbyňkovo gymnasium!“

	„Byli jsme před inspekcí, budeme i po ní!“ syčel zlobně pohmožděný čaroděj.

	Signálem k boji, jenž beztak již již hrozil vypuknouti, byla nehoda Pytrisa Zgurišky, kterému ve skrumáži šlápl Juchelka na nohu, začež ho Zguriška kousl do lýtka. Juchelka, domnívaje se, že byl kousnut Kakrdou, nakopl nevinného terciánka velmi nesportovně, což splatil útočníku kapitán Pecián pěkným úderem na solární plexus. Juchelka zakolísal, ale dík své obdivuhodné svalnatosti snesl úder celkem hladce a zahodiv míč, vrhl se s elánem na protivníka. Načež se všechno začalo mydlit.

	Většina sboru se přidala na stranu kapitána Juchelky, jehož voje byly posíleny množstvím profesorů v publiku, šplhouny, žalobníčky, špicly a některými rodiči, kteří pokládali za svou povinnost hájiti nedotknutelnost autority profesorské. To vám byl mazec, jaký jste neviděli. Teď si ještě představte, že Pytrisové se pustili do Špiclíků a Piškuntálů, a tak se to mlelo, pohlavkovalo, bušilo, mastilo, kopalo a trkalo, až oči přecházely.

	Nejkrásnější podívaná se však naskytovala nad hlavami bojovníků. Zatím co dole zuřila divoká rvačka, rozpředl se ve vzduchu skvělý mač, jenž byl požitkem pro nejnáročnější sportsmany. Hned, jakmile mlaskl první pohlavek, vznesl se Labašta do výše, přičemž plyny, které vykouzlil, naduly jeho dres jako balón, a vrhl se na děda Posledu. Poznav, že jde do tuhého, zavěsil si děd paraple vzadu na věšáček fráčku a maje nyní ruce volné, zaujal ve vzduchu vzorný střeh. Protivníci kroužili chvíli okolo sebe, zkoumajíce své slabiny a marně vypouštějíce proti sobě různé duchy a kouzelné síly, jež se navzájem rušily.

	Vida, že všechny nečisté mocnosti odrážejí se bez účinku od klenby Posledova paraplete, vyhrnul si Labašta rukávy a přiblíživ se k staříkovi, snažil se mu zasaditi některý ze záludných chvatů starých egyptských zápasníků, v nichž se dlouho cvičil pod odborným vedením školní mumie. Křepký děd však odpověděl nůžkovým chvatem jiu-jitsu a zaháknuv svižnýma nožkama lýtko Labaštovo, otočil prudkým trhnutím kouzelníka hlavou dolů. Labašta zavřeštěl a chvíli sebou bezmocně třepal ve vzduchu, než se mu podařilo zoufalým kormidlováním dostat se opět do původní polohy. Poté vyplul do výše a podoben jestřábu neb nepřátelské stíhačce, vrhl se střemhlav na dědu, chtěje mu prorazit svými spáry paraple. Posleda však podnikl protiútok kolmo vzhůru a jen tak tak se čaroděj uhnul, aby nebyl napíchnut na hrot paraplete.

	Teď přešel děd do ofenzívy a kouzelníku, jenž marně kroužil okolo něho, začínalo být úzko. Posleda, stále v čilém střehu, dotíral naň zle krátkými bleskurychlými háky na bradu i na břicho a čaroděj couval v obavě, aby děd tvrdou pěstičkou neproděravěl jeho letecký, plynový úbor. Marně zaklínal nejhorší duchy a strašidla, aby mu přišli na pomoc. Zlomocné síly, jimiž vládl, nedaly se vyvolati za bílého dne. Vrhnuv letmý pohled na pozemní bitvu, zjistil černokněžník, že i Juchelkovo vojsko je na ústupu, hlavně zásluhou Pytrisů, kteří hladce zdolali zhýčkané Špiclíky a Piškuntály a řádili nyní mezi Juchelkovými bojovníky, z nichž mnozí již pozbyli kalhot a kvapně ustoupili do vestibulu gymnasia.

	Také Juchelka zpozoroval, že nepřítel má převahu ve vzduchu a vydal povel k ústupu. Chvíli se ještě bránili někteří stateční kantoři u vrat gymnasia, přičemž divy udatenství konal Simeon Venkrbec, snaže se napravit neblahý dojem svého ranního debaklu; když všichni bojovníci zmizeli za vraty gymnasia, ustoupila i tato železná garda. Poslední zůstal venku Juchelka, odrážeje neúnavné vlny útočníků. Teprve když neohrožená Alenka, jež se rovněž zúčastnila zápasu, vylezla se zahradnickým kropáčem na květinovou besídku a pokropila Juchelkovi ježka proudem studené vody, ochladl válečný zápal nepřemožitelného tělocvikáře, jenž hbitě vklouzl do gymnasia a přibouchl dubová vrata.

	V té chvíli zmizel také Labašta ve vikýři na střeše a vítězný Posleda, vítán jásotem a potleskem, snesl se mezi své bojovníky.

	
		KAPITOLA XXV 



	
		Válečný tanec.



	Sotvaže vojsko Juchelkovo zatarasilo vrata vedoucí do dvora, objevil se pan ředitel s panem tajemníkem, oba na smrt bledí a vyděšeně hleděli na zástupy rozedraných válečníků, kteří plnili vestibul i přilehlé chodby. Vousatí muži, jinoši i drobná děcka posedávali na schodech, na podlaze i na zábradlí, opírali se o stěny, ošetřovali rány v boji utržené a osvěžovali se vodou z vodovodu.

	„Pro pána krále, co se to děje?“ zaúpěl pan ředitel, zalomiv rukama.

	„Vzbouřili jsme se,“ zahučel profesor Juchelka, „nebylo možno déle snášeti rozmary toho podivínského staříka.“

	„Ach, co si počneme,“ hořekoval pan ředitel, „co nám řekne zemská školní rada?“

	„Hájíme staré památné tradice,“ odtušil Juchelka hrdě, „a budeme je hájit do posledního muže.“

	„… a do posledního Piškuntála,“ dodal Labašta, jenž sjel právě po zábradlí, až se za ním zakouřilo.

	Pan ředitel se chytil za hlavu a znovu zabědoval.

	„Pánové, omluvte mne,“ šeptal sklesle, „nemohu se zúčastniti, je mi nevolno…“

	„Račte se uchýlit do ředitelny,“ pravil Labašta, „já a kolega Juchelka ujímáme se velení.“

	Podpírán panem tajemníkem Vaňousem odcházel zdrcený pan ředitel z místa hrůzy. Kolem Labašty seskupili se páni profesoři, kteří se přidali ke vzbouřencům, aby vyslechli jeho rozkazy.

	„Kolegové a kolegyně,“ zaskřehotal kouzelník, „všichni jste svědky, že boj nám byl vnucen. Byli jsme vyprovokováni. Zdivočelá studentská soldateska a někteří svedení kolegové měli zřejmě v úmyslu svrhnouti dosavadní vládu a nastoliti diktaturu neblahého inspektora Posledy, jenž zneužívaje svého úřadu, pokálel slavnou tradici naší školy.

	Naše porážka by znamenala konec starých časů. K tomu však nesmí dojít. Ubráníme tuto památnou budovu, jež je baštou vznešeného ducha starých dob, zachráníme před zneuctěním ostatky našich slavných předků, kteří dnes poprvé byli nedůstojným zásahem inspektora Posledy vyrušeni ze staletého klidu. Bude-li každý z vás na svém místě, udržíme se až do půlnoci, kdy zajisté duchové předků přijdou nám na pomoc. Nuže, jděte a oblecte svou zbroj, ať nepřítel vidí, že jsme připraveni.“

	Vážným krokem rozcházeli se docenti do kabinetu. Zůstali pouze Juchelka a Labašta, kteří jmenovali svými pobočníky pány Hyjánka a Mlezivu. Šplhouni Litrpec a Krhounek obdrželi funkce válečných poslů.

	Mezitím pokračovaly rychlým tempem práce opevňovací, řízené samotným Loskulákem, jenž se již vzpamatoval z následku rány kopacím míčem. Učený pták seděl v hale u zesilovače a udílel rozkazy velitelům jednotlivých úseků. Byli to zejména rodičové, oddaní sboru profesorskému a páni profesoři z jiných ústavů, kteří se připojili ke vzpouře. Mužstvo sestávalo povětšině ze šplhounů, primusů a špiclů, kteří projevovali až dojemnou příchylnost ke svým velitelům a seč byli, tahali ke dveřím lavice a skříně, opevňovali okna a přinášeli k nim zásoby knih a jiného střeliva. Mezi nimi míhali se neviditelní Špiclíci a Piškuntálové, ucpávali všechny škvíry a naplňovali ji práškem proti Pytrisům, aby znemožňovali svým odvěkým nepřátelům vniknouti zpět do budovy. Podobně činily pracovní čety zmetků v podzemí, kde zajišťovaly všechny spodní východy a tajné chodby.

	Četné hlídky ve vikýřích a oknech podávaly ustavičně hlášení o pohybech nepřítele. Prozatím nebylo obav před útokem, neboť vítězové, opojení svým úspěchem, nosili děda Posledu na ramenou, křepčili po dvoře a zpívali triumfální i posměšné písničky.

	Kouzelník Labašta zjevoval se s neuvěřitelnou rychlostí v podkroví, přízemí, podzemí i v jednotlivých poschodích, hovoře přitom bezdrátově s Loskulákem a pobádaje všude k většímu chvatu. Zatím na příkaz Juchelkův rozdělal pan Mleziva na dlaždičkách prostorné haly symbolický válečný oheň a již počali se objevovati páni profesoři, oblečeni v historické úbory, jejich předmětům se hodící.

	Tu vyrazil náčelník Juchelka bojovné „juchachá“ a přemetl se velkolepým skokem přes hranici, přičemž cvičební kužele na jeho opasku strašidelně zachřestily. Po něm skočil jeskynní muž, prehistorik Kožehuba, pronikavě vřeště, následován kulaťoučkým pretoriánem, v němž poznáváme latináře pana profesora Venkrbce, pak Narcis Gábrlík v levhartí kůži a nakonec němčinářka Suchánková v starogermánském brnění, na hlavě helmici s výraznými volskými rohy, na levé ruce kulatý štít, pištíc a mávajíc těžkým mečem.

	Rudě světélkovaly oči válečníků a z Labaštova chřípí vyšlehoval chvílemi oheň. Loskulák, sedě na okenním rámu. zaskřehotal táhlou válečnou píseň, kterou znal ještě z dob, kdy býval ozdobou stanu náčelníka bojovných afrických Mašukulumbů.

	
		KAPITOLA XXVI,



	
		v níž nastane pozdvižení lidu na Královských Vinohradech, jakož i v Praze a jiných obcích sousedních.



	„Zvláštní vydání, zvláštní vydání!“ křičeli chlapci s novinami, pádíce vinohradskými ulicemi. „Senzační události na gymnasiu Zbyňka Šašecího ze Zhoře, za pouhých 20 haléřů!“

	Chodci, jimž se podařilo ukořistit výtisk vonící tiskařskou černí, čtli s úžasem zmatené a navzájem si odporující zprávy o podivných událostech na gymnasiálním dvoře. Byly to většinou nejasné dohady a kombinace redaktorů, jakož i zpestřené pověsti, jež se počaly trousiti po městě. Občané tvořili hloučky a dotazovali se jeden druhého, pronášely se domněnky, ale nikdo nemohl podati určitějších zpráv o tajemných dějích ve Zbyňkově gymnasiu.

	Jako letecké bomby počaly do všeobecného zmatku vybuchovati výkřiky kamelotů časopisu Vinohradský Expresní Telegraf.

	„Poslední nejnovější zvláštní vydání!“ vřeštěli vítězně chlapci. „Kdo zvítězil v senzačním utkání studentské jedenáctky proti profesorskému týmu? Čtěte napínavou reportáž sportovního redaktora Janderky, očitého svědka zápasu!“

	Občané se vrhli na kameloty, trhajíce jim noviny z rukou a na vzájem se přeplácejíce.

	Šťastní majitelé výtisků předčítali nahlas rostoucím hloučkům obecenstva tučné titulky, jimiž byla reportáž hojně protkána:

	*

	„Nedokončený mač!

	Záhadné zjevy na hřišti!

	Míč, který si dělá co chce!

	Podivný, opelichaný pták neslušně nadává hráčům!

	Soudce létající na parapleti!

	Jak souvisí neobyčejná letecká produkce nad městem s fotbalovým mačem?

	Pravidelná bitva na hřišti!

	Pokrokoví profesoři a sportovní žurnalisté bojují spolu se žactvem proti vzbouřencům!

	Záhadný malý dědoušek s plnovousem řídí bitvu ve vzduchu! Tajemná síla svléká bojujícím kalhoty!“

	*

	Článek způsobil mezi občanstvem paniku. Lid se počal srocovati a vzrůstající zástupy valily se ke Zbyňkovu gymnasiu. Vtom zazněl známý poplašný signál hasičských trubek. Auta obsazená požární hotovostí klestila si cestu poděšeným davem. Všechno se dalo do klusu a do tohoto obecného pozdvižení zahlaholily opět výkřiky kamelotů, kteří vtrhli mezi davy s novou náručí novin.

	„Marný zápas policie se zakletým zámkem!“ hlásala obrovská barevná písmena. Obyvatelé Královských Vinohrad četli za poklusu o nezdařených pokusech stráže bezpečností, jež chtěla násilím vniknouti do budovy. Zbyňkovo gymnasium je prý obetkáno jakousi neviditelnou, neproniknutelnou sítí, o níž se tříští každá snaha postoupit jen o krok blíže k začarované škole. Celá veřejnost byla jata strachem o osud několika set dítek, rodičů, profesorů a jiných občanů, kteří zůstali uvnitř a nedávali o sobě zpráv.

	V několika minutách shromáždily se tisíce lidí před Zbyňkovým gymnasiem a v sousedních ulicích. Doprava byla přerušena a dav se tísnil, hlava na hlavě, až k okraji chodníku. Na první pohled budilo podiv nových příchozích, že na chodníku před gymnasiem nebyla ani noha. Neboť, kdykoli se někde pokusil zástup, přes odpor silného kordonu policie postoupit k budově, odrazili se všichni zpět jakoby od neviditelné gumové stěny. Nikdo ovšem nemohl tušit, že armáda Elektronů vytvořila na Posledův rozkaz zvláštní napětí vzdušných vrstev, od něhož se odráželi prostí občané právě tak jako vysocí policejní úředníci.

	Tento podivný úkaz způsobil, že shromáždění setrvávalo v naprostém tichu a jen tu a tam někdo něco ustrašeně zašeptal sousedovi.

	Když dorazili na místo hasiči se žebříky a stříkačkami, rozestoupily se zástupy mlčky a v pořádku, a všichni napjatě sledovali vztyčování vysokých žebříků, jež dosahovaly až ke střeše gymnasia.

	Přitom zazněl z pojízdného zesilovače hlas policejního prefekta, jenž naposledy vyzýval pana ředitele, školníka nebo jejich zástupce, aby otevřeli po dobrém vrata. Nic se nepohnulo. V zaprášených tmavých oknech budovy nezjevila se ani živá duše. Živlové střežili všechna okna a nikdo z Labaštových bojovníků se k nim nedostal.

	Na povel prefektův pokusili se hasiči přiraziti žebříky ke zdi, ale nepodařilo se jim pohnouti s nimi ani o píď. Přesto vyšplhalo několik odvážných mužů nahoru, odhodláno smělým skokem dostati se na střechu. Sotva dýchajíce hleděli diváci na tři statečné hasiče, kteří stáli nejvýše na žebřících a odmotávali s boků provazy, jež chtěli jako lasa vrhnouti na arkýře gymnasia.

	Tu se stala nečekaná věc. Elektrony způsobily vzduchový vítr a tři odvážní hasiči, uchvácení tajfunem, kroužili ve výši spolu s množstvím čepic a klobouků, které cyklon prudce sfoukl s hlav diváků. Obecenstvo jato hrůzou, dalo se na útěk všemi směry. Na prostranství před gymnasiem vytrvali jen stateční policisté, držíce se jeden druhého, aby je uragán neporazil. V němém údivu zřeli neohrožení strážníci, jak tři létající hasiči krouží stále níž a níže, až je slábnoucí tornádo posadilo jemně a bez nejmenší úhony na dlažbu.

	Zpráva o tom se rozlétla po městě a obyvatelstva se zmocnilo zděšení.

	
		KAPITOLA XXVII



	
		Válečné přípravy.



	Ruch na dvoře Zbyňkova gymnasia byl nemalý. Za dohledu dědy Posledy se proměnilo celé prostranství v ohromný arzenál, kde v záři četných ohňů byly vyráběny zbraně a obléhací stroje, potřebné k dobytí středověké tvrze Zbyňkovy.

	Znamenitě se přitom uplatnila dovednost Pytrisů, s kterými se hoši skamarádili, ačkoli jim z počátku jejich neviditelnost a neslyšitelnost trochu vadila. Pytriskové obveselovali dítky při práci vzpomínáním na různé švandy a psiny při vyučování, které tlumočil dětem náčelník Pecián. jenž jediný svými naslouchátky mohl Pytrisy slyšet. Nyní se vysvětlilo, jak se to mohlo stát, že tehdy a tehdy našel pan profesor v katedře půl cihly, proč byl ve skříni se šelmami kunovitými místo lasičky živý pejsek, kdo zavázal terciánům v šatně tělocvičny před poplachem nohavice na uzel, jak se dostal parádní cylindr páně ředitelův na hlavu vycpaného lenochoda, proč měl Vašek Buriška místo taháka v latinské učebnici list z detektivky a podobné zajímavé příhody.

	Přitom byly řezány, kuty, pilovány, ohýbány a kovány zbraně nejrozmanitější podoby. Ze suchých větví stromů nadělalo pilné mužstvo překrásné praky, z dlouhých haluzí hole, z tyček u stromků oštěpy a z proutí pružné luky. Mnozí válečníci přinesli si výzbroj již z domova, zejména špuntovky a storanovky, jakož i zásobu střeliva. Také zahradnické náčiní se znamenitě hodilo.

	Z polínek a prken sestrojeny metací přístroje, o jejichž zhoubné činnosti uslyšíme později. Dále nachystali obléhatelé dlouhé klády k útoku na vrata a dvě hadice, určené ke kropení zahrady, byly vyzkoušeny a zaměřeny proti oknům budovy. Slídiči objevili také značné množství velikých květináčů, jež byly rozděleny jakožto přílbice mezi nejlepší bojovníky. Z těch sestavil pan profesor Fukátko úderný oddíl, jenž měl prvý vtrhnouti do hradeb.

	Při tomto čilém zbrojení se ukázalo, že mnozí žáčkové, podle úsudku pánů profesorů indolentní a k ničemu se nehodící, vynalezli podivuhodné, osobité zbraně, v dějinách válečnictví neznámé. Tak repetent Franta Kobliha třímal v levé ruce pergamenový papír, pokrytý kupkou sádrové kaše, z níž v boji nabíral plochým koncem tyčky a metal úspěšně mazlavou hmotu na nepřátele. Jiný čilý hošík vyndal ze záhonů množství cibulí, rozkrájel je na polovičky a bylo jich užito jako slzotvorných bomb. Leč nepředbíhejme událostem.

	Smrákalo se: Útok byl dokonale připraven a Posleda ještě jednou obhlédl dvůr, povzbudil mužstvo a poté dopřál všem odpočinku před bojem, jenž měl započíti pod rouškou blížící se noci. Válečníci se rozložili okolo ohňů, vytahovali z kapes krajíce, mírně pochroumané předchozí bitvou, ovoce, salámy, čokoládu a vuřty a jali se hodovati. Přitom kvetl čilý výměnný obchod a bojovníci ze zámožných rodin, hojně z domova zásobení, rozmnožili značně svou výzbroj. Zvláště vysoký kurs měly cukrovinky. Tak například za jednu kofilu bylo možno získat úplnou sérii afrických známek s rozmanitými šelmami.

	Franta Kobliha, jenž vždy oplýval kapslíky, špunty, známkami, knoflíky, kuličkami a jiným hodnotným tovarem, měl brzy plnou čepici vybraných lahůdek a spořádav tuto znamenitou hostinu, pocítil palčivou žízeň. Zvolna loudal se přejedený válečník k pumpě, aniž tušil, že slídivý zrak Labaštův sleduje ho periskopem, ukrytým v gotickém arkýři. Kouzelník zamručel jakýsi rozkaz a Špiclík, stojící vedle jeho hlavy na okenici, svezl se na zem a pádil pryč k nejbližší hlídce. Štafeta Piškuntálů přenesla rozkaz hbitě do podzemí a okamžitě chopila se pracovní četa diblíků připravených sáčků s manganistanem draselným a jeden po druhém protahovali se úzkým otvorem k prameni, z něhož byla zahradní pumpa napájena.

	Zatím Franta přiložil dlaň k otvoru pumpy, stiskl několikrát čerpadlo a sklonil se k ústí, aby ukojil svou žízeň; načež s mohutným výkřikem „fuj“ vyplivl zatrpklou, hnusně fialovou tekutinu.

	Fronta žíznivých bojovníků, která se mezitím za Frantou utvořila, vydala téměř jednohlasný, temný řev. Všechno se sbíhalo okolo neblahého hydrantu a několik junáků se marně pokoušelo odčerpat závadnou kapalinu. Odporně fialové zabarvení nezmizelo, naopak se stalo výraznějším. Do kleteb a nadávek drsných válečníků zazněl pojednou ďábelský chechtot, přicházející odkudsi shora. Vzhlédli směrem ke střeše gymnasia a spatřili v okénku jedné vížky šklebící se tvář kouzelníka Labašty.

	Několik pohotových lučištníků a práčat počalo ihned pálit po čarodějovi. Desetibojař Švihlík vyslal dobře mířený šíp ze svého sportovního luku, opeřená střela uvízla v tvrďáku kouzelníkově a hlava černého mága ihned zmizela.

	„Ale co teď?“ vzdychl pan profesor Švihlík, hledě zádumčivě na fialový mok, jenž dosud tryskal z pumpy. Bezradný zástup vyprahlých bojovníků upadl v tísnivé mlčení.

	„Děde Posledo,“ vece pan profesor Fukátko, jenž seděl vedle kmeta, „děde Posledo, vojsko žízní.“

	[image: Image]

	Zraky všech se obrátily k dědovi s výrazem naděje a víry, že nedá zahynouti svým věrným. Tu Posleda, stále se laskavě usmívaje, přistoupil ke košatému platanu a udeřil deštníkem do mohutného pně. A hle! – div divoucí – ze stromu vytryskl proud šumivé malinovky, skropil rudými krůpějemi okolní keře a kluky a spěl bystrým praménkem po mírném svahu do cibulových záhonů. Vojsko i náčelníci stáli tu s otevřenými pusami jako přikováni; teprve, když Posleda pokynul rukou, přistoupil jako první Franta Kobliha a okusil limonády z kouzelného pramene.

	Byla výtečná.

	Teď teprve se hrnuli ostatní k malinovému zřídlu jásajíce, podivujíce se a velebíce zázračnou moc děda Posledy. Jen tři Dusbálkové přijali nové kouzlo kmetovo s povýšeným klidem, dávajíce najevo prostému lidu, že jsou zasvěceni do čarodějného umění Posledova.

	„Dědo,“ ozvala se Alenka, „já bych rači citronovku.“ Hned udeřil Posleda do sousedního javora a osvěžující citronáda jala se prýštiti ze silného pně. A konečně vykouzlil stařík z kmene statné lípy pramen plzeňského prazdroje pro pány profesory a rodiče a naplniv po okraj svůj tvrďák, podal jej stařešinovi Duřpekovi.

	A zatím co se všechno mužstvo napájelo z těchto vydatných zdrojů, mlaskajíc a blahořečíc Posledovi, vypravil se děd s výzvědnou četou tří Dusbálku na obhlídku hradeb nepřátelské tvrze.

	
		KAPITOLA XXVIII



	
		Jak vznikly Pumy, Pecky a Sardele.



	Sotvaže naši čtyři zvědové poodešli od planoucích ohňů a ponořili se do houstnoucího přítmí, ozvalo se od nejvyšší vatry tiché brumendo. Pan profesor Fukátko shromáždil tu pěvecký kroužek své kvinty a chvíli něco polohlasně zkoušeli. Potom dal dirigent znamení a již zazněly zvučné chlapecké hlasy, zpívající Ježkovu melodií písně „Hej, pane Králi!“, jejíž text přizpůsobil třídní básník Míťa Kobera současné situaci.

	*

	Revoluční píseň

	vinohradských studentů.

	*

	Bereme na potaz učené bakaláře,

	et item doktory,

	et item kantory,

	pročžte řád kázeňský jen repetenty

	káře,

	ač mezi šplhouny jsou taky potvory.

	Kdyby znal tenhleten dávný spor,

	pan inspektor,

	snad by též poučil sbor.

	Hej, inspektore, nebuď líný,

	přijď jednou mezi školní lid,

	poznáš, co je ve škole dřiny,

	co musíme znát za voloviny,

	do smrti nebudeš mít klid.

	A vůbec, zemští školní páni,

	přijďte se na nás podívat;

	jen přesvědčte se také sami,

	jak úpíme pod osnovami

	a proč musíme propadat.

	Labašta myslí, že jsme kluci,

	kterých se nemusí on bát.

	My však děláme revolucí

	a pod okny mu budem řvát:

	„Hej, šplhouni a labašťáci,

	je čas, budeme účtovat.

	Pánové, sami jste tím vinni,

	že karcer z žáků vlky činí,

	že máme mnozí reparát!“

	*

	„Výborně, opakovat!“ zaburácel celý dvůr a revoluční bardi začali znovu. Přidávaly se další hlasy, mezi nimiž čistě a mohutně duněl mocný baryton stařešiny Duřpeka.

	Zatím Posleda s třemi Dusbálky dospěl k budově; plížíce se podél podezdívky, zkoumali zvědové slabiny opevnění.

	„… hej, inspektore…“ hřímalo k nim od ohňů, a když píseň dozněla, ozvalo se sborové volání:

	„Bravo, inspektor! Bravo, Posleda! Hej, inspektore, hej rup, hej rup, hej rup, sláváááá!“

	Vašíček si vzdychl.

	„Copak chlapcům je hej,“ řekl stísněně, „ti myslí, že jste pan inspektor a že se jim nemůže nic stát. Ale my víme, že žádný inspektor nejste. Myslím si, že bychom si to mohli nakonec vypít.“

	„Ty ses vždycky takovej vylekanej,“ řekl opovržlivě Pepík, „co se nám může stát, když je pan Posleda takovej mocnej duch?“

	„Nebojte se, nic se vám nestane,“ prohlásil Posleda, „my přece proti pánům profesorům nebojujeme, nýbrž proti zlému kouzelníkovi Labaštovi a všem jeho pomocníkům a nečistým duchům, kteří vaši školu zamořují. A někteří páni profesoři dali se ošálit těmi zloduchy a bojují na jejich straně. I profesoři jsou lidé chybující,“ dodal děd a zadumal se.

	„Nač myslíte, dědo?“ zeptal se Vašíček.

	„Vzpomínám na ty dávné časy, když ještě škola byla rájem dětí,“ odpověděl Posleda, „tenkrát byli učitelé moudří a spravedliví a dítky, poslušné a dobré.“

	„A čím to je, že teď všelijací kouzelníci straší na školách?“ zvídal Pepík.

	„To vám, děti, hned vysvětlím,“ pravil děda, vytáhnuv z kapsy svůj doutníček, a když mu jej přivolaná Jiskřička zapálila, počal dětem vyprávět:

	*

	Jak vznikly Pumy, Pecky a Sarde1e.

	*

	Když Pán Bůh stvořil svět, milé děti, odpočinul si, ale ne na dlouho. Hlavní práce ho teprve čekala. Svět byl tak jako nezařízený byt. Bylo třeba provésti výstavbu světového hospodářství a kultury; tento úkol vložil milý Bůh na bedra různým úřadům a komisím andělským. Vznikly rozličné komisariáty, inspektoráty, kurie andělské a archanděláty, vedené sekčními anděly, vrchními odborovými cherubíny a ministerskými serafíny. Tak například archanděl Michael organizoval vojenství, Rafael výtvarnictví, Gabriel finance a školství měl v referáte vrchní odborový anděl Scholasticus.

	Andělé se dali do práce a Bůh žehnal z nebe jejich dílu. Ale po čase pozoroval, že to na světě nějak neklape. Vyskytly se všelijaké nepořádky, zaviněné neschopností, pohodlím a nepoctivostí jednotlivých přednostů. Tak některé hvězdy opustily úředně vykázané dráhy a začaly si všelijak rejdit po nebi, led, jenž měl na zemi pokrývat jen malé plochy u pólů, rozlezl se vlivem poruchy ve chladicím zařízení až ke Krkonošům, takže vznikla doba ledová, někteří andělé pořádali bankety za úřední peníze, nafukovali se a nechali všechno plavat, až nastala všeobecná potopa – zkrátka šlo to všechno spíše od pěti k čtyřem. Když Pán Bůh viděl, jak někteří vysoce postavení andělé zneužili své moci a jeho důvěry, pojal ho hněv a učinil rázem pořádek. Provedl mezi arch anděly čistku a spoustu nehodných a neschopných degradoval, mezi nimi i vrchního školního cheruba Scholastice, jenž svými špatnými metodami přivedl školství do zuboženého stavu. Místo vzdušných učeben byly zatuchlé, nevytopené jeskyně, psalo se hrudkou na skálu, knihy byly z cihel nebo z kamene, takže děti byly udřené jen nošením učebnic – zkrátka stav neudržitelný!

	Po pádu zlých andělů reorganizoval Bůh kůry andělské a dosadil nové, schopné síly. Školský referát, poněvadž mu přikládal největší důležitost, ponechal si sám.

	Tenkrát nastala, milé děti, zlatá doba školství. Žáci se nemořili v zaprášených učebnách jako dnes. Hráli si a dováděli pod dozorem laskavých profesorů na trávníku, plavali v bazénech, veselili se v přírodních divadlech a přitom všem se stále poučovali a vzdělávali. Všechno šlo tenkrát po dobrém, nebylo žádných zkoušek, známek, trestů a propadání.

	Nebylo také divu! Vždyť vrchní inspektor Hospodin ve své božské dobrotě byl spíše otcem a přítelem profesorů a studentů, nikoho neproháněl, nedělal učitelům nohy, nehuboval a nepředepisoval dětem nové osnovy, nýbrž jen radil, pomáhal a chválil výborné žáky i svědomité učitele.

	Tento rozkvět školství nelibě nesl zavržený anděl Scholasticus, jenž záviděl Bohu jeho pedagogické úspěchy a chtěl se pomstít za svoji degradaci. Čekal jen na příležitost, aby mohl rozvinout podkopnou činnost. A dočkal se brzy.

	Někteří profesoři nesmírně zpyšněli svými úspěchy, myslíce si, že spolkli všechnu moudrost a dokonce se nad samotného Pána Boha vyvyšovali. A také mnozí žáci začali zneužívat svobody, která tenkrát vládla, vyváděli různá uličnictví a přestali se učit, spoléhajíce na to, že se nezkouší a že jim Pán Bůh bez práce naleje vědomosti do hlavy.

	Hospodin zpočátku shovívavě přehlížel tyto neplechy, ale konečně mu jednou došla trpělivost. Jeden žák mu totiž jednou tvrdil do očí, že svět byl stvořen v pěti dnech a že to měli v dějepise.

	„Od pondělka do soboty je sice šest dní,“ vykládal povýšeně Pánu Bohu na jeho dotaz dějepisec Baštala, „ale jelikož je ve středu prázdno, zbývá pět dní pracovních. Jako aprobovaný profesor dějepisu to přece musím vědět!“

	Tato vzpupná odpověď byla onou kapkou, jíž přetekla číše boží trpělivosti. Rozhněván praštil Pán Bůh s inspektorátem a přenechal lidem, aby se starali o školu sami.

	Na to již číhal zlý anděl Scholasticus, ovládl mysli učitelů, zatemnil mozky jejich a učinil z nich postrach studentů. Kantoři, kteří podlehli jeho svodům a našeptávání, odvrátili se od Boha, počali globati, pěstovali černou magii i jiná nečistá kouzla a vyvolávali duchy temna jako jsou Sardel, Puma, Repec, Postupka, Pecka a zlé víly Osnovy. Tito pak na povel zarputilého Baštaly vtrhli do škol a jali se žáky trápiti a sužovati.

	Vida pak Hospodin, že se profesoři od něho odvrátili, seslal na ně trest v podobě katalogů, třídnic, vysvědčení a jiných tiskopisů, do nichž musili zapisovati, co jim Baštalovi zmetkové našeptávali. Od těch dob musí profesoři v potu tváře věčně vyplňovat různá lejstra, kterých neustále přibývá a nikdy jim není konce.

	Zkrušeni papírovou potopou, dali se mnozí kantoři na pokání a káli se ze své pýchy. Ale nejzarytější s Baštalou v čele pokračovali ve svém zhoubném díle, až jejich zlolajní zmetkové se uhnízdili ve všech školách.

	Sledoval jsem všechny tyto události po řadu let a zželelo se mi žáků hodných, kteří nevinně trpěli s viníky a rozhodl jsem se, že budu chránit hodné děti a ujímati se jich proti čarodějům a jejich spřežencům.

	A tak bojuji od pradávna až podnes se zlými kouzelníky, kteří dětem otravují školu i mládí. Pyšný profesor Baštala, původce všeho zla, nenalezl totiž ani po smrti pokoje a jeho duše vtěluje se neustále v nové zlé kantory, kteří oddaně slouží zlému andělu Scholasticovi.

	A kouzelník Labašta, milé děti, není nikdo jiný, než poslední vtělení černokněžníka Baštaly, s kterým jsem už vybojoval tolik krutých bojů.“

	„A už jste někdy nad ním vyhrál?“ dotazoval se Pepík, napjatě sledující Posledovo vyprávění.

	„Bojovali jsme se střídavým štěstím,“ odvětil Posleda, „zpočátku byla převaha na straně zlých démonů. Dobrých duchů, kteří jsou mými pomocníky, bylo velmi málo. Vodníci, ježibaby, lesní muži, jezinky, černokněžníci, mágové, plivníci, čerti, upíři, vlkodlakové a ostatní zlé mocnosti bojovali po boku pana profesora Baštaly ve starověku a po celý temný středověk. Teprve v době osvícenské začali nám přicházet na pomoc mladí pokrokoví duchové jako Voltové, Ampéři, Wattové a jejich řady stále vzrůstaly. Tak jsme rychle přešli do útoku, staří duchové, bezmocní proti moderním zbraním, odcházeli znechucení na odpočinek a karta se obrátila.

	Ale ani spřeženci anděla Scholastica nezaháleli. Jejich pán a kníže Baštala věnoval se pilně chemii a fyzice a začal nám čeliti stejným způsobem. A jak vidíte, je naše nynější válka daleko ukrutnější, než byly staré pranice s ježibabami a černokněžníky. A tak se mi všechno zdá, děti, že se to dneska rozhodne a že…“

	„…a že to vyhrajeme!“ doplnil Pepík, jehož líce hořely bojechtivostí.

	Když se vrátili do tábora, svolal Posleda Pytrisy a pravil k nim:

	„Pytrisové! Hledá se statečný skřítek, jenž by chtěl proniknout do nepřátelské tvrze. Je-li mezi vámi někdo, kdo by se odvážil tohoto nebezpečného dobrodružství, nechť vystoupí z řady.“

	Jako jeden muž postoupily tři řady Pytrisů o krok dopředu.

	„Pytrisové!“ řekl děd dojat, „nezklamali jste mne. Jste hodni své slavné pověsti. Nuže, určuji Pytrise Tintíška, jenž je nejmenší, nejobratnější a ve vyzvědačství školený. Ostatní rozchod! Děkuji vám.“

	Pytriskové se rozběhli a Tintíšek zachmuřený a vědom si vážnosti svého poslání plížil se travou k budově.

	
		KAPITOLA XXIX 



	
		Polapený zvěd.



	Piď za pídí sunul se zvěd Tintíšek po břiše cibulovými záhony, šplhaje mistrně po hroudách a kamenech, plovaje tiše jako žába kalužinami a přehlodávaje mohutné lodyhy různých bylin, jež mu stály v cestě. Kdykoliv se přehryznutý stvol skácel k zemi, ustal Pytrisek ve svém postupu a ostražitě vyčkával, až zanikne poslední šustot padající květiny.

	Na půl cestě byl hrdinný Pytris zadržen nepředvídanou překážkou. Prudká ručej malinovky, vyčarované dědem Posledou, valila se širokou stružkou po mírném svahu botanické zahrádky. Neváhaje skočil Tintíšek střemhlav do purpurových vln a snažil se dosíci hbitým kraulem druhého břehu. Přes to však, že byl uznávaným mistrem vodních pytrisích her, byl stržen spodním proudem asi o 30 yardů níže a dostal se do hluboké tůně, v níž se mísily tři Posledovy prameny s dešťovou vodou, tvoříce tak nevyrovnatelný Posledův koktail. Uprostřed tůně, kde se tři toky srážely, vyvinul se mocný vodní vír, v němž kroužily kusy dřeva, stébla, suché větve a trosky dětských lodiček.

	„Zpropadeně,“ zaklel Pytrisek, vyhýbaje se nebezpečným vrakům a cítě, jak je tažen neznámou silou do hlubiny. Duchapřítomný Pytris rychle nabral dech, potopil se pod hladinu a dostav se do klidného pásma, unikl šťastně z jícnu hrozné smrti. Sotvaže se však vynořil na povrch, prskaje a odfukuje, pocítil najednou, že jeho zadní tlapky jsou svírány neviditelnými pouty, takže s nimi nemohl ani hnout. Ohlédnuv se, uzřel ohon vodního plaza, řečeného žížala, jenž vztekle bičoval hladinu tůně.

	„Incidit in Scyllam, qui vult vitare Charybdin,“ řekl si filosoficky vzdělaný Tintíšek a neztráceje odvahu počal vydatně pracovati předními pacičkami a coul za coulem se blížil ke břehu, táhna nestvůru za sebou. Po několika vteřinách, jež mu připadaly jako celá věčnost, dosáhl mělčiny a postaviv se pevně na dno uchopil svalnatýma pracičkama obludu těsně pod hlavou.

	Byl to strašlivý boj. Obrovská žížala, jež měřila nejméně tři decimetry, snažila se obtočiti Pytriska svými závity, aby jej zardousila a pozřela i s trenýrkami. Svíraje pevně hrdlo plazovo udržoval je Tintíšek na vzdálenost napjatých paží od obličeje a pojednou zjistil, že odpor obludy rychle slábne. Také svírající závity povolily a Pytris se hladce vysmekl ze smrtonosného objetí. Odskočil od plaza, čekaje nový útok, ale místo toho počala se žížala provalovati na vlnách blábolíc něco a pokyvujíc líně hlavou. Tintíšek ji chvíli nechápavě pozoroval, až posléze pochopil, že žížala je úplně opilá. Silný plzeňský prazdroj, jenž byl podstatnou součástí Posledova koktailu, stoupl rychle obludě do hlavy a podlomil její sílu a bojovnost. Nyní by ji byl mohl lehce zahublti, ale Pytrisek nemařil zbytečně drahocenný čas.

	Vylezl z tůně a pokračoval ve svém namáhavém postupu. Již jen několik metrů dělilo ho od předprsně hradeb.

	Teď už bylo pro Tintíška hračkou dostat se škvírami ve zdi nepozorovaně do haly, kde byl hlavní stan povstalců. Podařilo se mu v temném koutě vyšplhati se po zdi na římsu pod gotickým oknem, kde našel opuštěné vrabčí hnízdo, z něhož byl krásný rozhled po celé prostorné síni.

	Kouzelník Labašta sešikoval právě všechno mužstvo do čtverhranu okolo válečného ohně, jenž rudě dohasínal a čadil, šíře štiplavý dým, takže přední řady jen s krajním vypětím vůle setrvávaly v nehnutém pozoru.

	Srovnávaje výzbroj Labaštovců s primitivními zbraněmi vojska Posledova, byl kurážný Tintíšek jat oprávněným strachem o osud vojů sympatického dědy. Nad hlavami Labaštovy vzbouřenecké brigády ježil se les pík, halaparten, portvišů, lineálů, tabulových kružítek, mečů, bumerangů a přečetných jiných zbraní, jež dodaly bohaté sbírky historické, tělocvičné i ostatní školní inventář. Měli jsme již čest popsati skvělou zbroj a starobylá oruží pánů profesorů. Nuže, ani prostí bojovníci neměli nedostatek znamenitých zbraní.

	„Pohov!“ zavřeštěl vtom kouzelník, div, že Tintíšek nevypadl z hnízda. „Rozchod! Stráže na svá místa!“

	Hlídky zaujaly vykázaná stanoviště, aby mohlo být čeleno náhlému útoku, ostatní mužstvo se rozptýlilo po dvoraně a odpočívalo. Kdežto však bojovníci Posledovi se při odpočinku veselili a pěli válečné písně, nesl se táborem Labaštovců polohlasný šum a ševel.

	To šplhouni, dříči, šprtáci, biflouni a štváči, kteří tvořili jádro Labaštovy legie, využívali oddechu k dření slovíček, příkladů, básniček a pouček. Jako při babylónském zmatení jazyků nesly se halou přidušené zvuky, jež splývaly v roztodivnou směsici:

	„… důrfen, können, mögen, müssen, sollen, wollen, wissen, sinus, cosinus, methan, ethan, propan, butan, orangutan, kobyla, býk, babyka, Bydžov, Titicaca, Popocatepetl, Pehuantepetl, befeleme, peseveze, kam pojedeš, bratře milý, v této pozdní na noc chvíli, ich weiss nicht, was soli es bedeuten, dass ich so traurig bin, Gallia omnis est divisa in partes tres, Cicero dixit: Bodejž bys jen trochu málo, ty cikáně, mlčelo, quo usque tandem, Catilina, abutere patientia nostra, die Luft ist kühl und es dunkelt a táta přijde z roboty, klika cvakla, závorka se uzavře a všechna x se vytknou před závorkou, dva stejné objemy plynů se zahřejí na jeden stupeň, vztyčíme kolmici z bodu B, těleso do vody ponořené ztrácí část své váhy, avšak dítě zalknuté…“

	S uspokojením znamenali páni profesoři, že jejich poddaní i v pohnutých okamžicích před bitvou pěstí ducha a nezanedbávají svých povinností.

	„Myslím, že naše mužstvo je velice kvalitní,“ prohodil Labašta k Loskulákovi, „všechny podvratné živly, lajdáci a žáci nespolehliví přidali se k onomu potřeštěnému staříkovi.“

	„Skutečně,“ přikývl Loskulák, „málokdy jsem viděl pohromadě takový výkvět studentstva!“

	Vtom předstoupili šplhouni Litrpec a Krhounek hluboce se klanějíce.

	„Prosím, pane profesore,“ vece Litrpec, tiskna k hrudi chemické poznámky, „směl bych se dát vyzkoušet z kyseliny dusičné?“

	„Prosím, já též,“ připojil se upocený Krhounek.

	„Vaše horlivost mne těší,“ řekl Labašta nad obyčej vlídně, „jsem však zaneprázdněn válečnými přípravami. Požádejte pana kolegu Loskuláka a on vás rád vyzkouší.“

	Poté Labašta odkvapil do západního křídla budovy, aby přehlédl obranná opatření.

	„Nuže, studente Litrpeci,“ zaskřehotal Loskulák, nasadiv si skřipec, „čím, medle, se vyznačuje kyselina řečená dusičná?“

	Zatím co Litrpec sotva dechu popadaje chrlil ze sebe vlastnosti dusičné kyseliny, přicházeli jiní šplhouni a stojíce uctivě opodál mručeli si ještě naposled naučenou látku, než by předstoupili před posvátného ptáčka.

	Přitom Tintíšek, jenž trůnil právě nad nimi, nakláněl se z vrabčího hnízda a plival význačným šprtákům na hlavy, aniž postižení ve vědeckém zápalu něco postřehli.

	Loskulák seřadil horlivě datly do půlkruhu a zkoušel slovíčka, ukazuje drápkem na jednotlivé chlapečky. Opodál se utvořila skupinka rodičů, kteří pyšně hleděli na své nadané synky a pochvalně zašuměli při každé zdařilé odpovědi. Loskulák přezkoušel na přeskáčku slovesné tvary a zřejmě spokojen zaskřehotal:

	„Oceňují vaši píli, studenti, a přimluvím se za vás v konferenci. Učte se i nadále se stejnou usilovností.“

	Učený pták nemohl však doříci své ponaučení, neboť v tom okamžiku se utrhlo vrabčí hnízdo s neposedným Tintíškem a spadlo mu na hlavu. Tintíšek se skulil na zem a hnízdo se narazilo na moudrou hlavu Loskulákovu, jenž počal ulekaně krákorati. Ze všech stran přiskočili k němu ochotní šplhouni a zbavivše ho nepříjemné ozdoby, čistili kapesníky vznešenou hlavu Loskulákovu znesvářenou vrabčím trusem.

	„Ha, há,“ vzkřikl náhle divoce Loskulák a šplhouni zděšeně odskočili. „Chacha,“ vřískal pták zuřivě, „tady je ničema! Teď mi neujdeš!“

	A vrhl se na omráčeného Pytrise k úžasu šplhounů, kteří nic neviděli, chytil ho vzadu za kalhotky a mával jím vítězně ve vzduchu. Upozorněn hlukem přichvátal kouzelník Labašta do haly a radostně si zamnul ruce.

	„Polapený špehoun!“ zajásal čaroděj, „gratuluji vám, kolego Loskuláku. Donutíme zmetka, aby nám pověděl vše, co ví o přípravách nepřítelových.“

	Čtyři špiclíci chopili se hned potlučeného Tintíška a spoutali ho provázky do kozelce.

	„Myslím,“ ozval se náčelník Juchelka, „že i my bychom měli vyslati nějaké obratné zvědy do tábora Posledova.“

	„Tak jest,“ souhlasil Labašta.

	„Studenti,“ obrátil se Juchelka ke šplhounům, „kdo z vás si chce získati zásluh o pány profesory?“

	Všichni datlové zamávali rukama a jali se o překot hlásiti.

	„Prosím! Prosím!“ zašumělo to halou.

	„Nuže předstupte, Krhounku a Litrpeci,“ vece černokněžník, „kteřížto jste nejspolehlivější z našich žáků.“

	Oba jmenovaní vyběhli z chumlu šplhounů, upejpajíce se blahem a hrdostí.

	„Svěřuji vám veledůležité poslání,“ řekl Labašta k uzardělým datlům. „Připlížíte se opatrně k táboru nepřítele a zjistíte, jaké přípravy koná a jak bude zahájen útok.“

	Krhounek a Litrpec zbledli a kolena se jim zachvěla. 

	„Prosím, ano,“ řekli pokorně, jektajíce zuby.

	„Vyzvědači, pozor!“ zavelel Juchelka. „Ruce v bok! Za mnou k zadní brance poklusem v klus.“

	Chřestě kužely na opasku klusal vůdce Juchelka chodbou, sledován dvěma poslušnými, mírně nazelenalými šplhouny.

	
		KAPITOLA XXX 



	
		Noční intermezzo.



	Válečné zpěvy, hovor a šum v táboře Posledově zvolna umlkaly a bojovníci se ukládali ke krátkému spánku před útokem, jenž měl začít přesně za pět minut dvanáct. Brzo se rozléhalo po celém prostranství funění, oddychování a zdravé chrupání. Opodál tiše šuměly Posledovy prameny svou noční píseň. Každý měl svoji zvláštní melodii. Citrónový trylkoval, vysokým, diskantovým hláskem, malinový zurčel příjemným altem a k tomu přibublával chorálově plný, mužný bas plzeňského prazdroje.

	Přesvědčiv se, že stráže jsou na svých místech, usedl Posleda opět k táborovému ohni a ponořil se v úvahy. Tři chráněnci dědovi spali po jeho boku bezstarostným spánkem, zkolébáni hudbou pramenů a blahým vědomím, že mocný stařík bdí nad jejich osudy.

	Naproti Posledovi seděl ctihodný kmet Duřpek, zahalen v dým, mlčení a své bílé, dlouhé vousy. Oba dědové setrvali drahnou dobu v družném zadumání, až pojednou jejich mlčení bylo přerušeno hlukem; jenž se strhl kdesi na okraji tábora, v místě, kde řetěz stráží a předzvědných hlídek táhl se v těsné blízkosti nepřátelských valů.

	Posleda čile vyskakuje a již se blíží k němu chumel bojovníků a Pitrisů, vlekoucích dvě zchátralé postavy zubožených nepřátelských válečníků. Křik a rámus, způsobovaný strážemi i jejich kvičícími zajatci, probudil veškeré vojsko a v okamžiku byl celý tábor na nohou.

	Všechno se shrnulo okolo Posledy, jenž tu stál v záři táboráku, opřen o paraple a před ním se klátili sem tam dva uřvaní a trošku zvochlovaní šplhouni Litrpec a Krhounek.

	„Stůjte v pozoru!“ obrátil se přísně k šplhounům, kteří se semo tamo kymáceli na nejistých nožkách.

	„Prosím, pane inspektore, on nemůže,“ hlásil se Krhounek, potměšile mrkaje očičkama. „On ne-může rovně stát,“ dodal, ukazuje na Litrpece, „on je o-pilý!“

	„Prosím, on taky!“ opáčil honem Litrpec. Oba datlové podívali se trochu vyčítavě jeden na druhého, vyprskli a dali se do nehorázného smíchu.

	„A nám je všecko fuk!“ hulákal Litrpec. „My jsme ožralí! Ať nám Labašťák vleze třebas na záda!“

	„A říďa taky!“ přidal se Krhounek. Oba pak pokračovali v rouhavých výkřicích.

	Všichni strnuli nad podivným a smělým chováním šplhounů. Nikdo nevěděl, kde se v nich vzala odvaha k jednání tak provokativnímu, a někteří to vše považovali za bídnou přetvářku. Dalším vyšetřováním se však ukázalo, že oba datlové, dospěvše při svém výzvědném plížení k jezírku, jež utvořily Posledovy prameny, počali se vydatně napájeti lahodnou směsí citronovky, malinovky a plzeňského prazdroje, a propadnuvše zcela obzvláštnímu kouzlu Posledova koktailu, přebrali tak důkladně, že jejich šplhounské duše se přestaly na chvíli třást před vrchností a dávat pozor na to, co by jim mohlo prospět nebo škodit ve školním prospěchu. Byl to vzácný okamžik jejich života.

	„A vůbec,“ volal nakonec Krhounek vesele, „pane inspektore, my jsme strašně ospalí. Mohli bychom si trochu zdřímnout?“

	„Dobrá,“ usmál se Posleda, „dopřejeme vám odpočinku a ani vlásek vám nebude zkřiven, ačkoli jste vyzvědači nepřátelského vojska. Nejdřív nám však povězte, co se děje v gymnasiu.“

	„Prosím,“ vykládal Krhounek, namáhavě se rozpomínaje, „teď tam budou mučit nějakého pidimužíčka.“

	„Jakže?“ zachmuřil se Posleda.

	„Ano, prosím,“ pokračoval Litrpec, „starej Loskulák chytil nějakého neviditelného trpaslíčka a Labašťák s ním bude dělat pokusy.“

	„Bude ho žíhat nad kahancem,“ doplňoval Krhounek, „a potom prý ho naloží do lihu.“

	Šplhouni ještě nedopověděli vše, co věděli o přichystaném mučení zajatého Tintíška, když tu strašlivé pištění rozzuřených Pytrisů zachvělo vzduchem. Vztek šotků byl tak divoký, že jejich hněvivé hlásky byly slyšitelny i prostým uchem bez použití sluchátek. Žádná síla na světě nemohla již zadržeti zdivočelé Pytrisy, kteří tryskem pádili k budově, aby vyrvali svého druha ze spárů čarodějových.

	Děd Posleda, vida, že i ostatní vojsko, pobouřené ukrutností Labaštovou, hoří bojechtivostí a touhou po pomstě, jediným mávnutím deštníku dal signál k všeobecnému útoku. A již jako vítr řítily se úderné roje za hromových povelů vůdců proti šeré mase Zbyňkovy tvrze.

	U ohně osaměli oba podnapilí šplhouni, kteří se okamžitě svalili na zem a usnuli v těsném objetí hlubokým, blahodárným spánkem.

	
		KAPITOLA XXXI 



	
		Útok.



	V Labaštově magickém kabinetu vládlo příšerné, hrůzyplné ticho. Na stole kouzelníkově, připoután k lodyze obrovitého kaktusu, stál v květináči zajatý Tintíšek a díval se chrabře, pevným pohledem do zlých očiček černokněžníkových.

	Čaroděj potměšile zamrkal, rozžal plamen kahance, přistavil pánvičku a vhodil na ni kus mazlavé hmoty, jež se podobala čajovému máslu. Ve skutečnosti to byl jeden z nejodpornějších margarínů, podivná to chemická sloučenina, na níž zlí čarodějové smaží své oběti. Mezitím co Labašta dohlížel, aby se margarín stejnoměrně rozpouštěl, procházel se Veliký Loskulák po stole, vrhaje na zajatce nenávistné pohledy. Posléze stanul před ním dotýkaje se takřka zobákem zarputilé tváře Tintíškovy a houpaje se sem tam na tenkých nožkách, řekl posupně: 

	„Tak co, spratku, povíš nám něco o nepřátelském vojsku nebo nepovíš?“

	„Tčk!“ prskl Tintíšek a Loskulák polekaně uskočil a skřipec se mu povážlivě zakymácel.

	„Nebavte se s ním, pane kolego,“ řekl čaroděj, míchaje hůlčičkou omastek, „připravím vám za chvíli znamenitou pochoutku. Smažený Pytris na nejčistším margarínu. Labašta ručí za jakost a dobrou porci!“

	„Však on promluví, až mu trochu osmažíme pracičky!“ zasmál se krutě Loskulák.

	Statečný Tintíšek se jen potutelně ušklíbl.

	„Tak pojď, broučku,“ zachechtal se Labašta a vytrhl Pytriska i s kaktusem z kořenáče; „nuže,“ pravil sladce, mávaje jím nad prskající pánví, „kdypak na nás podnikne tvůj šedobradý přítel Posleda útok?“

	V odpověď na kouzelníkův dotaz zařinčely okenní tabulky, několik objemných bramborů vlétlo do kabinetu a vzápětí vedral se dovnitř rozbitým oknem mohutný proud barevné tekutiny, jenž uhasil kahanec, spláchl čarodějovi brýle a odplavil Loskuláka pod skříň.

	Kouzelník bezbožně zaklel, vyběhl na chodbu a sjel po zábradlí do haly. Z otevřených dveří kabinetu vyrazily ručeje lahodné šťávy a řítily se dolů, po schodech, připomínajíce slapy řeky Zambezi. Na peřejích zmítala se proudem uchvácená židle, nesouc na palubě pištícího Loskuláka.

	Čtenář nám promine, že zatím musíme opustit nebohého Tintíška, jenž upoután ke kaktusu, zůstal na pospas malinové záplavě, neboť reportérská povinnost volá nás do ústřední dvorany, kde se rozpoutala pravidelná bitva Posledových se sveřepými obránci.

	Hlavní brána padla hned pod prvým náporem a dobyvatelé vnikli klínovým šikem dovnitř. V čele klínu bojoval sám děd Posleda, švihaje kouzelným deštníkem na všechny strany; za několik vteřin dala se celá moderně vyzbrojená divize povstalců na útěk před čarodějným parapletem a podobalo se, že boj skončí hanebným potřením vzbouřenců.

	Kouzelník Labašta postřehl svým pronikavým jestřábím zrakem okamžitě zoufalé postavení povstaleckých vojů a nemařil čas marnými pokusy obnoviti roztříštěnou frontu. Jediným spolehlivým prostředkem k záchraně téměř prohrané bitvy bylo vyřadili děda Posledu z boje. Neprodleně vznesl se čaroděj do výše a střemhlav se vrhl na Alenku, jež bojovala po boku dědově, pošťuchujíc klacíčkem couvající nepřátele.

	Pekelný plán kouzelníkův způsobil překvapující obrat. Děd postřehl nebezpečí, jež hrozilo jeho malé chráněnce a rychle nad ní roztáhl čaromocné paraple. Když pak zloduch neustával kroužiti okolo děvčátka, uchopil Posleda Alenku za ručičku a odnesl ji z bitevní vřavy ven na trávník, kde ji svěřil několika Pytrisům.

	Několik minut Posledovy nepřítomností stačilo maršálu Juchelkovi, aby zreorganizoval žalostné trosky své prchající armády. Shromáždil okolo sebe výborné profesorské těžkooděnce a se slovy „Kupředu, Zbyňkovi lvi!“ vrhl se do nejhustšího davu útočníků.

	Úspěšný výpad Juchelkových kadetů byl zastaven teprve vrátivším se Posledou. Maršál Juchelka hbitě stáhl zpět svůj oddíl a ukryli se na úpatí schodiště za čerstvě navršeným valem starých lavic.

	Marně se pokoušeli vojáci Posledovi s použitím bomb, stříkaček, malých tanků a trakařů vypuditi nepřítele ze schodiště. Tanky nemohly vyvinout do schodů přiměřeně drtivou rychlost, a tak se rozvinula v hale poziční válka, při níž obě strany se častovaly divokou palbou a vědeckými nadávkami.

	Kouzelník Labašta si zatím mnul radostně nečisté pařáty. Všechno nasvědčovalo, že boj se protáhne přes půlnoc, a to právě čaroděj potřeboval.

	Úderem dvanácté zjevoval se totiž strašidelný bakalář, oživla mumie a vylézali z podzemních krypt duchové dávných pedagogů, kteří, jak černokněžník doufal, rozhodnou bitvu ve prospěch obránců starobylých tradic.

	
		KAPITOLA XXXII,



	
		v níž čtyři vážení mužové vniknou do strašidelného zámku.



	Jediným místem v celém království vinohradském, kam dosud nepronikla zpráva o tajemném dění na Zbyňkově gymnasiu, byl soukromý salónek restaurace „U tří šišek“. Ostražitý vrchní pan Douděra a dva pikolíci střežili nerušený průběh zápasu ve vědeckém mariáši, jemuž se tu vášnivě oddával otec Dusbálek a jeho tři kolegové. Dnes však hra neměla obvyklý spád, neboť čtyři bojovníci se ustavičně vraceli v četných úvahách k záhadné noční události v bytě pana Dusbálka.

	„Tak dost,“ zvolal posléze pan doktor Foustka, praštiv kartami o stůl, „dyk to dnes hrajeme jako ponocní.“

	„Zítřejší noviny, libo?“ ozval se vtom hlas obratného kamelota, jenž uklouzl bdělé pozornosti pana vrchního.

	„Je tam něco zajímavého?“ zeptal se pan tajemník Hetflajš.

	„Jak by ne, pane šéf, copak nevíte nic o tom strašidelném gymnasiu? Celá Praha je toho plná a noviny jdou dnes na dračku!“

	Pánově se ovšem ihned vrhli na noviny, neboť vesměs byli majiteli dítek Zbyňkovo gymnasium navštěvujících.

	„My tu sedíme u piva jako blumy a tam se bojuje,“ pokřikoval pan oficiál Sova.

	„Všechno to nápadně připomíná to noční strašenou pana disponenta,“ zjistil pan tajemník Hetflajš.

	„A naše děti jsou ve spárech duchů,“ zhrozil se pan Sova.

	„Měli bychom to jít vyšetřit,“ zvolal pan doktor Foustka, mávaje kurážně sklenicí.

	„A to taky půjdeme,“, vece otec Dusbálek, „jako členové rodičovského sdružení máme na to plný právo.“ Bojovný návrh páně Dusbálkův byl nadšeně přijat. Jedině střízlivý pan Hetflajš pronesl několik nesmělých námitek, ale byl rázně umlčen. V povznesené náladě vyhrnuli se pánové z restaurace a zamířili nejkratší cestou do Zbyňkovy ulice.

	Ač se blížila již půlnoc, byly ulice plny občanstva čile rozprávějícího o záhadných událostech na nejstarším vinohradském učilišti. Rozhovory byly již mnohem klidnější, neboť na příkaz Posledův učinil děd Radion na všech vlnách projev, v němž ubezpečil veřejnost, že všechna dítka i osoby dospělé v zakletém zámku Zbyňkově jsou na živu, vede se jim znamenitě a vrátí se zajisté co nejdříve k svým drahým.

	Vedeni pevným odhodláním vniknouti do gymnasia, kvačili čtyři mírně rozjaření pánové vířícími ulicemi. Na rohu Zbyňkovy ulice veškeren ruch náhle ustal a čtyřem občanům zastoupila cestu hlídka stráže bezpečnosti.

	„Já jsem vrchní ministerský rada doktor Foustka,“ legitimoval se starý mušketýr veliteli stráže, „my jdeme na toho dědečka s bílými vousy.“

	„Upozorňuji vás, pane ministerský rado, že do této ulice vstupujete na vlastní nebezpečí,“ řekl zdvořile policeman.

	„Nebezpečí se nelekáme,“ odvětili páni sborem, mávajíce holemi. Strážník pokrčil rameny a uvolnil cestu. – Čtveřice občanů se dala břitkým krokem vpřed, mužně dupajíc, hvízdajíc a bušíc holemi do dlažby. Na věži odbíjela dvanáctá. A ku podivu, naši odhodlaní mužové došli bez překážky až k vratům. Neprostupná vrstva zmizela.

	Bystrý čtenář správně tuší, že v této chvíli vypukl uvnitř budovy rozhodující boj s celou urputností. Labašta úderem dvanácté hodiny rozpoutal svoji kouzelnou moc a počal vyvolávati veškerá strašidla, přízraky a mátohy a děd Posleda soustředil rychle přírodní síly k rozhodujícímu úderu. Proto zmizely Elektrony ze svého stanoviště před gymnasiem. Jen starý Zefýr kutil dosud něco v mechanismu dveří a zvědavě vyhlédnuv ven, poznal okamžitě pana Dusbálka, za nímž po léta zavíral dveře. Páni stanuli u brány poněkud udýcháni, ale s neztenčenou bojovností.

	„Bude asi zamčíno!“, usoudil starostlivě pan tajemník Hetflajš.

	„To bychom se na to podívali,“ bouřil pan Dusbálek, „mý dětí jsou řádnými žáky gymnasia a já jsem členem rodičovského sdružení. Musejí nás tam pustit, povídám.“

	A otec Dusbálek pozvedl sukovici, zabušil na vrata a zvolal velitelsky:

	„Sesame, otevři se.“

	A hle, dveře se rozlétly a matně osvětlená chodba se zjevila zrakům čtyř energických pánů. Odkudsi z nitra budovy nesl se k nim ryk a hukot, pištění a skučeni téměř ďábelské.

	„Něco se tam děje,“ zašeptal plaše pan Hetflajš. Vtom z pološera schodiště, jež vedlo do sklepa, vystoupila majestátní postava v středověkém úboru, za ní druhá, třetí a další. Všechny stoupaly po schodech k ústřední dvoraně. Byli to duchové bývalých ředitelů a dávných pedagogů, kteří vylezli ze svých hrobek a spěli na pomoc Labaštovi v boji za zachování středověkých tradic ústavu.

	„Co je to za maškary?“ zašeptal pan tajemník, jehož mírně mrazilo v zádech.

	„Tohle se mi nelíbí,“ bručel pan Dusbálek, „tady se provádějí nějaké půlnoční rejdy a v rodičovském sdružení ani muk o tom.“

	Poslední duch zesnulého pedagoga přešel a zmizel na schodech. Strašlivý randál se stále stupňoval a hrozivě se blížil k naší čtveřici.

	„Což abychom přece jen zavolali policii?“ ozval se pan oficiál Sova.

	Nežli větu dokončil, zapadly za nimi s rachotem dveře. Pan Hetflajš zalomcoval klikou a zjistil, že se brána nedá otevřít.

	„Nějak se mi to nelíbí,“ řekl starý válečník pan doktor Foustka. Mužové sevřeli pevně své hole a zírali napjatě směrem ke schodišti. Jakási postava se vynořila z podzemí. Všichni rozeznávali ušlechtilé tahy egyptské mumie a pan Hetflajš se neubránil slabému výkřiku hrůzy. Mumie stanula, pohlédla na čtyři podnapilé pány a najednou se rozběhla přímo k nim.

	„Nebojte se,“ šeptal pan doktor Foustka, „já ho lajznu holí, až vypadne z toho lajntuchu.“

	Leč k nevypsatelnému úžasu všech pánů nevrhla se mumie na nikoho z nich, nýbrž poklekla na jedno koleno před panem Foustkou, dotkla se čelem jeho perka a dutým, obřadným hlasem zaskuhrala:

	„Ó – farao – Amen – hotep – votep – safra – safra!“ – čemuž sice nikdo z přítomných nerozuměl, ale každý průměrně vzdělaný čtenář ví, že to znamená: „Ó, králi Amenhotepe, kde se tu bereš, ó veliký?“

	Není přesně zjištěno, zda skutečně pan doktor Foustka byl jedním z četných převtělení slavného faraóna, nebo zda byla mumie uvedena v omyl výraznou kozí bradkou. Jisto je, že pan Dusbálek a jeho druhové byli počínáním Egypťanovým úplně zmateni.

	Nežli se probrali ze svého omráčení, přihnala se až k nim lítice válečná v podobě několika prchajících šplhounů, za nimiž pádil Pepík Dusbálek, máchaje nad hlavou obuškem.

	„Pepíku, co to provádíš, ty rošťáku!“ vykřikl Dusbálek otec.

	„Tati, nepleť se do toho, tady je válka,“ odpověděl Pepík zvučně.

	Vtom vyrazil odkudsi ze strany ohromný Zulukafr s oštěpem a hnal se na Pepíka.

	„Necháš ho, holomku!“ zařval zděšený otec a přiskočiv k negrovi, přetáhl jej holí přes záda. A tu jíž ze všech stran řítily se sem podivné postavy v nejrozmanitějších úborech a krojích. Než se nadáli, byli čtyři ctihodní občané strženi do víru divoké seče.

	
		KAPITOLA XXXIII 



	
		Bitva.



	Taková bitva, přátelé, je hrozná věc, když na obou stranách bojují ozbrojení lidé – můžete si tedy pomyslit, jaká to je hrůza, jestliže kromě lidí utkají se spolu ještě živly, strašidla, duchové, přízraky, čarodějové, profesoři, a dokonce i vycpaná zvířata.

	Až do dvanácté hodiny to ještě šlo; s výjimkou Pytrisů, Piškuntálů a Loskuláka, nevyskytovaly se na bojišti žádné neobvyklé věci. Jakmile však odbila půlnoc, nadešla Labaštova chvíle. Čaroděj zamával hůlčičkou a mumlaje strašlivou větu Pythagorovu vyvolal z hrobu veškeré duchy zesnulých pedagogů, oživil sbírky zvířat, ptáků i nerostů a dokonce i podoby ze školních obrazů, pojmy a tvary z učebnic – zkrátka všechno.

	Davy strašlivých oblud valily se na Posledovy voje. Ohyzdná Plusquamperfekta s četnými nestvůrnými chapadly, provázena smečkou Aoristů, Perfekt, Futur, Participií a Infinitivů hrnula se po schodech dolů. Řvoucí Vokativ svolával pod pestrý prapor Deklinace svých šest bratří se svižným Nominativem v čele a pajdajícím Instrumentálem na konci. Všechny tyto stvůry podněcovalo k boji agilní Aktivum, kdežto líné Pasivum leželo v koutě a šířilo odporný zápach. Z kukaně nad schody vystrkovala lysou hlavu šeredná Věta Holá, zahřívajíc pod sebou Holý Podmět a Holý Přísudek.

	Ze starých aritmetik vyrazily s hlomozem mocné Mocniny, mávajíce břitkými sečnami, tečnami a úsečkami. Zuřivá Tangenta, točíc nad hlavou spirálou coby lasem, poskakovala bojovně po klandru, obklopena ječící smečkou Sinů, Kosinů, Parabol, Hyperbol a jiných zrůdných křivek.

	Z přírodopisného kabinetu vyřítila se lavina oživených zvířecích exemplářů, mezi jinými překrásný pardál, lenochod, hraboš polní, brejlovec, krásnoočko zelené, pulec, který vylezl z lihu, mravenečník, plameňák, macarát jeskynní, blboun nejapný a celá hejna ptáčků a spousty zvířátek, plazů, motýlů a brouků.

	Zde však poprvé zklamaly výpočty černokněžníkovy. Zvířátka se hned připojila k dědu Posledovi a pardál, uchopiv Simeona Venkrbce za límec, vláčel ho po chodbě, přičemž mu rozzuřený latinář psal do notýsku poznámku o mravech. Toliko blboun nejapný přihlásil se hrdě do řad šplhounů.

	S nástěnných obrazů seskočili Římané, Papuánci, Čingalci, Zulové, leši a vladykové, Číňané, buditelé, diskobolové, gejši, řečtí bohové, Napoleon, Jiří Poděbradský, Doudlebi, Pšované, Tyroláci, raněný Černohorec, Zdravý nemocný a k dovršení hrůzy oživly i surrealistické postavy ze školních výkresů.

	A nebyl to již boj, byl to  mazec, čurbes přestrašlivý. Proti hůlce Labaštově bojovalo Posledovo Paraple, jež zmobilizovalo všechny moderní duchy se starým Zefýrem v čele, Ionty, Ampéry, Kalorie, Ohmy, Ergy, Decalumeny, Watty, Explosie, Volty, Koňské síly, Elektrony, Atomy, Molekuly, Dioptrie, Vitamíny, Hormony a jiné a jiné mocnosti naplnily celé gymnasium, vrhaly se na lidi i strašidla, všechno počalo zářiti, jiskřiti, fosforeskovati, na hlavách bojujících vzplály barevné plaménky, ze všeho vyskakovaly jiskry, stěny se staly průsvitnými, oleandry na schodech hořely jako keř Mojžíšův – prostě hrozné.

	Jakž bylo by možné vypsati perem všechny tu úžasné scény a podrobnosti oné největší bitvy v dějinách středního školství. Dovedete si představit třebas otce Baštýře v světélkujících podvlékačkách, jak utlouká globusem ohromné Příčestí minulé trpné, přičemž ho středověký ponocný píchá halapartnou do zádě? Celý zvláštní román by se dal napsati.

	O dobrodružstvích takového Tintíška, který běže na pomoc Posledovi, zabloudil v plastické mapě Českomoravské vysočiny, utkal se poblíž Poličky s mohutným švábem, zlezl Žákovu horu a dostal se posléze do úrodných nížin západní Moravy.

	Rádi bychom vylíčili všechny pamětihodné činy, jimiž se v této bitvě proslavili bratří Dusbálkové, jakož i ostatní naši známí, Franta Kobliha, Tancibůrek, Pecián, Kakrda, Peťule, pan profesor Fukátko, Zenobius Duřpek, slečna Pěknicová, pan Mleziva a jiní hrdinové. Všichni konali divy udatenství kromě sympatického pana Hyjánka, jenž prožíval těžký duševní zápas, nevěda, zda má podporovati stranu páně ředitelovu nebo pana inspektora. Služební tragédie páně Hyjánkova skončila energickým rozhodnutím. Využiv nepřítomnosti Zefýrovy, jenž se rovněž zúčastnil bitvy, vyběhl pan školník na ulici a pádil pro strážníky.

	Boj zatím nabyl podivné tvářnosti. Živlové Posledovi hladce vítězili nad lidmi ať skutečnými nebo těmi, kteří uprchli z obrazů. Tužší odpor kladly nehmotné tvary mluvnické a stvůry z říše matematiky. Těžko je Elektronům bojovati s takovým Plusquamperfektem či dokonce s a2, Tangentou nebo Odmocninou z pěti.

	Neboť tyto obludy hmotného těla nemajíce, nedají se nijakým způsobem zabíti, spoutati, uvězniti či jinak zneškodniti.

	Marně na ně dorážely Kalorie, snažíce se zahřáti gramatické a matematické potvory na bod varu a způsobiti, aby se vypařily, nadarmo se pokoušely Ionty rozložit je elektrolyticky na prahmotu. S ďábelskou radostí pozoroval Labašta, obklopený štábem strašidel a bakalářských duchů, nezdar nejlepší Posledovy gardy. Dávní pedagogové s hrdostí shlíželi na své miláčky a podněcovali je latinskými povely k rozhodnému útoku. Již také zachvátil zmatek vybranou četu Posledových repetentů, kteří čelili sice úspěšně strašidlům, ale před oživlými Plusquamperfekty začali v nepořádku couvat.

	V kritické chvíli zasáhl muž, stojící dosud v ústraní, od něhož by byl nikdo nečekal spásu a rozhodnutí boje. Když již i děd Posleda se začal zoufale brániti proti několika Koeficientům, Čitatelům, Infinitivům a Futurům, kteří naň ze všech stran doráželi, vynořil se odkudsi z válečné vřavy výpomocný školník, doktor filosofie pan Mleziva a vrhl se s mladistvým elánem na nestvůry.

	V cestu se mu postavil statný Nominativ Singularis a pan Mleziva, zaujav pružný střeh, počal jej hbitě skloňovati. Nominativ klesl k zemi a na pomoc mu přispěchal Indicativ Praesentis, který však pan Mleziva převedl obratně do minulého času, a tím byly jeho chvíle sečteny.

	Po tomto úspěchu nového bojovníka se vřava rázem utišila. Rodičové, žáci, profesoři, Pytrisové, strašidla. Loskulák, živlové, Labašta, Posleda i silná četa policie, vedená panem Straškrabou, která právě vtrhla dovnitř, všichni sledovali úžasný zápas pana Mlezivy s Gramatikou a Algebrou. Vojska se rozestoupila a utvořil se prostorný ring, na němž učený školník svedl jeden z nejpodivnějších mačů všech věků.

	Tanče neustále ve vzorném střehu, potíral pan Mleziva celé stovky tvarů najednou, střídaje pohotově tvarosloví s větoslovím, odmocňování s povyšováním, mluvnici s početními výkony. Dosazoval plus nebo minus podle potřeby, takže celé aritmetické řady se navzájem rušily a hynuly bídnou smrtí.

	„Jaká skvělá práce nohou,“ zašeptal pan profesor Fukátko k sousedu Duřpekovi.

	„Nohou i hlavy,“ odvětil Duřpek, „prostě úžasné. Kdyby nebyl školníkem, řekl bych, že je to sám pan ministr školství.“

	Jedinečná podívaná netrvala dlouho. Nežli se kdo nadál, vyřídil pan Mleziva celou armádu pomyslných přízraků a hle, poslední zmetek, jakési Iracionální číslo, podle některých svědku Čtvrtá odmocnina z minus nekonečna, prchá, žalostně kvičíc, v patách za ní křepký Mleziva, povzbuzován hromovým „hip, hip“ celého vojště.

	A tu divoký výkřik radosti i úzkosti zároveň zazněl dvoranou, až všem ztuhla krev v žílách. Z chumlu strašidel vybíhá bakalář Parabolus Bauřka a uchopiv prchající Odmocninu do náruče, tiskne jí divoce na hubenou hruď, jako by ji chtěl ochrániti před nelítostným panem Mlezivou.

	Vítězný učenec ustal v pronásledování; zraky všech upíraly se nyní na Paraboluse Bauřku, jenž přistupuje ke stěně a pevně objímaje levicí svou kořist, počne pravicí črtati uhlem dané veličiny osudného příkladu. Za napjatého ticha počítal strašidelný bakalář složitou rovnici; posléze dospěl k místu, kde dosud jeho um ztroskotával a tu uchopiv něžně iracionální odmocninu, dosadil ji do vzorce a vítězným vzmachem napsal výsledek x = 0. Poté, obrátiv se k shromáždění, lehce se uklonil a rozpadl se v hromádku popela. V tom okamžiku zakokrhal vycpaný kohout, všechna strašidla zmizela, školní sbírky se octly jakoby dotekem kouzelného proutku na svých místech a veškeren lid, přítomný v hale, pozdravil děda Posledu jako vítěze.

	Tu vydal Labašta, jenž zbyl osamocen na zvýšené rampě, divoký skřek a zmizel.

	Jak tvrdili obyvatelé okolních vinohradských domů, vyrazil prý v té chvíli z komína hustý oblak černého dýmu a pozvolna se rozplynul v ranní mlze.

	
		KAPITOLA POSLEDNÍ,



	
		v níž se náš příběh šťastně končí.



	Když poražený kouzelník Labašta zmizel z bojiště, propadnuv svou černou duší mocnostem pekelným, zavládlo ve dvoraně ticho jako v kostele. Šplhouni a ostatní pomocníci Labaštovi byli úplně zdrceni a naopak zase radost vojáků Posledových byla tak mocná, že každý setrvával jako omráčen na onom místě, kterého byl úporným bojem dobyl. Nad tímto němým shromážděním, jež připomínalo svou nehybností populární pohádku o Šípkové Růžence, stál na balustrádě věčně usměvavý děd Posleda, obklopen tělesnou stráží pokrokových profesorů a tří malých Dusbálků.

	Tohoto velitelského můstku dobyli v posledních okamžicích dramatického boje.

	Děd shlížel vlídně na zástupy svých věrných i nevěrných a nebyl to pohled právě povznášející, neboť, jak již po bitvách bývá, utrpěli vítězové i poražení značně na líbivosti a vnější úpravě. Nejen že odění všech bojovníků bylo ve stavu úplně dezolátním a připomínalo kostýmní zkoušky na Žebráckou operu, natržený fráček ctihodného Zenobia Duřpeka v to počítajíc, nýbrž i nosy, uši, tváře a jiná nekrytá i skrytá místa na svalnatých tělech dítek, rodičů i vychovatelů byla poseta pestrými modřinami, šrámy, boulemi, podlitinami a oděrkami.

	Tu pokynul Posleda parapletem a hle, trojbarevný bambulovitý nos statečného milicionáře Koblihy nabyl opět ladného tvaru a jemně růžového, původního nádechu. Stejně rychle počaly mizet i ostatní defekty na tvářích, údech i zádích shromážděného lidu, rozedraná roucha se scelovala, díry byly rázem vyspraveny, zmuchlané puky elegánů od dvanácti let výše se vrátily do původní polohy, vázanky utvořily samy od sebe dovedné smyčky a slušivé motýlkovité uzlíky, krovky profesorských fráčků vesele zapráskaly a vyžehleny neznámou silou přilehly opět k ladným liniím páně profesorských boků.

	Čtenářstvo zajisté vytušilo, že toto zázračné omlazení porouchaných bojovníků obstaraly na pokyn dědův přírodní síly a živlové, jimiž byl malý prostor dvorany doslovně nabit. Zejména se uplatnily Kalorie a všichni příslušníci cechu elektrického a světelného, kteří prozařováním, elektrickou masáží a diatermií vykonali v několika vteřinách zázračné léčivé dílo.

	Potom mrkl Posleda na starého Zefýra, jenž hbitě sešikoval své neviditelné mužstvo a pochváliv je za pěkný výkon, dal všem zasloužený „rozchod“. Toho dne měly veškeré přírodní síly volno a mnoho občanů se divilo, proč nesvítí elektrika, proč magnet nepřitahuje a kamna nehřejí, a marně se technikové a mechanici namáhali uvésti trucující aparáty do pořádku.

	Zatím v hale Zbyňkova gymnasia nebylo již kromě Posledy bytostí nadřízených, neboť Pytrisové se zabývali honbou na uprchlé Špiclíky a Piškuntály na půdě i pod zemí. Pozůstalí smrtelníci pocítili nyní nebývalou svěžest a bujarost.

	„Sláva dědu Posledovi!“ zařval pojednou Franta Kobliha, jenž se první probral z okouzlení, několik dětských hlásků se rychle připojilo, jásot sílil, mohutněl, a záhy se otřásalo starobylé klenutí dvorany nadšenými ovacemi. Stranou od jásajících vítězů stáli poražení Labaštovci s hlavami sklopenými, neodvažujíce se vzhlédnouti. Jen krutý atlet Juchelka zaujímal opodál vzpurný pohov, maje na rameni posvátného Loskuláka, nezlomen a neoblomný, s tváří odbojně zamračenou.

	Vtom děd utišil pokynem bouři nadšení a promluvil zvučným, daleko slyšitelným hlasem:

	„Milí přátelé! Moc zlého kouzelníka Labašty je navždy zlomena. Nastává nová, krásnější doba pro vás všechny, kteří chodíte do školy a kterým zlý čaroděj ubližoval. Děkuji především těm, kteří se o to zasloužili. Bojovali jste dobře, čest a sláva vám!“

	Když se utišil jásot, jenž po těch slovech vypukl, děd pokračoval.

	„Vy, kteří jste stáli po boku čarodějově, nenesete žádné viny. Zlý kouzelník vás ošálil, a proto nemějte strachu. Nebude vám ublíženo. I vy se budete těšiti z nové, veselejší a radostnější školy.“

	Vzdech úlevy vydral se jako na povel z poraženého vojska. Mnozí šplhouni padali na zem před Posledou, plazili se po stupních k němu a objímali mu nohy, jiní se líbali a celovali s pány profesory, rodičové slzeli pohnutím – zkrátka radost byla obecná.

	A uprostřed jásotu, líbání a objímání stál nehnutě jako socha zachmuřený Juchelka s Loskulákem na rameni. Posvátný pták četl ostentativně jakousi vědeckou brožurku, dávaje najevo, že ho nezajímá malicherné hemžení a povykování okolních plebejců.

	Posupný výraz tělovědcův však nasvědčoval, že zarputilý spolubojovník Labaštův se nemíní jen tak lehce vzdáti.

	Mezitím děd nechal lid delší dobu bouřit a čekal, až se rozruch sám uklidní. Vlny jásotu zvolna opadaly a všechno hledělo napjatě k tribuně, neboť bylo zjevno, že teď teprve přijde hlavní překvapení.

	Děd slibně pročechral své kadeřavé vousy a zaujav slavnostní postoj, promluvil zvýšeným hlasem:

	„Jakožto vůdce vítězného vojska mám čest oznámiti z tohoto staroslavného řečniště velkolepou reformu střední školy s těmito základními body:

	Za prvé: Trest vězení čili karcer se zrušuje se zpětnou platností, takže všichni členové studentského týmu, kteří si jej mají ještě odpykati, jsou tímto výnosem osvobozeni.

	Za druhé,“ pokračoval děd, odmítaje rázným mávnutím paraplete nové ovace studentského lidu, „sport a hry se zavádějí jako povinný předmět. Pro ulejváky ze sportovních hodin se stanoví trest jedno sto dřepů a klecání na bradlech. Dále se zakazuje proháněti žáky po zaprášené tělocvičně, když je venku pěkně a může se cvičit na hřišti.“

	„Pan inspektor dovolí,“ vpadl pojednou pan profesor Juchelka svým vojensky řízným hlasem, „měl bych k jeho poutavé přednášce malou poznámku.“

	„S největší ochotou uděluji slovo panu kolegovi Juchelkovi,“ odvětil usměvavý Posleda.

	„Rozumím-li dobře,“ začal Juchelka, napjatě sledován všemi přítomnými, „vyhlašuje tu pan inspektor Posleda jakousi reformu střední školy. Máme-li my, profesoři, podle těchto nařízení postupovati a přizpůsobiti jim dosud platné osnovy, musíme plným právem žádati, aby nám pan inspektor předložil písemné úřední potvrzení, že je oprávněn k provádění zmíněné reformy. Bez takovéhoto dokladu nevezmeme prostě jakoukoli změnu ve školním řádu na vědomí.“

	Dokončiv svoji repliku, pan profesor Juchelka hrdě vypjal svalnatou hruď a pohlédl na tribunu Posledovu. Také posvátný Loskulák nadmul pyšně volátko a vítězně se rozhlížel po zaražených studentících, kteří nyní upírali k Posledovi pohledy plné úzkosti a očekávání.

	„Písemný doklad pánům profesorům předložití nemohu,“ odvětil Posleda klidně, „poněvadž, jak už jsem dříve prohlásil, žádný inspektor nejsem.“

	„Jsme tedy všichni obětí rafinovaného podvodníka,“ zvolal Juchelka, založiv ruce na prsou. „Žádám pana nadstrážníka, aby konal svou povinnost.“

	Pan Straškraba se rozpačitě podrbal za uchem.

	„Je-li pravdou, co tvrdí tento pán v zápasnickém tričku,“ řekl švihaje obuškem, „budu nucen zatknouti onoho starého pána s deštníkem.“

	Poté pokynul pan nadstrážník svému mužstvu a za hrobového ticha stoupala četa policie ve dvojstupech k Posledovi. Členové dědovy suity pokročili vstříc vykonavatelům spravedlnosti, jako by chtěli svými těly chrániti kmeta před neúprosnou rukou zákona. Vítězný Juchelka sledoval pochod strážníků se škodolibým úšklebkem. Jen zázračný děd se nepřestal usmívati a opíraje se bradou o rukojeť deštníku, shlížel ze své tribuny na postupující oddíl policie.

	Když první dvojstup, vedený samotným panem Straškrabou, stanul na posledním stupni schodiště, zastoupil mu pojednou cestu prošedivělý muž ve školnickém stejnokroji. Byl to pan Mleziva, hrdina finálového boje s plusquamperfekty. Slabý výkřik úžasu zazněl dvoranou.

	Jaké nové překvapení chystal tento podivuhodný školník a učenec v jedné osobě? Zdálo se, že jediný děd Posleda tuší, co bude následovat, kdežto ostatní lid zíral s otevřenými pusami na nenápadnou osobnost páně Mlezivovu. Pan výpomocný školník předstoupil před pana Straškrabu, vytáhl z náprsní kapsy své haleny jakási lejstra a podal je mlčky veliteli stráže. Překvapený nadstrážník pohlédl do papírů, poté srazil paty v předepsaném pozoru, zasalutoval a řekl:

	„Pane ministerský rado, jsem vám k službám.“

	„Děkuji vám, pane nadstrážníku,“ odvěce pan Mleziva, „konáte řádně svou povinnost. Zmíním se o vás pochvalně na příslušných, místech. Jelikož pak, jak jste se mohl z těchto listin přesvědčiti, jsem oprávněn vyhlásiti zde jisté opravy v současném systému středoškolském, doufám, že mi uvěříte, když úředně potvrdím, že pan Posleda není podvodníkem, nýbrž zasloužilým školským pracovníkem. Uděluji mu plnou moc pokračovali v slavnostním proslovu.“

	„Pane ministerský rado,“ odvětil pan Straškraba, „po vašem ujištění je policejní asistence v této budově zbytečná. Prosím za prominutí, že jsme vyrušovali.“

	Celá stráž vzdala na povel páně Straškrabův obušky čest a odpochodovala ve spořádaném útvaru na ulici. Pan Mleziva se potom obrátil k tělocvikáři Juchelkovi a oslovil ho takto:

	„Nuže, pane kolego Juchelko, Jako řádný zemský školní inspektor potvrzuji, že reformy ctihodného děda Posledy jsou pravoplatné.“

	„Pak ovšem,“ odpověděl tvrdě nezlomný borec Juchelka, „nemám zde čeho pohledávat!. Pojďte, pane kolego Loskuláku.“

	A odcházel s hrdým čelem, maje na rameni posvátné ptáče. Loskulák nepronesl ani slova, jen na znamení opovržení pokálel dlaždice úřední dvorany.

	„Prosím vážené kolegy, aby ještě neodcházeli,“ zazněl za nimi příjemný hlas pana inspektora Mlezivy, „zemská školní rada si cení jejich věrných služeb a ráda by je nějakým způsobem odměnila jakož i vyznamenala za přesné plnění povinností. Jsem zmocněn veřejně prohlásit, že staroslavné učiliště Zbyňkovo bude dnešním dnem počínaje proměněno v muzeum starého školství. Je mi ctí nabídnouti učenému panu kolegovi Loskulákovi místo ředitele v tomto muzeu. Pan kolega Juchelka jmenuje se z usnesení zemské školní rady kustodem sbírek a památek, jež díky jeho podivuhodné energii budou zajisté udržovány ve vzorném pořádku.“

	Juchelka i Loskulák setrvávali chvílí v mlčení a bylo zřejmo, že jsou hluboce dojati touto skvělou nabídkou. Posléze učený pták rozpačitě odkašlal a vece:

	„Nemohu slovy vyjádřiti pohnutí, jež se mne zmocnilo po prohlášení šlechetného pana inspektora Mlezivy. Čestný úřad, jenž je mi tu nabízen formou tak delikátní, znamená pro mne splnění mých životních snů a ocenění mé mravenčí píle a houževnaté práce na poli vznešené vědy memorovací. Prosím, aby mi bylo dovoleno, než se ujmu svého úřadu, vykonati pouť na břehy rodného Gangu k hrobu své milované matičky, jež se bohužel nedožila…“

	Hlas Loskulákův se zlomil a hojné slzy stékaly po jeho žlutavém zobáku na svalnatou plec pana profesora Juchelky. Také statný tělocvikář byl dojat k slzám, ač se snažil mužně zastřít své city. Klaníce se panu Mlezivovi, vrátili se oba do gymnasia a hned odešli do sklepení, hodlajíce sepsati bohatý inventář nového muzea. K tomu cíli měl pan Mleziva již připravenu inventární knihu, kde jako číslo prvé byl ozdobnými literami zanesen sám Veliký Loskulák a hned za ním, co další čestná starožitnost, řádný profesor tělocviku Jonathan Juchelka.

	Potom obrátil se pan inspektor Mleziva k mládeži a promluvil takto:

	„Milí studenti! Představuji se vám nejen jako inspektor, nýbrž také jako starý odchovanec milého dědy Posledy. Již jako malý chlapec bojoval jsem s ním proti zlému kouzelníkovi Labaštovi a umínil jsem si, že až vyrostu, nezapomenu na svého ochránce a budu mu stále pomáhati, abychom společně čaroděje porazili. Dosáhnuv vysokého postavení, získal jsem také moc, jež spolu se zázračnými silami našeho milého dědy stačila potříti zlé mocnosti, jimiž vládl Labašta. Proto jsem také v dorozumění s Posledou přišel na váš ústav převlečen za školníka, abych usvědčil čaroděje ze zlých skutků a mohl proti němu zakročiti. A to se nám podařilo.“

	Pří těchto slovech zbavil se domnělý pan Mleziva svého přestrojení a zjevil se užaslým zástupcům co statný, sympatický pán sebevědomého vzezření, jenž padl Posledovi do náručí a oba se srdečně objali. Teď teprve vypukl jásot, jakého škola nepamatovala, všechno se otřásalo jucháním mládeže, holdující oběma osvoboditelům a nadšení nebralo konce. Posléze, když se všichni vyčerpáli křikem a skákáním, promluvil opět děd Posleda:

	„Milované dítky,“ řekl s radostným pohnutím, „ještě jednu věc vám musím sdělit. Všichni jste na vlastní oči viděli, jak náš pan inspektor zvítězil nad Labaštou. Vyhrál to svými bohatými vědomostmi, kterých nabyl dlouholetým, pilným studiem. Nezapomínejte na to a učte se, abyste i vy měli vždy převahu a zvítězili tak přesvědčivě jako on ve sportu i v životě.

	Nyní, když vás již nebudou trápit zlí kouzelníci, budete se jistě učit rádi a s chutí. Máme pro vás s panem inspektorem přichystáno ještě jedno velké překvapení. Je to nová, moderní škola se sportovními hřišti, bazény, knihovnami, rádiem, biografem, zkrátka se všemi vymoženostmi, která se již dokončuje a kde se bude učit podle nových osnov, které jste si sami společně s námi vybojovali. Rozlučte se proto se svou starou školou, jež, jak jste slyšeli, bude proměněna v muzeum, kam se jednou přijdou podívat vaše dítky, aby spatřily, v jaké středověké mučírně studovali jejich otcové a vážily si nové moderní školy…“

	„… která,“ vpadl mu do řeči pan Mleziva, „bude se na počest našeho drahého dědy jmenovati Posledovo gymnasium. Jejím ředitelem byl jmenován pan profesor Duřpek.“

	A znovu bylo plno křiku a jásotu, dítky tančily a objímaly stařičkého Zenobia Duřpeka, který statečně křepčil s nimi a dojatě děkoval všemu lidu, jenž ho zahrnoval projevy oddanosti a lásky. Jan Mleziva shlížel s radostným úsměvem na toto hemžení, vyčkávaje, až se děti trochu uklidní, aby mohl zakončiti důstojně veliký mejdan a připraviti mládeži poslední překvapení.

	„A teď, milí studenti,“ řekl laskavě, „abyste si po těžkém boji odpočinuli a aby nová škola mohla být jak náleží vybavena, vyhlašuji slavnostně čtrnáct dní prázdna.“

	Ač se to zdá technicky nemožné, překonal jásot, jenž po těchto slovech vypukl, mnohonásobně všechny jásoty předešlé. Ale trval jen několik vteřin, neboť shromážděná mládež se vyřítila divým tryskem ze školy a povykujíc pádila ke svým domovům. Za dětmi kráčeli rozradostnění páni rodičové, živě rokujíce. Sbor profesorský zatím obstoupil pana inspektora a nový ředitel Duřpek pozval ho k malé slavnostní konferenci, což vzácný host přijal. Provázen suitou ctihodných pedagogů odcházel nepravý pan Mleziva do konferenční síně. Dlužno konstatovati, že několik pánů, kteří šli poslední v zástupu, si tajuplně šuškalo, že pan inspektor není dosud úplně demaskován a že v jeho zemském školním fráčku skrývá se dokonce sám pan ministr školství a národní osvěty.

	Dvorana se rychle vyprázdnila. Poslední z rodičů odcházel pan Dusbálek se svými kolegy. Zvláště pyšně se nesl pan oficiál Sova, hrd na své příbuzenské vztahy s mumií egyptského faraóna.

	„Tak máme akorát čas jít do kanceláře,“ řekl pan Dusbálek, dívaje se na hodinky, „o děti se starat nemusím,“ dodal spokojeně, „ty jsou v dobrých rukou.“

	Starý Zefýr jim otevřel ochotně dveře dokořán a pánové vyšli do svěžího podzimního jitra. V hale osaměl pan Hyjánek, jenž zametal a uklízel po boji chodby, chvíli nevrle bruče, ale když si uvědomil, že bude mít čtrnáct dní dovolené a že na Posledově gymnasiu bude jistě elektrický vysavač prachu, počal si vesele prozpěvovat. Tři malí Dusbálkové, kteří stáli s dědem Posledou na balustrádě, dívali se zamyšleně za ním, až zmizel v šeru chodby.

	„To je bašta,“ povyskočil si najednou Pepík, „tolik prázdna! Ale co je mi divný, že nemám vůbec hlad, ačkoli jsem celou noc na nohou.“

	„Já taky ne,“ pochvalovala si Alenka, „hned bych si šla hrát do parku.“

	„Tak pojď,“ nabízel se velkodušně Pepík, „já půjdu s tebou, jestli nás děd Posleda pustí.“

	„Jen si běžte,“ přikývl děda, „my se zatím s Vaškem podíváme domů a připravíme vám slavnostní oběd.“

	A zde končí náš příběh právě tak, jak začínal. Pepík s Alenkou se totiž dali v klus k Riegrovým sadům a Vašek Dusbálek kráčel k domovu, veda si Posledu za ruku.

	

		S jídlem roste chuť



	
		Po přečtení příběhů pana Posledy si vyberte z dalších knih, které pro vás připravilo Nakladatelství České Budějovice:



	L. M. Pařízek

	MÉ CESTY ZA DOBRODRUŽSTVÍM

	*

	Známý český cestovatel, zkušený autor řady úspěšných cestopisů, napsal tentokrát knihu jiného druhu. Mladí čtenáři budou jistě se zájmem sledovat Pařízkovu dramatickou životní dráhu od klukovských příhod v budějovických ulicích až po její dosavadní vyvrcholení – objev pramenů Nigeru. Kniha, která odkrývá kus zákulisí cestovatelského řemesla, vyšla k šedesátinám L. M. Pařízka. Ilustrace Václava Boukala.

	Váz. 20 Kčs.

	*

	Vždycky jsem měl rád horské túry. Považoval jsem je za osvěžení. Ovšem tu noční horskou túru, kterou jsem absolvoval po půlnoci 21. května 1959 z Forokonie přes Forokoro a Sierru Leone k posvátnému háji, nikdy nebudu moci považovat za osvěžující.

	Už probuzení ve Forokonii bylo trochu náhlé. Zdálo se mi, že mi za hlavou hřmí válečné bubny. Automaticky jsem sáhl pod podušku pro pistoli. Nebyly to bubny, ale neodbytný buchot na dřevěnou okenici. A do něho se mísilo volání:

	„Pane, vstávej, cesta nečeká a tam nahoru je daleko. Musíme se dostat hodně daleko do hor, než vysvitne slunce. Pak bude cesta obtížná, protože když pálí slunce, je stoupání namáhavé.“

	Nadešel poslední den, který mne dělil od velikého dobrodružství. Ještě téhož dne, 21. května 1959, jsem měl dosáhnout míst, která nikdo z mých krajanů ještě nespatřil. Měl jsem pochodovat k oněm legendárním pramenům řeky Nigeru, k nimž za třiašedesát let od jejich objevení došlo před námi pouze sedm bělochů, mezi nimi jejich objevitel J. K. Trotter. Konečně jsem měl spatřit místa, o nichž jsem se v předchozích článcích, knihách a přednáškách zmiňoval, aniž bych je kdy spatřil.

	Byli jsme na výspě animistického náboženství obávaných Koranků. Moje patnáctičlenná ozbrojená výprava měla v jediném dni dosáhnout pramenů z Forokonie a ještě tentýž den se vrátit. Ozbrojenou výpravu mi umožnil krajský hejtman ve Faranah, pan Barri Mamadů, který se sám výpravy zúčastnil.

	Nebyla to procházka. Čtyřicetikilometrový pochod horskými lesy a džunglemi v úmorném vedru dokáže unavit i nejzdatnějšího muže. Ten den jsem se necítil právě nejlépe, těžký záchvat malárie se začínající teplotou 39 stupňů dovede člověka vysílit. Měl jsem na vybranou: Buďto vyhovět nemoci a ztratit tak navždycky příležitost, anebo bojovat s nevolností, únavou i přírodou a pokusit se o to, co se téměř zdálo nemožné.

	Romantika nočního pochodu byla zanedlouho tížívá. Černí nosiči, rození horalové, dovedou v horském terénu pochodovat i rychlostí šesti až sedmi kilometrů za hodinu a na každého, kdo jejich pochodovému tempu nestačí, se dívají hezky spatra. Pohupující se petrolejové lucerny v noční tmě, lidské stíny proti obzoru a neznámé prostředí budily dojem fantastičnosti.

	Konečně se na východním obzoru objevil zlatorůžový pruh. Měl jsem. dojem, že si všichni účastníci výpravy oddechli. Možná, že se mi to jenom zdálo, ale já si oddechl skutečně.

	„Pane, svítání začíná,“ řekl tlumeně jeden z nosičů a pak uplivl na obě strany, aby zahnal zlé duchy.

	Svítání je podle pověry nejošklivější denní doba. To se zlé mocnosti snaží před skončením noci v posledním vypětí sil co nejvíce ublížit. Na mou poznámku, aby se nebál, uraženě, i když ne nejjistěji, odpověděl:

	„Já se přece nebojím. Já jenom dodržuji naše zvyky.“

	Stoupání neustále pokračovalo. Pak mne upozornili na podivně zformované skály, obklopené obrovitými stromy. Řekli mi, že ty skály jsou vstupní branou k poslední horské guinejské vesničce Farakoro. A tam dál už prý není nic, jenom duchové, zlé mocnosti a pak jeden kouzelník, člen bratrstva řeky. Přidruží se k svému kolegovi z Forokonie, neboť čím víc kouzelníků nás bude doprovázet, tím budeme bezpečnější před škodlivými vlivy.

	Farakoro je vesnice, kde se zastavil čas už před staletími. Divošská vesnice, řekl by každý romantik. Tak jsem si ve svých romantických snech mládí vždycky představoval vesnici divochů. Pohoštění, kterého se nám v této vesnici dostalo, bylo skrovné, ale pro nás velmi cenné: čerstvá studniční voda. Mikula, propocený tak, že mohl ždímat košili, chladnou vodou plýtval a nechal na sebe lít vědro za vědrem.

	**

	*

	*

	Ludvík Mühlstein

	VLÁĎA HLÁSÍ FINÁLE

	*

	Kniha vyšla v mnohatisícovém nákladu dvakrát za první republiky: poprvé v roce 1935 v nakladatelství A. Synka, podruhé v roce 1937 v nakladatelství Čin. Je napsána s vtipem a fabulární vynalézavostí. Příběh je tedy napínavý, autor střídá zápletku dobrodružnou s detektivní, a k tomu staví doprostřed děje obyčejného kluka, který roste v hrdinu, tak jako většina kluků ve svých představách. Díky svému talentu se stane vítězem rozhlasové soutěže Radiožurnálu a pak se dostane do Londýna na mistrovství světa v kopané, kde ho potká nečekané štěstí. Těsně před zápasem se zhroutí přejedený hlasatel a Vláda má úžasnou příležitost hlásit celé finále. Velké množství veselých ilustrací Adolfa Borna.

	*

	Elegantní Angličanky směle prohlížely Čechoslováky svými lorňony. Zdrženliví, usměvaví chlapci se jim líbili. Americký kameraman tajně natáčel úryvky slavnostní hostiny s vysokých kachlíkových kamen, na která se vyšplhal.

	Vyšňoření sluhové a lokajové počali roznášet mísy s exotickými pokrmy. Z československé výpravy se pustili s chutí do jídla toliko její nevýkonní členové, vůdce, náhradníci, klubovní předáci a hlasatel. Hoši z jedenáctky, které očekával zítra tuhý zápas, se nedotkli žádného z jídel, zachovávajíce slib, který dali kapitánu Šlahounkovi.

	Šlahounek nevěřil nikomu na světě – ani lordu Burybodymu. Což kdyby tato okázalá hostina byla jen úskokem, jímž by mohly být podlomeny síly a schopnosti jeho odpočatého mužstva? Lokajové a komorníci tu vypadají jako morousi. Což kdyby některý z nich namíchal chlapcům do jídla nějaký zrádný prostředek – projímadlo, uspávači prášek anebo z fotbalového fanatismu spáchal jinou tajnou čertovinu?

	Hráči československé jedenáctky se směli dotknout jen těch jídel, která už okusili náhradníci, z nichž se takto stali úplní pokusní králíci. Jestliže ti do půl hodiny nezbledli, jestli se jím neklížily očí, či neopouštěli-li rychle hodovní sál, bylo jídlo nezávadné.

	Všichni hosté si pochutnávali, Jen naší jedenáctce kručelo v žaludku. Vždyť on ten Šlahounek je vlastně trapista! Tady ulomí kousek sucharu, tu usrkne trochu čaje, lízne si kapinku starobylého vína slavné značky. A deset hladových ďáblů se musí po něm opičit, zatím co jídlonoši stavějí před ně hory slavnostních pečení a kupy kořeněných jídel, jejichž vůně dráždí chřípí a v ústech žene sliny na jazyk.

	Avšak Šlahounek se nedotkne obložených chlebů, polévek, salátů, pudingů, zmrzliny, ústřic, kaviáru, šampaňského, ovocných šťáv! Společnost po očku pozoruje tu skvělou disciplínu jeho mužstva, těch deset urostlých, zdravých mužů, jak s úsměvem odstrkují plné mísy, které oči v duchu pohlcují a ošizené čelisti jen tak naplano rozmělňují. Líbí se jim to jejich sebezapření.

	Chlapci pozorují své krajany, Hle, jak se cpe rozjařený vůdce výpravy, jak chutná předsedovi a klubovním výborům a což teprve československému hlasateli, který slastně mžourá očkama a zápolí tak statně s každým chodem, až se mu potí čelo a z vlasů se mu kouří! Ne, oni se nesmějí dotknout těch nádherných pochoutek jen proto, aby zítra čile běhali po trávníku, lehcí a čiperní, a zvítězili bez jakýchkoli tělesných obtíží.

	Nicméně obr Procházka se na to nemůže dívat, jak tu kdekdo smí baštit jenom proto, že není členem slavné jedenáctky, na jejíž počest se večeře koná. Pelech žvýká mocnými stisky čelistí palčivou žvýkací gumu, ale v představách jeho chrup vlastně trhá a drásá kusy vonících pečení. Kamarýt závidí hlasateli, který právě pojídá ústřice. Jak si ten milý zvěstovatel české slávy pochutnává na měkkounkých, sladce se na jazyku rozplývajících pozdravech moře a rozkošnicky přitom obzírá své sousedy a kýváním hlavy si pochvaluje tu lahodu!

	Je tak neodolatelný a tak z něho chuť k životu zrovna srší, že zraky všech jsou k němu přímo přitahovány. Hle, teď dostal zase něco jiného! Z talíře až do jeho úst provází Rochata puding s melounovou šťávou, kterým pan hlasatel zajídá právě ústřice a který mu posunkem a pohledem nabízí lišácky přes stůl.

	Bízek a Chytil byli by dali život za pravý anglický syrový řízek, na kterém si jejich slávozvěsta od mikrofonu před chvílí pochutnával a Kočer se Stejskalem nemohli mu zapomenout dráždivý apetit, s nímž, maje narůžovělý anglický knedlík napíchnut na vidličce, stíral s talíře poslední zbytky smetanové srnčí omáčky.

	A teď! Lebeda a Civiš byli by rádi obětovali v okamžiku své nepostradatelné životy a budoucí kariéru za porci svůdné zmrzliny, kterou hlasatel končí své přenáramné hodování.

	Červenobílí ďáblové si oddechli, když byl konec hostiny. Lord vyzval přítomné dámy, aby si zatančily se slavnými hráči, kteří se prý na hřišti umějí pohybovat jako baletky. A čeští hoši vskutku znamenitě vytáčeli anglické ladles, které ani při tanci neodkládaly své nepostradatelné lorňony.

	Angličanky byly nadšeny, jak Čechoslováci tancují tango. Představovaly si až dosud, že v Československu se ještě tančí jen okolo ohňů a v zástěrkách z listí.

	Rázem desáté hodiny večerní nařídil kapitán Slahounek odchod.

	*

	*

	*

	Vladimír Krupauer

	ZLATÝ RAK

	*

	Krupauerův text a Hískovy obrázky odhalují spousty zajímavých tajemství ze života raků. Je to v češtině první dílo svého druhu a znamená tedy i značné obohacení rybářské literatury, které, jak se zdá, stále není dost. Poutavým výkladem navazuje knížka na díla I. Nového „Na rybářské stezce“ a „Rybářské toulky“.

	*

	Pověstným velkoobchodníkem s raky byl pan Micha z Berlína. Tento muž, který se honosil, mimochodem řečeno, i titulem dvorního dodavatele, chytře využil nepřeberného bohatství raků ve vodách Německa, bývalého Rakousko-Uherska a později i carského Ruska a záliby Pařížanů v račích jídlech. Obchod s raky se stal v té době, a byl jím patrně i dodnes, doslova zlatým dolem. Jen na cle platíval pan Mícha za vyvezené raky 90 tisíc marek ročně.

	Podnikavý Micha si časem vybudoval v berlínské čtvrti Hoppenhagen i rozsáhlé račí sádky. Přes zimu v nich přechovával až 12 000 kop (720 tisíc kusů) raků. Krmil je vařenou řepou a mrkví a na jaře, když dovolilo počasí, je hned posílal do Paříže.

	Pan Micha se ale nespokojil jen obchodem s živými raky. Pustil se do výroby konzerv s račím masem, přičemž prý příliš nehleděl na zdraví svých zákazníků, neboť ke konzervování používal i masa uhynulých raků. Vyráběl ve velkém také „račí máslo“, které bylo v té době nezbytným doplňkem jídel. Ani krunýře vařených klepetáčů v Michově továrně nevyhazovali. Jeho zaměstnanci je sušili a expedovali rovněž do Francie, kde byly používány k ozdobě račích mís.

	V sedmdesátých a osmdesátých letech minulého století zachvátil Francii a Německo račí mor. Tato strašná choroba zničila často všechny raky v potocích, řekách i nádržích. Ohrozila i obchod s raky. Micha utrpěl citelné ztráty, ale nezoufal si. Obrátil pozornost dál na východ, do Ruska, kde byly ještě stále fantasticky vysoké zásoby.

	*

	*

	*

	Frank Tetauer

	PRŮVOD S POCHODNĚMI

	*

	V posmrtném vydání se představuje úspěšný dramatik třicátých a čtyřicátých let (Veřejný nepřítel, Zápas s drakem aj.) jako prozaik. Námětem jeho historického románu je zrod sokolského hnutí, nerozlučně spojený se jmény Miroslava Tyrše a Jindřicha Fügnera, kteří zde také vystupují jako hlavní postavy. K největším přednostem díla patří plastické zobrazení pražské společnosti v šedesátých letech minulého století. Ilustroval Josef Liesler.

	

	Tyrš napřímen, s hlavou vztyčenou a bojovně vystrčenou bradou se zašpičatělým vousem, usilovně přemýšlí o tom, co ho napadlo v polemice se Samkem. Není však jeho zvykem, aby vyslovil něco dřív, dokud si to řádně nepromýšlí, neuváží ze všech stran, aby mohl za tím stát a nemusil snad měnit své stanovisko. Příteli Fügnerovi by to mohl sice říci hned, za tu nedlouhou dobu, co se znají, sblížili se tak, že nemají jeden před druhým téměř tajemství, ale neudělá to ještě. Myšlenka je to příliš svůdná a opravdu je nutno nedat se hned zlákat, dokud si všecko řádně nepromýšlí. Nakonec – a bude to ještě dnes – stejně to s Fügnerem prohovoří, protože nemá nikoho bližšího, snad kromě Eduarda Grégra, lékaře a asistenta věhlasného profesora Purkyně, ale ten je nadšenec a horká hlava, kdežto Fügner má bohaté zkušenosti, zná svět a umí se podívat na svět s odstupem. A přitom je to Čech nejčeštější přesto, že se zatím vyjadřuje stále ještě lépe německy, není divu, vždyť měl jen německé školy a spisovné češtině se začal učit až v posledních letech, jak sám přiznal. Tyrš se bezděčně usměje, když si uvědomí, že Fügnerův přerod sám urychlil. Fügnerovi jsou druhá rodina, která se jeho přičiněním význačně vlastenecky uplatňuje, první byli Barthelmusovi, ty úplně počeštil, paní Barthelmusová mu pomáhala, všichni čtyři synové jsou nadšení a bojovní Češi, i starý pan Barthelmus se pokouší o češtinu, ale jde to ztuha, jen nejstarší dcera zůstává Němkou a už ani jiná nebude. U Fügnerů to ovšem šlo samo, hezká paní Fügnerová je z význačné české rodiny a Fügner sám, ačkoliv se dlouho pokládal národnostně za „Pražana“, Rakousko a rakušáctví už od mládí nenáviděl. Ale teď se stal horlivým účastníkem českých podniků a schůzek, založil český těsnopisný spolek, v pojišťovně se úřaduje po česku, třebaže do Terstu musí psát italsky, ale německy ne, tím se chlubí. Měl by při svých příjmech žít honosně prázdným, panským životem, místo toho je pln ryzích zájmů kulturních, a přitom nijak nezanedbává tělesná cvičení, však si také uchoval mladistvou štíhlost, radost se podívat. A jeho zájem o připravovaný nebo navrhovaný shakespearovský klub není nijak jen ze zdvořilosti, s ním by jistě mohl počítat – ale je shakespearovský klub to pravé? Nenáleží to především estetikům a dějepiscům a kritikům slovesností, kdežto on, Tyrš, třebaže estetiku pěstuje se zvláštním zřetelem k výtvarným uměním, není přece literami nebo divadelní kritik. A potom ten klub, to čtení a přednášení a rozbírání, nebyla by to jen polovina žádoucího pěstění ducha i těla? A půl kalokagathie – Tyrš se pro sebe zasměje – to není vlastně kalokugathiet žádná. To by mohlo být jen knihomilství, vysedávaní nad papírem, mluvení o životě, ne však život sám. A zrovna do pochyb o shakespearovském klubu přišel Kornelius Schaffner s tím svým „Prager Mannerturnverein“. A my tam měli přistoupit se členy! To tak! A Tyrš se znovu krátce zasměje, tentokrát hlasitěji.

	„Co takhle kdybyste myslil nahlas, abych se mohl smát také,“ přeruší mlčení Fügner.

	„Uvažoval jsem o Schaffnerově plánu. Nebylo by špatné dělat jim v německém spolku českou garnituru. Alespoň z jejich hlediska,“ říká ironicky Tyrš.

	„Já bych se té garnitury nebál. Naopak si myslím, že bychom dříve nebo později to byli my, kdo by rozhodoval, a oni by dělali garnituru,“ uvažuje Fügner.

	„Snad máte pravdu, já však myslím, že přišel čas, abychom se zařídili pro sebe.“

	Doktor Tyrš se zastaví v chůzi, obrátí se k Fügnerovi a podívá se mu zpříma do očí. „Rozhodl jsem se, že nebudu zakládat žádný shakespearovský klub. Chtěl bych však založit český tělocvičný spolek. A u toho bychom mohli mít jakýkoli literární klub, když na to bude čas. Co tomu říkáte?“

	„Líbí se mi to. Ale možná, že by cesta přes Prager Mannerturnveretn byla schůdná a přivedla nás rychle tam, kde chceme být.“

	Tyrš rozhodně zavrtí hlavou a jeho jasný hlas náhle zazvučí na prázdném náměstí.

	„Nezlobte se, vážený příteli, ale o tom s vámi naprosto nesouhlasím. Já myslím, že je konec jakémukoli utrakvismu. Opravdu nemá smysl, abychom si hráli na svorné rakouské Pražany, kterým je jedno, jakým jazykem mluví. Ti mladí lidé, kteří se onehdy rvali s policií, dobře věděli, co dělají. S němectvím u nás není možný smír. Nenechali by nás žít. Abychom nezahynuli jako národ, musíme být doma silnější než Němci. Přes všecku germanizaci jsme stále v našich zemích početnější než oni. Vždyť jsou to také české země. Ale oni mají všecku moc v rukou. Proto nám mohou vládnout a mohou nás utiskovat. A jak to chcete změnit? Tím, že bychom vedle sebe pokorně seděli a byli vděčni za to, že nám dovolí dýchat? Ne. Musíme se s nimi ve všem rozejít. I společensky i spolkově, Jako jsme se rozešli v duchu. Každý z nás se musí podle toho zařídit. A proto chci, abychom si založili český spolek. A v tom spoléhám na vás, že půjdete se mnou.“

	„Bude to znamenat rozchod s mnoha turnery. A snad i nepřátelství.“

	„Nejde to jinak. Když nám páni zavírají redaktory do vězení a vjíždějí do studentů na koních, nemůžeme si ve společenském a denním životě hrát na idylické soužití.“

	„Myslím, že máte pravdu,“ přikyvuje Fügner.

	„A náš nový spolek, jak si ho představuji, nebude jen pro cvičení. Musí a bude nás spojovat něco víc než jen tělocvičné nářadí. Musí to být opravdové národní společenství. Nemohu si pomoci a mám stále na mysli řecký ideál. Ale u nás nepůjde jen o to pěstovat tělo i ducha – ale také bojovat za národní budoucnost.“

	„Tedy kromě tělocvičného a kulturního programu také politické úkoly. Nic mi není vítanější. Ala –“a tu se Fügner odmlčí a potom dodá ztišeně, avšak s důrazem: „O tom se opravdu nesmí nikdo předčasně dovědět. Protože pak by nám to úřady zaručeně nepovolily.“



	




	Josef Malý

	TŘINÁCTERO ZELENÝCH

	*

	Detektivní příběh, který se odehrává v důvěrném prostředí jedné redakce, upoutá svým střízlivým humorem. Nenápadně a přitom přesně rozvíjí vlastní pravidla hry, v níž vystupují všední lidské vztahy jako položky rovnice, jejíž výsledek se stává předmětem úvah do hry zataženého čtenáře. Předností knihy je spojení logiky s humorem, dobře odpozorované prostředí a uměřený styl.

	*

	V opravdovém zápase čas letí, ale nikdo jej nemá kdy měřit. Proto jsem také napsal – neděle jen s velikou nejistotou. Kdož ví, kdy uběhla sobota a kdy započal další den? Volám za svědky všechny, kdož se ocitli o podobné situaci jako Ivan Roubíček. Také oni se zpočátku hotovili k probírce a později se dávali slyšet, že jen přerovnávali knihovnu. Říkává se, chceme-li vyjádřit velikou míru beznaděje, přelévat moře sítem. Nevím proč, když obraz – přerovnávat knihovnu je podle mého daleko výstižnější a vychází přitom ze skutečného života, není tak očividně pošetilý. Ačkoli ani zde nemluvit o živlu není docela od věci.

	Knihy kolem Ivana Roubíčka se vskutku přelévaly jako vlny, vršily se v hromady, jejichž hřebeny narůstaly tu před ním a tu za ním, tu vlevo a tu vpravo. Všeliké kouty, knihovna, skříně i gauč vyvrhly ze svých útrob desítky a desítky svazků a svazečků, které zalily pracovnu a neprodyšně v ní uzavřely Ivana Roubíčka se skromnými zbytky sil a zteplalého piva jako v kartouze.

	Také on – jako mnozí před ním i po něm zahajoval akt uvážlivého výběru s pietou a vážností. Pozorně ukládal na koberec vyrovnané sloupce knížek, usedal k nim zprvu na bobek a později, když ho začaly brnět nohy, naplno, listoval a vážil jejich cenu pro osobní knihovnu. V prvních hodinách každá minuta přinášela nová kritéria, přesně vymezená hromádky se znovu a znovu přeskupovaly. Vedle oddílu kmenové četby rostl oddíl knih, které se někdy určitě hodí, hromada klasické literatury se záhy začala štěpit podle hledisek geografie, pyramida autorů, které mám rád, a proto je musím mít, se tyčila v sousedství vedle pyramidy autorů, které nemám rád, ale právě proto bych je měl mít po ruce.

	Desítky hromádek vztyčil oné noci Ivan Roubíček a jen jediná nechtěla narůstat – hromádka knížek na výhoz, s nimiž se rozžehnal. A i ty paběrky, které se na ní ocitly, většinou po chvíli zase změnily místo – a tuhle mi dal(a) ten(ta), tuhle jsem koupil tehdy a tam, tahle se líbila vždycky tomu, tohle je blbost, ale když jsem byl kluk, tak se mi…

	Živel knihovny je nelítostný a nezkrotný, jakmile ho vypustíš z přihrádek, nechc, se dát znovu spoutat. Ivan Roubíček už dávno upustil od hlubokého hodnocení a přehodnocování jednotlivých svazků. Přemísťoval a rozhazoval je teď s otrlou řemeslností, vztyčoval se nad nimi na ochablých nohou s rukama svěšenýma a jen opatrně a s děsem si představoval chvíli, kdy to bude chtít zase všecko někam natěsnat.

	Ale jak? Podle hromádek? Podle autorů? Abecedně? Podle žánru? Padle velikosti? Se sevřeným hrdlem začínal plně chápat, co je to ona tolik proklínaná krize kritérii, a snažil se ji marně spláchnout pivem.

	Čím více si připouštěl všechny tyto myšlenky, tím častěji před nimi zase zaléhal zpátky mezi papírové duny, pozoroval dnem vyprázdněných lahví trojramenný lustr s načervenale zářícími kornouty a začínal pochybovat o svém počínání. Vracel se zpátky na cestu od nádraží, k Haltě, k vuřtíkům, ke Hvězdě a klubu novinářů a na hodinách se přesvědčoval zas a znovu, že na to všecko je už nyní neodvratně pozdě. Opravdu, začínalo svítat, i když vrazily do místnosti naplno první sluneční paprsky, těžko bylo říci, co to v nich víří. Prach, kouř z nesčetných cigaret nebo výpary umláceného těla? Ivan Roubíček se pojednou velmi neurvale přebrodil knihami k oknu, bezohledně rozrušil nohama svou pracně vymyšlenou kategorizaci literatury a vyklonil se do ulice.

	Zchlazená hlava se rychle střásla beznaděje současnosti a zaplašila ji smělými myšlenkami o budoucnu. Nevídanou spoušť za zády chápala již jen jako poučnou minulost a snula mezi ní a světlou perspektivou ladné mosty v podobě kategorických předsevzetí. K tomuhle už nesmí nikdy dojít! Kupovat se budou jen a jen ty nej a nej a ostatní knihy si stačí vypůjčit na jedno přečtení. Brožurami a naučnou literaturou není třeba zavalovat byt, zůstanou napříště v redakci. Ani se netknu knih, které někdo vyhazuje, protože většinou ví, proč to dělá. Konečně Ivan Roubíček s platností od 1. ledna rozhodně zavrhl všechny čtenářské kluby a edice, do kterých se již několik let horlivě upisoval, a tak lehkovážně dopouštěl, aby s několika svazky, které chtěl opravdu číst, pochodovaly do jeho bytu desítky dalších. Doma stačí mít: – Tato dvojtečka uvázla v prostoru bez pokračování. Ivan Roubíček překlenul původní záměr konkretizovat perspektivní zásady suverénním zobecněním: Knihy jen v knihovně, jednou řadou a jedna polička musí zůstat volná na přírůstky! A basta!

	Utekl zpátky do pokoje před ranním chladem. Namlouval si, že je už zase svěží, a znovu vnořil ruce do svých hromádek a jejich sutin. Ne ale nadlouho. Po několika přesunech a rekonstrukcích zalistoval v jakési bezútěšné poezii, nahlas a s neuspokojivým výsledkem přednesl několik veršů, pak přesedlal na tu blbost z mládí a po několika řádcích podlehl Majoránovu ďáblíku.

	Ležel jako zaprášený voják na bojišti, s rukama rozhozenýma, témě na podhlavníku latinskoamerické poezie, nohy v sesuté hromadě začínajících autorů. Kdyby se byl po několika hodinách neprobral, byla by to bývala krásná a zasloužená smrt. A my bychom v našem příběhu už potřebovali mrtvolu jako sůl.
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